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Isegzal d yizamulen

Tq: taqbaylit
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Md: Amedya

Ml: Amalay

Nt: Unti

Sf: Asuf

Sg: Asget

Ẓr: aẓar 

Izamulen

« »: Tasuqqilt

( ): Asegzi

[...]: ayen yettwakksen

/: Ulac

*: Ẓer amawal 

→: Yuɣal 
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Tazwart

Tamaziɣt, deg tillay n umezruy, yezmer tella d yiwet n tutlayt. Temɣer n 

tjumma n Tmazɣa akked tmental n umezruy, glant-d s beṭṭu n tutlayt-a d 

tantaliwin. Ula d tantaliwin-a s yiman-nsent bḍant d timeslayin. Timnaḍin anda 

ttmeslayen tamaziɣt mbaɛadent, aya yegla-d s umgired ntantaliwin-a ama deg 

lmenṭaq, deg tseddast neɣ deg umawal. Гas akka yella umgired, yella daɣen 

wayen yezdin tantaliwin-a.

Tutlayt tettidir, awalen ttnulfun-d, jellun, wiyaḍ ttbeddilen inumak-

nsen.Tamaziɣt, ruḥen-as aṭas n wawalen, imi si zik tuwi-d abrid n timawit. Ass-

a, nezmer ad d-nini belli tekcem di tallit n tira, tebda la tettaɣ amkan gar 

tutlayin, tudef s aɣerbaz, la tettawi abrid ɣer uslugen d usuken, dacu kan s 

userwes n tantaliwin i yezmer ad yeddu uslugen-a, imi ulac tantala i izemren ad

taweḍ ɣer unnar n uslugen i yiman-is, yessefk ad d-tawi sɣur tiyaḍ. Leqdic-nneɣ 

ad yili d aserwes gar Tcawit d teqbaylit deg taɣult n umawal. 

Asteqsi agejdan ɣef wacu ibedd leqdic-nneɣ: 

Anwi i d-imeslayen imaziɣen inamayen gar teqbaylit d Tcawit? D acu d 

temgerda i d-yellan gar-asent ama deg talɣa neɣ deg unamek ? 

Iwakken ad d-nefk tirirt ɣef yisteqsiyen-a nga-d kra n turdiwin : 

–Aṭas n umawal ara yesdukel gar taqbaylit d Tcawit; 

– Yella usmeskel deg temsiselt, d tasnalɣa; 

– Iberdan n usileɣ n wawal ur i mgarad ara gar teqbaylit d Tcawit.  

Leqdic-a d win yebḍan ɣef kraḍ n yiḥricen: 

Aḥric amezwaru d tasnarrayt deg-s ad d-nawi awal ɣef tmental i aɣ-

yeğğan ad nefren asentel-a d yiswi n tezrawt daɣ tarrayt ara neḍfer deg wammud 

d tesleḍt. 

Aḥric n teẓri nmeslay-d s talqi ɣef kra n yiferdisen i yesɛan assaɣ d leqdic-

nneɣ daɣa ayen icuden srid ɣer uḥric n tasleḍt d wayen akk icudden ɣer taɣult n 

tesniwalt.

Aḥric wis kraḍ d tasleḍt anda i d-nga tasleḍt i wawalen yettemcabin d wid 

yemgaraden deg talɣa acku yella-d gemmu fell-asen maca llan yiwen unamek. 
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1. Afran n usentel

Tutlayt n tmaziɣt ugtent deg-s tmeslayin ladɣa tintaliwin,ɣef waya ad naf 

deg-s aṭas n temgerdiwin maca nekni netnadi ayen yesduklen gar-asent imi d-

kkant seg yiwet n tutlayt,d ayen i ɣ-yeǧǧan ad d-nawi deg usentel-a ɣef«umawal 

asduklan gar teqbaylit d Tcawit deg umyag d yisem.»

2. Iswi n usentel

Deg tezrawt-a ad d-negmer awalen inamayen yellan deg snat n tantaliwin

i d-nebder deg tazwara iwakken ad ten-issinen i yimnadiyen, i yineɣmasen (wid 

yettarun neɣ wid n umaṭṭaf). Rnu ɣer waya ulac leqdicat i d-yewwin yakan ɣef 

usentel-a ɣas akken llan aṭas wid iqedcen ɣef usmeskel ama deg taynantala neɣ 

deg tagrantala maca ulac win d-igan ayen i yesduklen tacawit d teqbaylit, ɣef 

waya iswi agejdan n tazrawt-nneɣ d asnerni n tezrawin i iɛeddan, ak d temhaz n 

tutlayt n tmaziɣt. 

3. Ammud

Ammud-nneɣ d win i d-negmer seg usegzawal n J-M. DALLET i d-yellan 

ɣef tantala taqbaylit, akk d usegzawal n G.P. HUYGHE i d-yellan ɣef tantala 

tacawit.

Nsismel ammud-nneɣ ilmend n uẓar s yin nefka-d talɣa n yal taggayt 

(amyag, isem), nga-t deg tfelwit i nebḍa ɣef ukkuẓt n texxamin tamezwarut nura 

deg-s aẓar, sin akkin awal s taqbaylit, tis kraḍt awal s Tcawit, taneggarut nura-d 

anamek n wawal s tefransist. Awalen nsismel-iten akka : amyag aḥerfi, isem n 

tigawt, isem, arbib.

Di tira n wammud nessexdem tira tamsislant i yettwassnen yakan deg tira

n tantala taqbaylit.
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4. Asissen n yisegzawalen

4.1. Asissen n usegzawal n J-M. DALLET

4.1.1 Awal ɣef umeskar d usegzawal-is 

        DJean-Marie DALLETt ay d ameskar n usegzawal-a, yexdem-it ɣef 

tmeslayt taqbaylit n At Mengellat (Tizi-Wezzu). Asegzawal-a yesɛa snat n 

tutlayin: taqbaylit/tafransist. Yeffeɣ-d ɣer teẓrigin SELAF deg Pari deg useggas 

n 1982. Yeffeɣ-d usegzawal-a seld mi yemmut umeskar-is,J-M.DALLET s 10 n 

yiseggasen.

Aṭas n yimussnawen i as-d-yefkan afus n tallelt, seg-sen S.CHAKER, 

M.ALLAIN, J.LANFRY akked R.RESINK, kemmlen i wayen yebda J-

M.DALLET, segmen-t. Syin ssuffɣen-t-id deg 1982. Asegzawal-a yesɛa 1051 n 

yisebtar, war isebtar n tezwart.

4.1.2. Aɣawas n usegzawal n J-M. DALLET

 Yefka-d deg-s ayen akk ara iɛawnen imeɣri iwakken ad yessiweḍ ad iɣer 

asegzawal-a, yemmeslay-d ɣef umeskar d leqdic-is, yefka-d imawalen d 

yisegzawalen yellan deg teqbaylit, asismel n yimagraden sdaxel yiwen n uẓar, 

tuddsa n umagrad, d wamek ara d-nessuffeɣ aẓar.Deg taggara yemmeslay-d ɣef 

usismel n yiẓuran. 

4.1.3. Ittewlen n usegzawal n J-M. DALLET

 Asegzawal n J-M. DALLET yesɛa ittewlen i t-yessemgaraden ɣef 

yisegzawalen-nniḍen. Deg yittewlen-a:  

4.1.4. Taɣessa n usegzawal n J-M. DALLET 

M. AMAOUI1« Asegzawal n J-M. DALLET d tugmin n wawalen n yiwet

n tutlayt i d-yessegza merra. Yerna deg usegzi-nni llan yimedyaten, lemtul,

timseɛraq… Taɣessa n usegzawal-a d tasnalɣant acku yesseqdec tarrayt n 

usismel deg yiwen n uẓar.» 

4.1.5. Asismel s uẓar  

Tarrayt n tewwurt deg usegzawal n J-M. DALLET d asismel s uẓar; d 

ayen i yellan daɣ deg yisegzawalen yettwasisemlen s uẓar am win n J. 

DELHEURE, d M. TAIFI, fernen tarrayt-a n usismel s uẓar acku walan-tt tfaz 

1
AMAOUI(M.),2009: 27« Classement des entrées de dictionnaire de langue berbère, problèmes et perspectives

».
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ɣef tiyaḍ, yenna M.TAIFI: “Asismel s uẓar izeddi deg usegzawal ayen yellan 

yezdi deg tutlayt”.

4.2. Asissen n usegzawal n HUYGHE

P.G. HUYGHE, 1906; Dictionnaire chaouia - Arabe – Kabyle &

Francais,Alger, Jourdan.

 Deg tazwara anagar HUYGHE i ixedmen asegzawal ɣef Tcawit, ulac 

anwa i ixedmen fell-as yakan, tis snat asegzawal-a meqqer aṭas, azal n 354 n 

yisbtar aya yettbeyyin-d azal i yesεa ama deg wayen yeεnan talɣa, Tira, Agraw n 

yisem akk d tbadutin.

4.2.1. Talɣa-s  

Asegzawal-a n HUYGHE d win i d-yellan deg useggas n 1906, ixdem-it

ɣef  tutlayin (tacawit - taɛrabt- taqbaylit -tafransist) i widak i yebɣan ad issinen 

tutlayt n Tcawit, yesleḍ deg-s azal n 9848 n wawalen, asegzawal-a yemmug-d i 

yiserdasen akken ad issinen tameslayt n Yicawiyen.

4.2.2.Tira n usegzawal

Tira n usegzawal-a d tira i yuεren aṭas, yettwaru s tira n ufus, ulac       

amgarad deg tira gar “u” d “n”, gar“b” d “l” gar “a” d” o”.

4.2.3.Agerwisem

-Amawal-a, asismel-is yella-d s umseḍfer n yifeggagen ilmend n 

ugemmay.

-Taggayt tajerrumant ur d-tettwabder ara di tewwura akk. Tibawt n

yisallen ɣeftewwura d aferdis i d-yemmalen daɣen wid i wimi d-yemmug 

usegzawal-a ssnen tafransist.

4.2.4. Tibadutin

Deg yal tikkelt, amaru, seld tawwurt d taggayt-is tajerrumant (ma tla), ad

d-yezwir deg yimegdiyen i tezmer ad tesɛu deg Tcawit. 

Deg yisem:

Tawsit tettwabder-d maca deg tuget deg yismawen n wuṭṭunen akked 

yimqimen,deg yismawen-nniḍen meḥsub ulac, ma d amḍan yezga. Tikwal 

irennu-d addad amaruz, isem n tayunt akked yisem n ugraw.
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Deg umyag:

S umata ttwabdarent-d kraḍ n talɣiwin: talɣa taḥerfit (Ud. W. 2.anaḍ), 

talɣa i yeftin ɣer ud. W.3. sf. ml. izri akked talɣa n wurmir ussid. Tikwal irennu-

d isem n tigawt.

HUYGHE tikwal yettak-d tisenfal n yiwen n wawal akked uzmul ara d-

yemmalen anita tamnaḍt ideg yettwaseqdec. 

  S umata, ɣas ixuss deg kra n yiferdisen, HUYGHE yeɛreḍ yes-s ad d-

yessissen tacawit i Yirumiyen, yeɛreḍ ad tt-yaru akken i tettwanṭaq. I wanect-a 

yesseqdec tarrayt i yettwasqedcen deg yisegzawalen i yezwaren wa. Deg wayen

i yerzan timussniwin ɣefTcawit, HUYGHE yefka-d meḥsub i yal awal amedya 

neɣ yiwet n tenfalit s ara d-yessissen aseqdec-is deg tefyar. 

5. Tarrayt n tesleḍt 

Tazrawt-a d tin yerzan leqdic n tesniwalt anda nga aserwes gar teqbaylit

akk d Tcawit deg wayen yerzan amawal asduklan.

Tarrayt i neḍfer deg leqdic-nneɣ d aserwes gar snat n tantaliwin-a deg 

wayen icudden  ɣer  talɣa n yal awal (amyag, isem ). 

Tamezwarut d tin n taqbaylit ( tameslayt n At Mengellat), tis snat d

tacawit  anda id-nefka awalen yellan kifkif deg  talɣa d unamek, d wawalen 

yamgaraden deg talɣa kifkif-iten deg unamek, sin akkin nga-asen tasleḍt ilmend 

wacu mgaraden neɣiduklen deg yiswiren ama degtemsiselt neɣdeg 

tesnalɣa.Akken i d-nefka awalen yemgaraden deg unamek maca sɛan 

neɣmqaraben deg talɣa-nsen. 

Гer taggara nefka-d igmaḍ i ɣer nessaweḍ deg leqdic-nneɣ. 
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II . Tiẓri 
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1. Tansiwalt
Tansiwalt tezraw yiwet n taɣult n umawal n tutlayt, s ya nezmer ad 

naf akken id yekkan tansiwalt tusnettalyin i d yettwaksen seg wammud

amuzzeglan n umawal id yeskanyen ummuɣ ameqqran n wawalen, 

yettk-d awellih ɣer tizmar i yesɛant tayunin n tutlayt. Neɣ s wawal-

nniḍ2« D agraw n tayunin n tutlayt i id-yettaken tutlayt n tmetti.»

2. Awal

Yenna-d J. DOUBOIS 3«D aferdis asnilsan yesɛan aṭas n yimslicen.» Ma 

yella d J. FRANCOIS 4«D tayunt n tutlayt, d amsetfer n yisekkilen yesɛan 

anamek, neɣ yellan d amḍan n yimeslicen.» 

3. Asmeskel
Awal asmeskel yesɛa assaɣ d tutlayt neɣ d tmeslayt i iseqdac umdan deg 

tudert-is, aya yemgarad seg umdan ɣer wayeḍ, seg tmetti ɣer tayeḍ, dɣa ad naf 

seg yiwet n tmetti tella temgarda gar yiɛaggalen-is, daɣ deg yiwet n tmeslayt n 

yiwet n temnaḍt.  

Akken daɣen i nezmer ad naf asmeskel deg yiwet n tmetti, seg umdan ɣer 

wayeḍ, ad naf awalen d imaynuten rnu llan wid yejlan, aseqdec n tutlayt gar 

iɛeggalen n yiwet n temɣiwant gar umeẓyan d umɣar, tameṭṭut neɣ argaz, zik d 

tura... aya akk yesɛa assaɣ ɣer tnakti-ya, dayen i yeǧǧan inegmayen deg taɣult-a 

ad xedmen tigmi fell-as iwakken ad d-ffɣen s tririt i wanect-a s kra n tarrayin i 

iwulmen i waya. Amek asmeskel-a i d-yettili d wadeg d yiswiren i yettḥaz deg 

tutlayt.

J. DOUBOIS5« Nettsemmi asmeskel iwayen i yerzan tutlayt i iseqdac

umdan yal ass, tutlayt akken tebɣu tili ur tili ara, deg yiwen n umkan, deg yiwen 

2 DOUBOIS (J.), 2002 :327« l’ensemble des unités formant la langue d’une communauté.»
3 DOUBOIS (J.), 2002: 327« Un élément linguistique significatif composé d’un ou plusieurs phonèmes.»
4 PHELIZON (J-F.), 1996 : 142 « Une unité de la langue, pourvu de sens est constitué par un certain nombre de

lettres ou un certain nombre de phonèmes.»
5 DOUBOIS (J.), 1999 : 507« On appelle variation le phénomène par lequel, dans la pratique courante , une

langue déterminée n’est jamais à une époque, dans un lieu et dans un groupe social donnés, identique à ce

qu’elle est à une autre époque, dans autre lieu, dans un autre groupe social. La variation diachronique de la

langue donne lieu aux divers travaux de grammaire historique, la variation dans l’espace fournit son objet à la

géographie linguistique et à la dialectologie au sens courant du terme ; la sociolinguistique s’occupe de la

variation sociale.»
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n ugraw inmetti, deg yiwet n tallit, kifkif-itt d tallit-nniḍen deg kra n umkan, deg 

kra n ugraw inmetti-nniḍen.Asmeskel azgerkud n tutlayt yesɛa assaɣ akk d 

leqdicat n tjerrumt tanmezruyt, asmeskel imrakal d iswi n tussnarakalt akk d

tussnantala, neɣ s wudem unsib; tasnilesmettit telha-d kan d usmeskel inmetti.» 

 Swakka isem-a yerza abeddel i d-iḍerrun deg tutlayt, deg yiwet n tallit, 

deg wadeg ɣer wayeḍ, deg ugraw inmetti ɣer wayeḍ. 

Ayen yerzan asismel ad naf M. MOREAU6 yefka-d ukuẓ n yiswiren: 

3.1. Asmeskel anmezruy

Yesɛa assaɣ akk d wakud, dɣa yerza kan amhaz n tutlayt deg wakud, 

abeddel n tutlayt deg tallit ɣer tayeḍ.  

3.2. Asmeskel imrakal

D abeddel n tutlayt deg trakalt ɣer tayeḍ, dɣa yezmer ad yili deg yiwet n 

trakalt deg temnaḍt ɣer tayeḍ, aya yezmer ad yili akk deg yiswiren n tutlayt ama 

deg temsiselt neɣ deg tesnalɣa, neɣ deg tseddast d unmawal.  

3.3. Asmeskel inmetti

Yesɛa assaɣ akk d useqdec n tmeslayt ɛlaḥsab usemres-is deg tmetti ɣer 

tayeḍ, neɣ deg umdan ɣer wayeḍ, tettili temgarda gar yimsiwal yezmer ad yili 

usmeskel ilmend n tegnit, neɣ n tewsit (argaz, tameṭṭut), seg tmetti ɣer tayeḍ...  

3.4. Asmeskel n tegnit

Ɛlaḥsab usatal deg wacu ara yili umdan imi ara yettmeslay, tagnit tesɛa 

azal d ameqqran deg usmeskel, ad naf amdan iseqdac awalen ma ara yili gar n

ugraw n yimdanen ur yessin ara, wiyaḍ mi ara yili d yimdanen i yessen. 

4. Tasnantala
Tasnantala, d yiwet n tussna i yuɣen yiwen n uḥric n tegmi deg tesnilest, i 

izerwen tantaliwin i usuffeɣ n yinmak yerzan taɣulin-a:tamsiselt, tasniselt*, 

tasnalɣa, taseddast, ak d tesnamka, s ubrid n uglam amutlay ayenkudan, ilmend 

n waya yenna-d J. DOUBOIS7« D aneḍfar i d-yelhan s uglam d userwes n 

yinagrawen yemgaraden neɣ tantaliwin, anida tutlayt tettbeddil deg tallunt, deg 

usebgen n tlisa-s.»

6 MOREAU (M-L.), 1997 : 283-282« Sociolinguistique les concepts de base», Ed. Pierre Madriaga, Belgique.
7DUBOIS (J.), 1999 :128« La discipline qui s’est donnée pour tache de décrire comparativement les différents

systèmes ou dialectes dans lesquels une langue se diversifie dans l’espace et d’établir leurs limites.»
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Tezmer daɣen ad tesserwes gar yiwet neɣ ugar n tantaliwin deg yiwen n 

ugraw amutlay. Tikwal tetteg tazrawt s tuɣalin ɣer tsastanin n trakalt tamutlayt, i 

yessefken i uglam n beṭṭu n umhaz deg tallunt, yesɛan assaɣ ɣer uzgerkud, i d-

yessegzayen talɣa n tantaliwin, daɣen i d-yemmalen asemgired-nsent, deg 

wayen yellan yezdi-tent yakan.

 Tisastanin-a ttwaseqdacent i usebded n watlas amutlay, i yettaǧǧan 

anefreẓ timgardiwin yettilin gar tantaliwin aya s usbeggen n tlisa gar ittewlan 

imutlayen, tilisa i wumi nessawal agtutlay neɣ s yiwet n tarrayt i tesseqdac 

tussnakta, i yessefken i tira n temgardiwin n umawal d temsiselt deg yal

tamnaḍt n temɣiwent tamutlayt. Ad nsismel timeskilin i izemren ad ilint d 

usemres n tkerḍiwin i d-yemmalen tilisa tagtutlayin;  maca tilisa-ya zemrent ad 

nbeddalent ɛlaḥsab n yittewlan n tulmisin ara nezrew.  

Ɣer taggara nezmer ad d-nini tasnatala daɣen tzerrew isemrasen, neɣ 

assaɣen gar waṭas n yisufar imutlayen yellan deg tmetti (addad n tagtutlayt), 

Deg tmuɣli-ya tezmer ad tezrew adduden d tgensas, ara naf ɣer yimsiwal n 

yisafaren-a, yurzen ɣer tantala, ilmend n waya i d-yettban dakken tasnantala d 

aḥric deg tesnilesmettit. 

4.1. Tutlayt

 D allal n taywalt, yes-s ttemsefhamenyimesɣanen n tmetti i yemgaraden 

segtemɣiwantɣertayeḍ, macatezmer ad d-tessegziiman-is s yiman-is 

(Métalinguistique) akken d aɣen id-tessegzayinagrawen-nniḍen n taywalt 

amedya: izamulen n ubrid,wid n tmeslayt n yigugamen d yiɛezzugenatg. 

Tulmisin-a i t-yeǧǧanadtili d anagrawilanazalmeqqrenɣefyinagrawennniḍen. 

Ɣef waken I tt-id yesbadu J. Dubois8«Degunamek-is n yal ass, tutlayt d yiwen n

wallal n taywalt,danagraw n yizamulen n yimsiwalyerzantulmisin  n yimassaḍen 

n temɣiwant s timad-is.» 

Yesbadu-tt-id A.MARTINET9«D allal n teywalt ɛlaḥsab n tarmit umdan 

temgarad deg temɣiwant ɣer tayeḍ […]. Aya yettili-d s unamek d usegzi imsisli 

deg tutlayt ɣer tayeḍ.» 

8
Dubois( J.), 1999:266«Au sens le plus courant, une langue est un instrument de communication, un système de

signe vocaux spécifiques aux membres d’une communauté.»
9MARTINET (A.), 1967 : 20-21«Une langue est un instrument de communication selon lequel l’expérience

humain […] douées d’un contenu sémantique et d’une expression phonétique.»
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Dɣa ad naf amusniles F. de SAUSSURE10 deg udiles-is, temsirin n

tesnilest tamatut yesbaddu-tt-id«D agraw n yimsisyen iqeblen yimdanen n yiwet

n tmetti.»

4.2. Tantala

Tantala d agraw n yizamulen d yilugan yesɛan yiwet n tadra akked 

unagraw-nniḍen yettuneḥsaben am tutlayt, maca ur tesɛi ara aẓayar adelsan, d 

inmetti n tutlayt deg wacu ahat ara temhaz.

MARTINET11Yefka-d tabadut-a:«Irem tantala yettwasqedcen s umata i

temcalayin yesɛan kra n wadeg d ayla-s.» 

4.3. Tutlayt/Tantala

Гas nesbadu-d deg tazwara snat n tnaktiwin-a, maca yella-d waṭas n 

wawal ɣef umyekcem-nsent, F.SAUSSURE12i yellan d amenzu i d-yefkan

tabadut i tutlayt, yenna-d :« Yewɛer akken ad d-nini anda i d-ban temgarda gar 

tutlayt d tentala. Deg tuget tantala tettawi isem tutlayt acku nura yes-s tasekla

[…]. Tamsalt n ugerzi daɣen tesɛa azal-is […] 

Ma d A. MARTINET13, yessumer-d deg wawal-is akken ad yettwakkes

umyexleḍ i yeqqnen ɣer yirem tantala: «Yella ttawil ɣer yimusnilsaneakken ad 

as-d-afen tifrat i wugur icuden ɣer yirem tantala s usbeyyen yal tikkelt seg wanta 

tutlayt seg wacu i d-tefruri tmeslayt-nni.»

5. Tamsiselit*

Tamsiselit d tifurkect n tesnilest, i izerwen imesla n tutlayt i sseqdacen

yimdanen deg tama n ususru-nsen, akk d tmesliwt-nsen, aya s tira-nsen akken i

d-ttwasusrun deg timawit war ma telha-d deg yinumak-nsen. Гer B. 

10SAUSSURE (F.), 1994« cours de linguistique générale.»
11MARTINET (A.), 1967 :158« Le terme dialecte est employé, plus souvent en référence à des variétés

linguistiques comportant une localisation géographique particulière.»
12SAUSSURE (F.), 2002 : 244«Il est difficile de dire en quoi consiste la différence entre une langue et un

dialecte.Souvent un dialecte porte le nom de langue parce qu’il a produit une littérature.[…] . La question

d’intelligibilité joue aussi son rôle.»
13 MARTINET (A.), 1967 :157«Il ya un moyen, pour les linguistes, de corriger l’ambiguité du mot dialecte. Il

consiste à préciser dans chaque cas de quelle langue commune le parler en question est un produit divergent.»
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MALBERG14« Telha-d d wuguren s umata mačči anagar d « yimesla » n tutlayt 

yellan, d aḥric n tesnilest tamatut.» 

Tussna-ya tesɛa kra n tfurkac nezmer ad tent-id-neglem s ususru d 

temsiselt n yimesla ɣef kraḍ n wudmawen: amek i d-ffɣen deg yigmamen n 

usiwel n taɣect, taylatin tisensal n temdeswal, timsiwal yettenfufuden seg 

umsiwel ɣer umseflid, neɣ d yiḍeffiren isenguma ɣef umeẓẓuɣ n umdan. 

 D aya i aɣ-yeǧǧan nezmer ad d-nsemgired kraḍ n tsekkiwin 

timsisliyin:Tamsiselt timsusrut, tamsiselt timseflidt, tamsiselt tasenselt.

5.1. Tiɣra d tergalin 

Adda n ususru* n yimesla deg wawal d azwu yemmden i d-yetteffɣen deg 

usagu igmesli, ɣef wanect-a imeslay-d fell-as M.O. LCEB15« Ma yella wezray n

wezwu d ilelli, ad nsufeɣ ihi yiwet n tsekka timsusrut i wumi nettesmi tiɣra. 

Maca ma yella timti ara d-yeffeɣ, azwu yettaf-d leḥris deg uswir n usagu, d 

tirgalin ara d-yettwasusrun.»

5.1.1. Tiɣra* 

Tiɣra ttmagant s taɣect ttekkent-d seg tergagayt n tenzizin timiɣac,  mi ara 

d-yeffeɣ wuzwu war ma yufa-d ugur ara t-id-ḥebsen deg ubrid-is, s umata, tiɣra 

ḍerrunt-d s yiwet n turagt tilellit n wezwu deg usagu n ugmesli.  

Deg unagraw-a n teɣra,  A. BASSET16« Anagraw n wadda ibedd ɣef 

tenmegla n snat n tfesniwin, tafesna yeččuren akked tfesna tilemt.» 

Amwakken daɣen itent-d-yebder  S. CHAKER17« Atimi d tumant i d-

yernan, yesɛan assaɣ ɣer tergalin.» 

Timeslayin n Leqbayel merra, sɛant anagar kraḍ n teɣra tiččuranin: /a/, /i/, 

/u/, tiɣra-ya ttwasemrasent i usishel n ususru n wawalen, zemrent ad ilint deg 

tazwara n wawal, deg tlemmast, neɣ deg taggara n wawal, ilmend n waya yenna-

14 MALMBERG (B.), 1971 : 05« Elle s’occupe des problèmes généraux et non seulement des « sons » d’une

langue déterminée, une partie de la linguistique générale.»
15LACEB(M.O), 2007: 33« Si le passage de l’air est relativement libre, il se produit alors un type articulatoire

appelé voyelles. Mais si au cours de son passage, l’air rencontre une constriction à un niveau quelconque du

résonateur, c’est un type de consonne qui se produit.»
16 BASSET (A.), 1957: 07« Le système de base paraît reposer sur une opposition de deux degrés, le degré plein

et le degré zéro.»
17CHAKER (S.), 1984: 82« La durée vocalique est un phénomène secondaire lié à l’environnement

consonantique.»
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d K. NAIT-ZERRAD18« Abeddel n teɣra deg wawal d tergalin i as-d-yezzin, 

aseɣmu n teɣri yezmer ad yettbeddil. Amdeya, tiɣri /u/ tezmer ad tesɛu asusru 

yeqreb ɣer « o » deg kra n yisatalen, am deg waḍu.» 

5.1.2. Ayen yerzan tizegnaɣriyin (tizegnargalin)

Deg teqbaylit ad d-naf snat n tezgnaɣriyin, “w” d “y”, asusru-nsent yettili 

deg yiwen n wemkan akk d kra n teɣra i tent-id-iqublen (y→i) (w→u); deg 

teqbaylit ad d-naf  snat n tzegnaɣriyin (w, y) tikwal tettili d tiɣri, tikwal tettuɣal 

d targalt imedyaten : ičča/ yečča, wweɣ/ uɣ, ad d-arew/ ad d-aru, weltma/ ultma.  

Ma d ayen yerzan tiɣri tilemt neɣ tarwasant / ǝ/, asusru-ines d alemmas, ur 

telli d tuqfilt wala d tineldit, tettili iwakken ad tsishel asusru, tettekkes asegrew n

ugar n snat n tergalin, d tin yettilin ur terkid ara deg wawal ilmend n waya

yenna-d A. BASSET19« Asusru ilem, yezmer ad yili d amegdez, acku yezmer

ad yesruḥ yal aferdis n teɣra, am wakken daɣen ur yettwasusru ara yakan.» 

5.1.3. Tirgalin*

Ma yella tiɣra tteffɣent-d, mi ara d-yeffeɣ wuzwu war ma yufa-d ugur ara 

t-id-ḥebsen deg ubrid-nsent, tirgalin ttusebgant-d s wugur i d-yettaf wuzwu deg 

uẓray.  

Nessimil tirgalin n wamek i d-ttwasusrunt akk d tfesna n urẓam n 

yigemmamen n ugmesli, ad naf:

5.1.3.1. Tiɛezzugin 

Nsusruy-d tirgalin tiɛezzugin ticki ulac argagay n yinzizen n taɣect gar-

asent : [f], [s], [t], [k]...

5.1.3.2. Timeɣriyin 

Ma yella urgagay n yinzizen n taɣect, tteffɣent-d tergalin timeɣriyin, 

neqqar-asent daɣen timsiwal am: [b], [b], [d], [g],[l], [r], [h], [m], [n], [ɣ], [w], 

[y], [z].

18 Nait ZERRAD (K.),1995 : 17« L’emplacement de la voyelle dans le mot et les consonnes qui l’entourent, le

timbre de la voyelle peut varier. Par exemple, la voyelle «u» peut avoir une prononciation proche de «o» dans

certain contexte, comme dans aḍu (vent).»
19 BASSET (B.), 1957: 13«Le degré zéro peut être absolu, c’est-à-dire qu’il comporte l’absence de tout élément

vocalique s’il ne se crée pas ainsi une suite de sons imprononçables.»
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5.1.3.3. Timsenzarin

Nsusru-d tirgalin timsenzarin ticki ineɣ aleqqaq isub, azwu itteffeɣ-d s 

yimi d wanzaren: gar-asent: [m], [n].

5.1.3.4. Timawin

Mi ara yili yineɣ aleqqaq yuli, azray n uzwu yettfeɣ-d s yimi, mačči s 

waɛezaren ad d-nsusru timawin-a, [b], [d], [t].  

5.1.3.5.Taggaɣin* 

Nessufuɣ-d taggaɣin imi ara yili ubrid n wezwu yeqfel kra n wakud seld 

ad yesserḥ deg taɣect, nsussru-d tirgalin taggaɣin : [b], [d], [k], [g], [p], [q], [t]. 

 5.1.3.6. Tizenzaɣin 

D tirgalin yellan lḥes mi ara d-yeffeɣ wezwu s welday uḍyiq, gar-asent 

[b], [t], [d], [k], [g].

Nessimil daɣen tirgalin ɛlaḥsab n wadeg i d-ttwasusrunt, akk d wanda 

tḍerru tiggeɣt, neɣ umray, asusruy-a yettili d udsayan, ad nefreẓ :  

5.1.3.7. Tizegnaggaɣin 

Ttmagant-d s usdukel n tsekka n tzenzaɣin d tsekka n taggaɣin MD : [c], 

[č], [j], [ǧ], [ȥ], [ţ].  

5.1.3.8. Tanɣayin 

Nsusruy-d tanɣayin mi ara yili uḥerk n yiles itteddu akken d uḥerk n 

yicenfiren s udewwar d usuffeɣ n yicenfiren ɣer sdat MD: [q°], [k°], [b°], [g°] 

[ɣ°], [x°].  

5.2. Tasniselt
Tasniselt, d aneḍfar deg tussna n tesnilest, i izerwen inagrawen 

imadwanen n tutlayin, i d-yelhan d usegzi n yinumak-nsen, war ma tecɣel-d seg 

yigemmamen i as-d-ttwasusrun, acku aya d ayen yerzan tamsiselt, iɣef  d-yella 

umeslay yakan.

5.2.1. Tiɣra 

Tiɣra yella-d wawal yakan fell-asen deg wayen yezrin, nenna-d tantala 

taqbaylit s umata tesɛa yiwen n unagraw n teɣra ara d-nebder s tewzel /a/, /i/,/u/.  
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5.2.2. Tirgalin

M.O. LACEB20« Гef wadda n userwes amsislan gar tantliwin,  anagraw 

asnislan n Yimaziɣen, yemmug deg 1946 sɣur A. Basset.» 

6. Tasnalɣa 

Tasnalɣa* d tussna i ixeddmen tasleḍt tasnalɣant i wawalen, ɣer J. 

DUBOIS21‹‹ Tasnalɣa d aglam n yilugan i yesseddawen taɣessa tagensast n 

wawalen neɣ tasnalɣa d aglam* ɣef yiwet n tikkelt n yilugan n tɣessa tagensast n 

wawalen akk d yilugan* n tuddsa n wuddusen.»

Ma d A. POLGUERE 22 yesbadu-tt-id akka« D ixef seg tesnilest, d tin i

izerwen taɣessa n wawalen.» 

Tasnalɣa tzerrew talɣa n tayunin n tmeslayt, gar-asent: 

6.1. Isem deg tmaziɣt 

D awal ameskil i d-yemmalen amdan, aɣersiw, imɣi, neɣ taɣawsa, yezmer 

ad yili damadwan neɣ d akmam*, amadwan* d ayen i d-izerrin deg wallaɣ, ur 

nezmir ad t-nzer neɣ ad t-neṭṭef, ma d akmam d win yerzan ayen iwumi 

nettḥulfu, i nzer, i nettaṭṭaf, ɣer K. NAIT-ZERRAD23« Isem yezmer ad yili d

amilan neɣ d arbib, i sin yid-sen d ismawen imeskilen, amilan yemmal-d 

amdan,aɣersiw, neɣ taɣawsa, ma d arbib yettkemmil-it, yerna yeskanay-d taɣara 

n umilan, isem yettbeddil ilmend n tewsit, amḍan akked waddad.» 

20 LACEB(M.O), 1994« Sur la base des comparaisons phonétiques inter dialectales, « Le système phonologique

du berbère a été reconstruit dés 1946 par A.BASSET.»
21Dubois (J.), 1980 : 326« La morphologie est la description des règles qui régissent la structure des mots […],

ou bien la morphologie est la description à la fois des règles de la structure interne des mots et des règles de

combinaison des syntagmes.»
22 POLGUERE (A.), 2003 :55«La morphologie est la branche de la linguistique qui étudie la structure des mots

formés.»
23 NAIT-ZERRAD (K.), 1995 :44« Le nom comprend les substantifs et les adjectifs. Ils sont tous deux des mots

variables.»
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6.1.1. Tawsit*

 Deg taggayt tajerrumant, yettili-d deg-s umalay d wunti, ɣer J. DUBOIS24

yenna-d:« Tawsit d taggayt tajerrumant i yersen ɣef yismawen yebḍan tismilin 

tinismin i ybedden ɣef yiwsilen inismen (izwiren, idfiren, neɣ Tihrayin).» 

S. CHAKER25« Tanmegla gar (wunti/amalay) ffɣen-t-d seg-s waṭas n 

tenmegliwin (awtem,tawtemt/asemɣer, amagnu/amagnu, asemzi, agraw, 

aferdis*).››

6.1.1.1. Amalay

          Ibeddu s umata s teɣra (a, i, u), yenna-d fell-as K. NAIT-ZERRAD26«

Isem amalay ibeddu s umata s teɣra (a, i, neɣ u).» 

6.1.1.2. Unti

K. NAIT-ZERRAD27« S umata yesɛa talɣa n umalay, s tmerna n uzwir d 

udfir (t-t).»

 Unti* yettili s tmerna n tecraḍ n unti i yisem amalay* tikwal ɣer tazwara 

d taggara n yisem, tikwal ɣer tazwara kan. 

6.1.2.Amḍan* 

D taggayt tejerrumant i yessemgaraden gar wasuf d usget, yenna-d fell-as

J. DUBOIS28« Amḍan d taggayt tajerrumanti d-yemmalen amdan, taɣwsa, 

24Dubois (J.), 1980 :327« Le nombre c’est une catégorie grammaticale reposant sur la répartition des noms dans

des classes nominales, en fonction d’un certain nombre de propriétés formelles qui se manifestent par La

référence pronominale, par l’accord de l’adjectif (ou du verbe) et par des affixes nominaux (préfixes, suffixes, ou

désinences casuelles.»
25

CHAKER (S.), 1984: 125« Cela est du à la polyvalance sémantique de l’opposition masc. –fém., qui recouvre

des distinctions divers : [male-femelle] pour les êtres sexués, [grand-grand], [normal-normal], [petit- collectif],

([générique-individu].»
26NAIT- ZERRAD (K.), 1995: 45« Le nom masculin commence en général par une des voyelles initiales [ou

préfixe d’état] a, i, u.»
27

NAIT- ZERRAD (K.), 1995: 45«Il se forme généralement sur le masculin par la préfixation de (t-t).»
28

Dubois (J.), 1994: 126« Le nombre est une catégorie grammatical reposant sur la représentation des

personne, animaux, ou objets, désignés par des noms, comme des entités dénombrables, susceptibles d’être

isolées, comptées et réunies en groupes par opposition à la représentation des objets comme des masses

indivisibles.»
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aɣersiw, i d-yemmalen ismawen am tayunin i nezmer ad d-neɛqel, ad nessiḍen, a 

ten-nezdi d igrawen s tenmegla ɣer ugenses amzun agelluz ur nqebbel beṭṭu.» 

6.1.2.1. Asuf

Asuf* s umata fell-as i iyebna usileɣ n usget s tmerna n yizwiren neɣ 

yidfiren, asuf yemmal-d yiwen n umdan, uɣresiw neɣ taɣawsa. 

6.1.2.2. Asget

S umata asget* d ayen i d-yemmalen agraw, yebna ɣef wasuf akken i d-

yenna K. NAIT- ZERRAD29« Amḍan deg tmaziɣt yebḍa ɣef sin, asuf d usget, 

nessemgirid gar kraḍ n tsekkiwin n usget, yettili-d s ubeddel n tergalt 

tamezwarut “a” yettuɣal d “i”.» 

6.2. Amyag deg tmaziɣt 

Amyag deg tmaziɣt d ul n tefyirt, d agraw* n kar n talɣiwin tisnilsanin, 

talɣa tagejdant tasnamkant i d-yemmalen anamek n wawal d aẓar*. Aferdis 

asnalɣan i d-yemmalen timeẓri n umyag d askim. Amyag deg-s d agraw gar uẓar 

d umatar udmawan, akken id-yenna S. CHAKER30« Amyag deg tmaziɣt yettili-

d s usdukkel gar uẓar, askim n tmeẓri d umatar udmawan*.» 

29
NAIT-ZERRAD (K.), 1995: 19« le berbère possède un singulier et un pluriel, on distingue trois types de

pluriel : le pluriel externe [ajout d’un suffixe], un pluriel interne : [alternance interne et un pluriel mixte

[suffixe+ alternance+interne].»

30 CHAKER (S.), 1984: 124« le verbe est définie par association obligatoire d’une racine lexicale composé

uniquement de consonnes, d’une marque aspectuelles conjointe souvent amalgamée est indice de personne.»
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7. Asileɣ n wawal deg tmaziɣt 

7.1. Asuddem

7.1.1. Isem

7.1.1.1. Isem n tigawt

Isem n tigawt d win i d-yekkan seg umyag n tigawt. asileɣ-ines yezmer ad 

yili:

amyag isem n tigawt

semmer asemmer

bnu lebni

nqec taneqca

7.1.1.2.Isem n umeskar

Isem n umeskar yemmal-d win igan tigawt. yettili-d s usezwar n am-,

an-, im, i umyag.

amyag isem n umeskar

ddez amadaz

gzem agezzam

qis amaqqas

ales analas

tter amattar

Llan kra n yismawen n umeskar mmalen-d allal md: amadaz, amekraz.

7.1.1.3.Isem n wallal

Isem n wallal d ttawil s wacu i tettmaga tigawt. asileɣ-ines yezmer ad yili: 

amyag isem n wallal

krez asekrez

ddez azduz

alel asalel
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7.1.1.4. Isem amilan

Yemmal-d kra (taɣawsa) akmam (amdan, taɣawsa, aɣersiw), neɣ d 

amadwan. Md: tikti, rruḥ. yezmer ad yili d asuddim md: timsezdeg,d areṭṭal 

(ljernan), d amaẓlay ( leqbayel). 

7.1.1.5.Arbib

S. CHAKER31 yenna-d« Arebib deg tmaziɣt , am yismawen (inamawalen) 

, d talɣa tasuddimt tekka-d seg ufeggag n umyag i yellan deg uyankud.» 

7.1.2. Amyag

7.1.2. 1. Asswaɣ*

d yiwet n talɣa i d-yettmagan s tmerniwt n s ɣer tazwara n ufeggag.   

 Abeddel-nniḍen ara naf deg yimyagen yesεan tussda mi ara uɣalen d 

iswaɣen, d win iɣef d-yemmeslay Sadiqi: 

F. SADIQI32« deg tuget n tegnatin, tirgalin tussidimin deg ufeggag n

yimyagen ttuɣalent d yiwet n tergalt.» 

7.1.2.2. Amyaɣ* 

 Talɣa tamyaɣt d talɣa tamyagant tasuddimt i d-yessenfalayen tikti n 

umbaddel (tamilalt), talɣiwin n umyag ttilint-d s usezwar n walɣac* n umyag 

m ɣer umyag aḥerfi. 

 Alɣac n umyag am wid n taggayin-nniḍen n usuddem, ila kraḍ n tsenfal 

my, m, ms.

8. Tasnamka

S tikti n tesnilest tamatut, tasnamka d allal nugenses n unamek n tinawin. Akken

i tt-id-yesbadu G. MOUNIN33«Daḥric n tesnilest i izerwen anamek neɣ unmik n 

31 CHAKER (S.), 1995: 25« L’adjectif berbère, comme en principe tous les noms (lexicaux), est une forme

dirivée, issue en synchronie d’un radicale verbale.»
32 SADIQI (F.), 1997: 95«Dans la majorité des cas, les consonnes tendues des schèmes verbaux se réduisent à

une seule consonne.»
33 MOUNIN (G.), 1972«Partie de la linguistique qui étudie le sens ou le signifié des unités lexical, tantôt en

liaison avec leur signifiant (lexicologie).»
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tayunin n umawal*, s yin akin d tuqqna d wummsil-nsen (tasnawalt* d

tseknawalt*), tineggura-ya d asnulfawal.»

 Tsnamka ɣur-s iswi d agejdan akken i d-yenna M.TIDJET34«Tsnamka d

tussna deg yiswi-nes d tazrawt n yilnumakisnilsanen.»

8.1. Aẓar 

Tamaziɣt d tutlayt yebnan ɣef uẓar. Akken i d-yenna J-M. 

DALLET35«Tamaziɣt tettikki deg tutlayin tixamsamyn, anda awalen twasilɣen 

seg yiɣes argalan i wumi qqaren aẓar.» Am wakken i d-yenna daɣen K.CADI36«

Aẓar d aferdis imezgi anda i yeqqen unamek agejdan.» 

9. Tabadut n ureṭṭal 

 Yenna-d diɣ S. CHAKER37« Seg tazwara n talliyin n umezruy n

yimaziɣen, anermis yezga gar tmaziɣt d tutlayin tuzzilin am tbuniqt, taɛrabt, d 

tefransist …»

Awal, d areṭṭal* mi ara yili yekka-d seg tutlayt tabarranit, yuɣal yekcem, 

yettwaseqdec deg tutlayt. Areṭṭal seg tutlayt teɛna amawal d tseddast. Tutlayt 

treṭṭel-d awalen mi ara tesɛu lixṣaṣ tikwal-nniḍen treṭṭel-d ɣas ur teḥwağ ara 

ireṭṭalen dayen ara nnaf deg tutlayt n tmaziɣt. 

34 TIDJET (M.), 1997: 24« La sémantique est la science qui a pour objectif l’étude des signification
linguistique.»
35 DALLET (J.), 1982 :21« Le berbère fait partie des langues chamito-sémantique, oules sans formés a partir
d’un noyau consonantique, appelé racine.»
36CADI (K.), 1987 : 31« La racine est l’élément constant […] auquel se ratache le sens fondamental.»
37CHAKER (S.), 1991 : 216« Depuis le début des temps historiques, le berbère est quasi permanent en contact

avec les grandes langues véhiculaires (punique, latin, arabe et français.»
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III.Tasleḍt 
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1. Aserwes d tesleḍt tamsislant, tasnalɣant d tesnamkant 

1.1. Awalen yellan kifkif-iten deg talɣa d unamek gar teqbaylit d 

Tcawit
1.1.1. Isem

1.1.1.1. Tawsit

1.1.1.1.1. Amalay

Ismawen ibdun s teɣra n “a” : Llan 4 n wawalen  

Ẓr Ml. Sf Nm 

DBZ adǝBuz baton
MC Amcic Chat

ZR Arzaz Guêpe

ẒR aẓru Pierre

Ismawen ibdun s teɣra n “u” : Llan 2 n wawalen
Ẓr Ml. Sf Nm 

KRF Ukrif être Paralysé
L Ul Cœur

Ismawen ibdun s teɣra n “i” : Llan 4 n wawalen 
Ẓr Ml. Sf Nm 

R Iri Bord
Ir Mal

Z izi Une mouche

BW Ibawn Fèves

Llan ismawen ireṭṭalen ibeddun s tergalt 
Ẓr Ml.Sf Nm

B Bab Une porte

Baba Mon père

BΓY babaɣayu Perroquet

CHD cahəd Témoin

CKL Ckal Entrave

CMƩ Cmε La cire

CQ Caqi Méchant

CṬN ciṭan Démon
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DLƩ dəLaε Pastèque

DXN Duxan Fumée

JD  jǝD Grand père

LḤ Luḥ Pelle

LZ luz amandier

NJM Njǝm Etiole

RXM rxam Marbre

SBṬR sbiṭar Hôpital

SD sǝD Barrage

SLṬN sǝlṯan Sultan

ZLMḌ Zalamit Allumettes

ZƩFRN zɛǝfran Safran

Nufa-d 20 n wawalen

1.1.1.1.2. Unti

Yettelli-d wawal unti ama deg teqbaylit neɣ deg Tcawit s tmerna n “t” i 

yisem amalay.

Ẓr Sm. Nt Nm 

CT Tacacit Chéchia

DLƩ tadəLaεt→tidəLaεin Pastèque

FRD tacǝMaɛt→ ticǝMɛin Bougie →Bougies 

ƩQ tiεəQayin Graines

Llan wawalen d untiyen war amalay d awalen ireṭṭalen i yettfakan s teɣra “a”  

Ẓr Sm. Nt Nm 

CF Cfa Guérison

CLḌ Claḍa Salade

CMT Cmata Injure

CN əCna Chantrerie

CRK Carika Association

CṮW Cəṯwa Hiver

DBZ Dəbza→ Dabzat coup de poing
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DY DəYa Dette

ḤC ḥaca Sauf

KRZ Tayǝrza Gonnelle

LFƩ Lafɛa Vipère

NFQ Nǝfqa Acheter de la viande au

marché

NFX Nǝfxa Orgueil

NHT Nǝhta Soupir

NƩM Nǝɛma Céréales

SB SǝBa Cause

SHL ǝShala Facile

SḤR Sǝḥṟa Sahara

SL Slǝsla Chaine

SLṬN Slǝṭna Rêne

SLƩ Sǝlɛa Marchandise

SƩ Saɛa Heure

ṬBL Ṭabla Table

ZL zaLa Chute

ƩZM Ṯəεzima Conjurer

Llan wawalen d imalayen war unti

Ẓr Sm. Ml Nm 
B Bab Une porte

Baba Mon père

BΓY babaɣayu perroquet

BW Ibawn Fèves

CHD cahəd Témoin

CKL Ckal Entrave

CMƩ Cmε La cire

CQ Caqi Méchant

DXN Duxan Fumée
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L Ul Cœur

LḤ Luḥ Pelle

LZ luz amandier

R Ir Mal

iri Bord

RXM Rxam Marbre

SBṬR sbiṭar Hôpital

SD sǝD Barrage

Z izi Une mouche

ZLMḌ Zalamit Allumettes

ZR aẓru Pierre

ZƩFRN zɛfran Safran

Nufa-d 21 n wawalen.

1.1.1.2. Amḍan 

1.1.1.2.1. Timellilet n teɣra 

Amalay

Abeddel deg teɣra 

tamezwarut

Tq Tc

Sf sg sf sg

a……i

i……a

i……i

u….a

abennay

iccer

iɣzar 

uzra

ibennayen

accaren

iɣezran 

izra

abennay

iccer

iɣzar 

uẓra 

ibennayen

accaren

iɣezran 

iẓra 

Unti

Abeddel deg taɣra 

tamazwarut

Tq Tc

sf sg sf sg

a…..i tacemmaɛt ticemmaɛin tacemmaɛt ticemmaɛin 
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1.1.1.2.2. Timerna n udfir

Amalay

Tq Tc

Sf Sg Sf Sg

Izimer

lkanun

izi

ukrif

izamaren

lekwanen

izan

ukrifen

izmer

kanun

izi

ukrif

izmaren

kwanen

izan

ukrifen

Unti

Tq Tc

Asuf asget asuf asget

tibșelt tibeslin tabșelt tibșelin

1.1.2. Amyag

         Amyag aḥerfi 

Aẓar  taqbaylit anamek-is 

BD əbdu  Commancer

BDL bəDəl  Changer

BḌ bəṬu  Partager

BGN bəGən  Manifester

BRC əbrəc  Ràper

BRK barək  Bénir

BZD  əbẓəd  Uriner

CLḤ cəLəḥ  Coupera

CMX cəMəx  Mouillerer

CRṬ Cərṭ  Condition

DBΓ dbəɣ  Tanner

DMR dəMər  Pousser

DQM dəQəm  Manierla bride

DWR dəWəṟ Tourner

ḌFR əḍfər Suivre

ḌƩ ḍaε  Se gâter

F fa Bailler

FCL əfcəl  fatiguer

FD fad Avoir soif
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FḌL əfḍəl  Honnéte

FHM əfhəm Comprendre

FLQ fəLəq faire éclater

FLS əfləs  être ruiné

FRN əfrən  Trier

FRY fruri égrené

FSR əfsər  entendu

FSX əfsəx  Palir

FSY əfsi  Fondre

FT fat Passer

FTL əftəl  Rouler

FYQ faq éveillé

FZ faz excellent

GZN gəZən  Dire la bonne

HBL əhbəl  Folie

HLK ehlək  sofrir

HN həNi  Calmer

HZ huZ Secouer

ḤF ḥəFəf  Raser

ḤFR əḥfər Creuser

ḤK ḥuK  Frotter

ḤRD əḥrurəd Se rouler

ḤRṢ əḥrəṣ Pousser

ḤSB əḥsəb Compter

ḤZN əḥzən triste

JF Jaf tourmenté par

JHL  jhǝl  impudent

JML JǝMl  Réunir

JWB Jawǝb  Répondre

JZ Jazi Récompenser

KCF kacǝf  Deviner

KMN ǝkmǝn  Cacher

KNF ǝknǝf  Griller, rôtir

KRZ ǝkrǝz  Labourer

KTB ǝktǝb  Ecrire

LẒ laẓ  Faim
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LZM ǝlzǝm  Obligatoire

MH Mǝhmǝh  Bégayer

MLK ǝmlǝk  Posséder

MT ǝMǝt  Mort

NCF ǝncǝf   Pérore de poil

NCR ǝncǝṟ  Jouer la tète

NFS ǝnfǝs  Respirer

NFX ǝnfǝx  gonflé

NHT ǝnhǝt  Soupirer

NГD  ǝnɣǝd Ecraser

NZ ənz  vendu

ГB ɣab  absent

ГFL ǝɣfǝl  Qui est distrait

ГLḌ ǝɣlǝḍ  Faire erreur

R urar Jouer

RFD ǝrfǝd  Soulever

RHM ǝrhǝm  maladif

RS ərs, rəs  Se poser

SBQ ǝsbǝq  Marche devant

SFḌ ǝsfǝḍ  Essuyer

SGM sǝGǝm  Redresser

SGR sǝGǝr  Le récrier

SHL ǝshǝl  Facile

SKN sǝKǝn  Habiter

SKR ǝsḵǝr  ivre

SL sal Questionner

SND sǝNǝd  S’appuyer

SQF sǝQǝf  Couvrir

SWL siwǝl  Parler

SXḌ ǝsxǝḍ Punir

SƩF saɛǝf  Accompagner

ṢNƩ ǝṣnǝɛ Faire confectionner

ṢRM ṣǝRǝm  Brider

ṢRƩ ǝṣṟǝɛ Assommer

ṬḌ əṬəḍ Téter

WC wǝcwǝc  Chucheter jasé

WFR wǝFǝr  Mettre de coté
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WḤL ǝwḥǝl embarrassé

WKL wǝKǝl Délégation

WSX ǝwsǝx sale

WXM wǝXǝm Infecter

WXR wǝXǝr  Reculer

WZN ǝwzǝn Peser

XLF xaləf  Contraire

XLQ əxləq  Créer

XML xəMəl  Plier

XṢM xaṣəm  Contester

XZN əxzən Emmagasiner

XZR əxzər Regarder

Ẓ əẒu Planter

ZLF ǝzlǝf  Flambé

ZLZ ǝzlǝz Secouer

ZRB ǝẓrǝb  Se presser

ZWJ ǝzwǝj  Marier

ƩBR εəBər tenter de …

ƩC εic vivre

εəCəc Nicher

ƩCQ əεcəq Aimer

ƩD εuD Compter

ƩDL əεdəl égale

ƩDM   əεdəm Détériorer

ƩḌS əεḍəs Eternuer

ƩFN əεfən Mal propre

ƩFS əεfəs  Marcher sur…

ƩJL əεjəl Hàter

ƩK εəKi Faire des grimaces

ƩLF əεləf Nourire

ƩLM əεləm  Savoir

εəLəm Marquer

ƩLQ εəLəq Suspendre

ƩMR εəMəṟ Remplir

ƩQL əεqəl  reconnaitre

ƩRQ əεṟəq Echapper
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ƩTR əεtəṟ Trébucher

ƩWM εum  Nager

ƩZL əεzəl Ecarter

ƩZM εəZəm Conjurer

əεzəm Avoir l’intention

Nufa-d 134 n yimyagen iḥerfiyen kifkif-iten deg talɣa d unamek 

1.1.2.2. Amyag asuddim

1.1.2.2.1. Amyaɣ

 yettili-d s tmerna n « m » i umyag aḥerfi ɣer tazwara 

Aẓar  Mg Amyaɣ anamek-is

JdL Jadǝl mjadal  Questionner

Discuter les une avec ...

RFQ rafǝq  mrafaq Accompagner

XṬR xaṭər mxaṭaṟ  Parier

Parier ensemble

ƩCR εacəṟ  

smεacəṟ  

mεacaṟ  Fréquenter

s’accorder

ƩHD εahəd  mεahad Contracter un

engagement

ƩND εanəd  mεanad Chercher à imiter

Nufa-d 6 n yimyagen amyaɣ 

1.1.2.2.2. Aswaɣ

yettili-d s tmerna n « s » i umyag aḥerfi ɣer tazwara 

Ẓr amyag aswaɣ Nm 

BD beD  sbəD Se tenirdebout

BN ban sban Paraitre

BR bru  Səbru Làcher

DHC dhəc  Sədhəc  étonné

ḌHR əḍhər  Səḍhəṟ  Ronder visible

ḌƩF ḍεəf Səḍεəf Faire maigrir

FḤ fuḥ sfuḥ PuerFaire sentir

NFƩ ǝfǝɛ stǝnfǝɛ utile Profit

ГFR ǝɣ°fǝr stǝɣfǝr Pardonner

Nufa-d 9 n yimyagen aswaɣ 
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1.2. Awalen yemgaraden deg talɣakifkif-iten deg unamek 

1.2.1. Tamsiselt

1.2.1.1. Isem

1.2.1.1.1. Aɣelluy n teɣra tamazwarut 

Teɣra Ẓr Tq Tc Nm 

A B ababat babat Un père

DBZ adəBuz dəBuz Bâton

ḌR aḍaṟ ḍar  pied

ṬLƩ aṭlaε ṭəLε pause

MC amcic MuC Chat

ГRB aɣǝrbal ɣǝrbal Crible

QBL aqbayli qbayli Kabyle

aqǝBǝl qǝBǝl Orienter vers point

liturgique

QHWJ aqahwaji qahwaji Cafetier

SBḌ asǝBaḍ sǝBaṯ Chaussure

U SHL ushil sahel facil

WSƩ uwsiɛ wasɛ large

ƩRF uɛṟif ɛrif savant

I FXR ifəXaṟən Fəxar poterie

QRB iqṟibən gribin qui est proche

MZB imizabǝn mizǝb gouttière

1.2.1.1.2. Timellilet n teɣra 

Tiɣra Tq Tc Nm

A→ø Dabzat dəbzat coup de poing

iḥlawanən ḥalwin doux au gout

lqǝbala qbǝla La direction dela

Mecque

lqǝLa qǝLǝt Une petite quantité

aεdaw εdw Adversaire

taεəQayt tεqay grain

iεaqliyən iεqlyən intelligent

aεṟab

aεṟabən 

εrbi 

εrab 

arabe
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A→I Dəεwat dεwit de prier

U→A aɣuṞǝb ɣǝRǝb Le coucher de soleil

taṟuẕi tarẕit Cracking

ifudən ifadən genou

ləεcuc εcac nids

aεquq εqaq bariolé

U→I uṟiḍ irǝḍ Péter

I→ø tijǝhli jhala impudent

tiktabin ktub Livre

tinǝQiṯ/ tinǝQ°it  

tinǝQiḍin 

nǝqṯa 

nǝqtat 

Point

timəṟẕiwt tmurẕit cassure
uwsiɛ 

uwsiɛǝn 

wasɛ 

wasɛin 

Large

abdil abəDəl échange

idcirən dcur villages

ǝṢiɛqa saɛqa Le four

ṭibcirin ṭibcarin Favoriser

I→U idcirən dcur villages

ø→A DəḤ  daḤ bracelet en

argent

Drəε ḍraε bras

FuLəḥ fəLaḥ travailleur agricole

lḥəcma ḥacmət honte

iḥlawanən  ḥalwin doux au gout

ǝNjǝm njam étiole

lwǝqt

lǝwqat 

waqt

awqat

Moment

moments

lwǝrd ward Rose

lmǝwrata warata Hériter

uwsiɛ 

uwsiɛǝn 

wasɛ 

wasɛin 

Large

axṣim 

ixṣimən 

xaṣim 

ixaṣimən 

adversaire

adversaires

timəṭfiwt tmuṬəfit saisir
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1.2.1.1.3. Aɣelluy n tergalin 

Targalt Tq Tc Nm

G taḍəGaft

tiḍəGafin

ḍift 

ḍifat 

Invitée→ 

invitées

L lbacmaq bəcmaq pentoufle

lḇaǧa 

lḇaǧat

baga

bagat

Salaire

Salaires

lmǝdfǝɛ  

lǝmdafiɛ  

mǝdfɛ  

mdafɛ 

canon→ canons

ləfhama fhama intelligence

lfuḥa fuḥa puer

ləfjər fjər l’aurore

ləflas flas Ruine

lfinga finga échafaud

ləfnaṟ 

ləfnaṟat 

fnar

fnarat

fanal

lǝwfwar ufar Vapeur

ləfsad fsad gâter

lfətna fətna sédition

lfayḏa fayda utilité

lfaz faz excellent

ləfεəl 

lfaεul ləfεayəl 

fεl 

ifεlən 

Fait

Faits

ləhbal hbal folie

ləhlal Hlal croissant de lune

ljǝrnan,  

ljǝrnanat 

jǝrnan,  

jǝrnanat 

Journal

Journaux

lḵafǝr kfǝr Mécréant

lkanun

lǝkwanǝn 

kanun

kwanǝn 

Foyer creusé dans le

sol

lkaɣǝḍ 

lǝkwaɣǝḍ 

kaɣǝḍ/kaɣǝṭ 

kwaɣǝṭ 

Papier

Papiers

lǝlwaḥ lwaḥ Pelle en pois

lǝmḍǝLa mḍǝLa Chapeau de soleil

lmaḵla makla Nourriture

lǝmlǝḥ mǝlḥ sel
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lmut Mut La mort

lmital Mital Exemple

lmitrat Mitrat Mètres

lmizan Mizan Balance

lɣiba ɣiba Absence

lɣaci ɣaci Foule

lǝɣla ɣla Cherté de la vie

lɣani ɣani Riche

lɣaṟ ɣar Caverne

lǝɣ°ḍa ɣda Couvercle

lǝqbayǝl aqbayl Les kabyles

lqǝbala qbǝla La direction de la

Mesque

T taḥcict ḥacict plante

tijǝhli jhala impudent

taluzǝt luzǝt amandier

takrǝzt tayrza Labour

taktabt

tiktabin

ktab

ktub

Livre

Livres

tinǝQiṯ/ tinǝQ°it  

tinǝQiḍin 

nǝqṯa 

nǝqtat 

Point

Points

turart tirar Jouer

taṟuẕi tarẕit cassure

taṣǝFart 

tiṣǝFarin 

ṣǝFart 

ṣǝFarat 

Sifflet

taxatəmt 

tixutam

xatəmt 

ixutam

bague

bagues

Nufa-d 49 n wawalen
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1.2.1.1.4. Timlellit n tergalin

temellilet n

tergalt

Tq Tc Nm

d→ḍ dəKər ḏəKər rappeler

Dnub ḍnub Faute

Drəε 

Druε / lədruε 

ḍraε 

ḍruεa 

Bras

Les bras

əfsəd fəsəḏ se gâter

aḥdaṟ ḥaḏər présent

Mǝrmǝd mǝrmǝḍ Déranger

ḍ→d lfayḏa fayda utilité

ḏəṞəj dəRəj cheminer

sḏərɣəl sdərɣəl Aveugler

d→z Duḵəl zukəl aller ensemble

ṭ→ḍ 

ḍ→ṭ 

əṭləε ḍəLəε monter

lkaɣǝḍ

lǝkwaɣǝḍ

kaɣǝṭ

kwaɣǝṭ

Papier

lǝqṭǝn 

lǝq°ṭǝn 

qḍǝn Coton

asǝBaḍ sǝBaṯ Chaussure

Zalamiḍ

Zalamiṯ

zalamit allumettes

azǝrbuḍ

izrǝbyaḍ

zǝrbuṯ

zrabǝṯ

toupie

g→y εəGəd εyəd célébrer

εəGəḍ εyəḍ crier

həGi hyi préparer

b→y ṟǝBu ruya rassasiement

ḵ→k Duḵəl dukəl / zukəl aller ensemble

lḥaḵəm ḥakəm juge

ǝḵmǝl kǝmǝl complet

ak°ǝr uḵǝr Voler

ak°ǝrsi /aḵǝrsiw kursi tabouret

ḵǝSǝl kǝsǝl Faire des massages

lmaḵla makla Nourriture
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ǝnḵer nǝkǝr Nier

ǝṟḵǝb rǝkǝb monter

ǝsḵǝr sǝKǝr ivre

sǝKǝn sǝḵǝn Habiter

k→y takrǝzt tayrza Labour

n→m Nǝjbad  mǝjbǝd Allonger

q→g iqṟibən gribin qui est proche

q→k dəQəm dəKəm Manierla bride

ɣ→q ɣǝra qǝra Lire

ṟəɣ rəq bruler

ṟ→r Duṟ dur tour

Dəṟg

dṟug

Derja

Dərjat

marche

marches

dəWəṟ dWər tourner

Səḍhəṟ səḍhər Rendre visible

iḌaṞən iḍarən, iḍarən pieds

fəKəṟ fəkər rappeler

ləfnaṟ

ləfnaṟat

fnar

fnarat

Fanal

Fəṟḍəs furḍəs Avoir la teigne

əfṟəɣ fərəɣ être vide

Səfṟəɣ 

faṟəq 

sefrəɣ 

fərəq 

Détourner

afəXaṟ

ifəXaṟən 

fxar

 Fəxar

poterie

iqṟibən gribin qui est proche

əḥṟən ḥarən être rétif

jǝṞǝb jǝRǝb Essayer

lk°ǝtṟa kǝṯra abondance

nuṟ nur Lumière

Nwaḍǝṟ nwaḍer lunettes

ɣǝBǝṟ ɣǝBǝr Jeter ou fair poussier

aГǝBǝṟ ɣǝBǝr jeter ou le poussier

ГuṞǝb ɣǝrǝb Le coucher de soleil
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aɣuṞǝb ɣǝRǝb Le coucher de soleil

aɣṟif

iɣṟifen

ɣarǝf 

iɣuraf

Creps trop

Gross moitie

iɣzǝṟ

iɣ°ǝzrawǝn 

iɣzǝr

iɣǝzran

Ravin cours

d’eau d’un

ǝqhǝṟ qahǝr forcer

lǝqjǝṟ

lǝqjuṟ

qjǝr

qjur

Tiroir

qiṞ qiR Avouer

aqṟaḥ qǝraḥ Faire mal

ṟabǝɛ rabɛ Trotter

ǝṞic ric Plumes

uṟiḍ irǝḍ Péter

Ṟǝḥma rǝhma Miséricorde

ǝṟjǝm Rǝjǝm Lapider

ǝṟḵǝb rǝkǝb monter

ǝṟmǝl rǝmǝl Enfouir

ǝṞǝMan rǝMan Grenades

ṟəɣ erɣ bruler

Səṟɣ / sṟeɣ sərɣ faire bruler

ǝṟqǝs rǝqǝs Danser

ǝṟxis rǝxǝș à bon marche

ṟay ray Opinion

aṟẓaẓ 

iṟẓaẓǝn 

irzǝzi  

irzǝzan 

guêpes

əṟẕ ərẕ briser

taṟuẕi tarẕit cassure

timəṟẕiwt tmurẕit cassure

Sbiṭaṟ sbiṭar hôpital

asǝḥṟawi

ișǝḥṟawiyǝn 

șaḥrawi

șaḥrawiyǝn 

Qui habite ou sahara

Sǝḵṟan sǝkran Enivrer

ǝṣṟǝɛ ṣǝrɛ Assommer

Ṭaṟ ṭar Vengeance

ǝwṟǝt warǝt Hériter

əxsəṟ xəsər perdre

axaṯəṟ xaṯər parier
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mxaṯaṟ mxaṯər parier ensemble

amxaṯəṟ mxaṯər de parier

lxaṯəṟ xaṯər penseé

əxzəṟ xəzər regarder

Zǝɛṟuṟ zɛrur néfle

Zǝɛtǝṟ zɛtr thym

εacəṟ εacər Fréquenter

εəCəṟ εcər payer la dime

ləεmaṟa ɛmara lieux

ləεməṟ εmr àge

ləεqaqəṟ εQaqər épices

lεaṟ εar / lεar honte

aεṟab

aεṟabən 

εrbi

εrab

arabe

lεəṟc

ləεṟac

εrc

εrac

tribu

aεṟaḍ 

aεəṟḍi 

iεəṟḍiyen 

εrḍ 

εrḍi 

iεrḍiyen 

invitation

vertueux

uεṟif

uεṟifən 

εrif

iεraf

savant

lεəsḵəṟ

aεsəḵṟiw

iεsəḵṟiwən 

εskər

εskəri

iεsəkəriwn

les soldats

un soldat

ș→s 

s→ș 

ǝlșǝq  lǝsǝq Colle

Sǝlxǝs sǝlxǝș mouiller

asǝlxǝs sǝlxǝș mouiller

Nǝfḍaș nǝfḍǝs pliée

ǝṟxis rǝxǝș à bien marche

Sǝḥṟa șḥra Désert

asǝḥrawi 

ișǝḥṟawiyǝn 

șaḥṟawi 

șaḥrawiyǝn 

Saharien

ǝṢiɛqa saɛqa Le four

ṭ→t fəṬət fəTət émietter

lḥayat / lḥayaṯ ḥayat la vie

lk°ǝtṟa kǝṯra abondance
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tinǝQiṯ nǝqṯa Point

lwǝRaṯ warǝt Hériter

ẓ→z aṟẓaẓ

iṟẓaẓǝn 

irzǝzi

irzǝzan

guêpes

əṟẕ ərz briser

1.2.1.1.5. Tanɣit 

Tanɣit Tq Tc Nm 

K° lḥəK°am ḥuKam retenir

k°ǝLǝf kǝLǝf Charger

ǝk°mǝr kǝmǝṟ pénible

ak°ǝr uḵǝr Voler

ǝsk°ǝr skur Pelotonner

ak°ǝrsi  kursi tabouret

ǝk°rǝf kǝrǝf prélus

lk°ǝtṟa kǝṯra abondance

Q° MǝQ°ṟ ǝqar /mǝQǝrmǝqr grande

lǝq°ṭǝn qḍǝn Coton

lεəq°da εqda phalange

ləεq°adi εqadi Phalange des

doigts

Г° ǝɣ°bǝn  ɣǝBǝn Malheureux

ɣ°ǝCǝc ɣǝcǝc de mauvaise

ǝɣ°fǝr ɣǝfǝr Pardonner

stǝɣ°fǝr staɣfǝr Demander

ɣ°ǝṮi ɣǝṯa couvert

lǝɣ°ḍa ɣda Couvercle

X° əx°ləε xəlε avoir peur

Səx°ləε səxlε faire peur

Nufa-d 20 n wawalen d 5 n tergalin tanɣiyin

1.5. Tusdda

Ẓr Tq Tc Nm 

C wǝCǝm wcam Tatouage
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εəCəṟ εcər payer la dime

D abdil abəDəl échange

Dəbza 

Dabzat

dəbza 

dəbzat 

coup de poing

Dəhca dhica étonne

Duḵəl dukəl  aller ensemble

Duṟ  dur tour

Dəṟg 

dṟug 

Derja

Dərjat 

marche

marches

DəRɣəl dərɣəl être aveugle

tiDərɣəlt tidərɣəlt aveuglement

Dəεwa  

Dεawi, Dəεwat 

dεwa 

dεwit 

prier

zǝDig zǝdig être propre

lεaDa εadat habitude

Nudǝm  nuDǝm dormir

Ḍ iḌaṞən iḍarən pieds

F FuLəḥ fəLaḥ travail

Funzər funzər saigner du nez

Fəṟḍəs furḍəs avoir la teigne

Furəm fuRəm être ébréché

ifəXaṟən Fəxar poterie

ṣǝFǝr ṣǝfǝr Siffler

lxəfa xəFa légèreté

G GaMi guma ne pas pouvoir

nǝGǝz  nǝgǝz  Sauter

H ləhlal Hlal croissant de lune

K fəKəṟ fəkər rappeler

L Lǝsqa 

Lǝsqa 

lǝsqa 

lǝzqa 

Colle

meLǝḥ Mulǝḥ  Saler

amlak mǝLǝk  Posséder

ɣiL ɣil Penser

əxlu xla être vide

axəLaq xaləq le créateur

M GaMi guma ne pas pouvoir
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ajǝMǝl, 

ajǝMal

Jmil,

ajmal

Rassembler

amcic MuC Chat

amjazi Mjaz Hospitalier

meLǝḥ Mulǝḥ  Saler

ǝmsǝx Mǝsǝx être Sali

lmut Mut La mort

lmital Mital Exemple

lmitrat Mitrat Mètres

Amizab Mizab, Conduite

lɛama

lɛamat

εMa

εMat

Tente

tentes

N Nuba

Nubat

nuba

nubǝt nubat 

toure

toures

Nudǝm  nuDǝm dormir

Nǝfḍaș nǝfḍǝs pliée

Nǝfqa nǝfqa se révolter

Nǝfxa nǝfxa Orgueil

Nfǝɛ nǝfɛ  Profit

Nǝhta  

Nhati

nǝhta 

nǝhtat 

soupir

ǝNjum njum étoiles

ǝNjǝṟ nǝJǝr Menuisier

Nǝșf nșaf moitié

Nwaḍǝṟ nwaḍer lunettes

Nǝqlab nǝqlǝb Se retourner

waNǝs wanǝs Tenir

Г aГǝBǝṟ ɣǝBǝr Jeter ou le

poussier

ГuṞǝb ɣǝrǝb Le coucher

de soleil

Q nǝQǝl nǝqǝl Transporter

ǝQǝn qǝn attacher

iεəQayən 

taεəQayt

tiεəQayin

iεqayin

tεqayt

tiεqayin

grain
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ləεqaqəṟ εQaqər épices

R DəRɣəl dərɣəl être aveugle

Furəm fuRəm être ébréché

ǝṞic ric Plumes

ǝṟjǝm Rǝjǝm Lapider

lwǝRat warǝṯ Hériter

S Səḥdəṟ sḥaḏər être present

Səḥyu saḥya faire revivre

Səḥzən saḥzən affliger

Sǝknǝf sǝknǝf retire

Sǝlxǝs sǝlxǝș mouiller

iɣǝS iɣs Noyau de fruit

Sbiṭaṟ sbiṭar hôpital

Sǝlṭan sǝlṯan Roi, sultan

Sǝlɛa slɛa Marchandise

Sixfəf səxfəf léger

Səx°ləε səxlε faire peur

ḵǝSǝl kǝsǝl Faire des

massages

Səṟɣ  sərɣ faire bruler

Sǝḵṟan sǝkran Enivrer

Suṭəḍ suḌ allaiter

Ș fəṢəl fəṣəl découper

afəṢəl fəṣəl découper

ǝȘǝḤa șaḤa Santé

ǝȘanǝɛ șanɛ Artisan

ǝṢbǝr ṣbǝr Patience

Ṣut ṣut Voix

Ṭ Ṭabla ṭabla Table

timəṭfiwt tmuṬəfit Saisi

Ṭaṟ ṭar Vengeance

εəṮəb εṭəb souffrir

W ḥəWəṣ ḥawəs se promener

X DuXan Duxan fumée

afəXaṟ 

ifəXaṟən 

fxar

Fəxar

poterie

Xalt xalt Tente
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Y DəYa Diya dette

Z ǝZbib zbib raisin sec

Zalamiḍ 

Zalamiṯ 

zalamit Allumettes

Zan zan Chêne

Zǝɛṟuṟ zɛrur néfle ,tzerole

Zǝɛtǝṟ zɛtr Thym

Ʃ ajǝƩǝl jɛl Constituer

1.2.2.Tasnalɣa 

1.2.2.1. Isem n tigawt

Aẓ Tq Tc Nm 

BD tibəDit abəDi tenir debout

tibdit bdu commencer

abdil abəDəl Echange

BRK abarək  

lbaṟaKa  

barək  

Baraka

Béniras

Bénédiction

BXR abəXəṟ  ibəXər  parfumer

BXS abx°aṣ/lbəx°ṣis  ibxəs/abxəs Injurier

CLḤ acəLaḥ  cəLaḥ couper

CN əCna  cəna  Chanter

ḎKR /DKR adəKər  ḏəKər parler

DMR adəMər  dəMər  de Pousser

DKL taḏuḵəlt dukul  être avec un autre

DRΓL tiDərɣəlt, 

tadərɣəlt 

tidərɣəlt aveugle

DW adawi dawa Donne des remèdes

DƩ Dəεwa → 

Dεawi, Dəεwat  

dεwa → dεwit  Prier

ṬLƩ aṭlaε  ṭəLε  Monter

ḌN aṭan  uḍǝn  malade

FD afadi fad soif
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FḌL afḍal 

ləfḍəl  

fḍəl  

fḍəl  

Bien viellonce

FḤ afuḥu  fuḥ  Faire sentir

FKR afəKəṟ fkər  rappeler

FLḤ afuLəḥ  afǝLaḥ Travailler la Terre

FLS aflas

ləflas 

fələs  

flas

ruiné

FR lǝwfwar  ufar  Vapeur

afəRu  fəRu  réglé

FRḌ afəṟaḍ  afǝrǝḍ Nettoyer

FRḌS afəṟḍəs  furḍǝs teigne

FRJ afəṞəj 

lfəṟja → lfəṟjat 

fǝRǝj 

fərja → fərjat  

regarder

Spectacle → 

Spectacles

FRḤ afṟaḥ  fǝraḥ réjouir

FRM afuRəm  fuRəm d’ébréché

FRΓ afṟaɣ   fǝrǝɣ vider

 ufṟiɣ → ufṟiɣən  farəɣ →farəɣin  vide → vides 

FRQ afaṟəq  

ləfṟaq  

fraq

fraq

Eloigne

Séparation

FRY afruri fruri d’égrener

FS təfsəs  təfsəs  Alléger

FSD afsad

lfasəd → lfasdin 

fsad

fasəd → fasədin  

Gâter

Gâté → Gâtés 

FT afəṮət fǝtǝt Emietter

FZƩ afəZəε  fzε  épouvanté

FƩL ləfεəl 

→lfaεul,ləfεayəl 

fεl → ifεlən Action

Actions

GRB agrirəb  grurǝb rouler

GZM agzam  gəZəm  couper

HG / HY ahəGi  hyi préparer

HLK ahlak

ləhlak  

hlak

hlak

malade

Maladie

HN ahəNi  

lehna

hǝNi 

hna

Calmer

HZ ahuZu huZu secouer
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ḤBS aḥbas  ḥabǝs d’entourer

ḤF aḥəFəf  ḥaFǝf de raser

ḤJR aḥəGəṟ  iḥaJər Lancer des pierres

ḤRD aḥrurəd  ḥrurud  se rouler

ḤS aḥuSu  sḥuS de sentir

ḤWS / 

ḤWṢ 

aḥəWəs  ḥawəs Se promener

JdL lǝmjadla  mjadǝl  Discuter les une

avec autres

JHL  tijǝhli  jhala  impudent

JML ajǝMǝl,ajǝMal jǝmǝl,ajmal  Réunir

JRB  ajǝṞǝb  jǝRǝb  d’essayer

JWB ajawǝb  

lajwab

jawab

jwab

repondre

JZ ajazi jazi Récompenser

Pour le bien

KML aḵmal  kǝmǝl complet

KR ak°ǝr  uḵǝr Voler

KSL aḵǝSǝl  kǝsǝl massages

LƩB alɛab, Lɛeb lɛb  jouer

MJZ amjazi Mjaz Hospitalier

MLK amlak  mǝlak  Posséder

MN amǝNi  mǝNa   Souhaiter

MRD  lmǝṟḍ  mǝrḍ  contaminer

MS amusǝs  mǝS  d’insipide

MSX amsax  mǝSǝx  Sali

MT lmut Mut La mort

NFQ anfaq

Nǝfqa  

Nfaq

nǝfqa  

Acheter de la

viande au marché

NFX Nǝfxa, ṯnǝfxa nǝfxa  Orgueil

NFƩ lǝnfaɛ  ǝNǝfɛ  Se servir de ….

NṢF Nǝṣaf,anǝṢǝf  anṣaf  Moitié

QBL aqǝBǝl  

lqǝbla  

lqǝbala  

qǝBǝl  

qǝbla  

qbǝla  

d’obtenir

Orient

En face

ГB lɣiba ɣiba → ɣibat  Absence Absences
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RḤM arḥam  rḥǝm  Avoir Pitié

RJƩ aṟjaɛ  rjɛ  Retour

RΓ timərɣiwt  timurɣit  Brulure

RZ taṟuẕi→timəṟẕiwt tarẕit→tmurẕit  Briser

SHL ashal shal Facile

SMḤ asǝMǝḥ  sǝmaḥ  Pardonner

SQF asǝQǝf  sǝQǝf  Couvrir

SWL asiwǝl  sawal  Parler

ṢBR aṢbǝṟ   Ṣbǝr  Consoler

WḤL awḥal  wḥǝl  embarrassé

WJƩ awjaɛ  wjɛ  Faire souffrir

WKL awǝKǝl  

lǝwḵala  

wKǝl  

wkala

Charge d’affier

D’avoir confiance

en q.q un

WNS lǝmwansa  mwansa  Tenir

WRT lǝwrat, lwǝRat 

lmǝwrata  

warǝṯ  

warata

Hériter

WƩR lǝwɛra  Wɛra  Difficile

XF lxəfa xəFa  légèreté

XLQ axəLaq  xaləq  Le créateur

axlaq  xəlq  Creation

XṢM axṣim → ixṣimən xaṣim → 

ixaṣimən 

Adversaire → 

Adversaires

XWN Axuni→ixuniyən, 

ləxwan 

xawni → xwan  Qui est

spécialement

adonné a la prière

ZM aẓǝMǝm zǝmǝm jeter

ZƩBḌ azǝɛbǝḍ  zɛbǝṭ se cabrer

ZWQ azǝWǝq  zWaq Décorer

ƩBR aεəBəṟ  ɛBǝr tenté de …

ƩCQ ləεcəq εcq Aimer

ƩCR taεacuṟt  εacur  Accorder

ƩDL lεdəl εdəl Assesseur

ƩDW ləεdawa εdawa Malveillance

ƩḎB/  ƩD aεəDəb  εḏab  Faire soufrire

ƩḌM lεaḍim εḍim  Majestueux
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ƩF ləεfu  εfu  Pardoner

ƩFN aεfan  

ləεfana 

εfənt → tmuεfənt Mal propre

ƩHD aεahəd ɛahd Faire contrat

ƩJB aεgab  

ləεgəb →ləεgubat

εjb  

εjiba → εjayb  

agréable

Merveille→  

Merveilles

ƩJL aεjal  εjl Hàter

ƩLY aεəLi  εlay  Hausser

ƩND aεanəd  

ləmεanda 

εanad  

mεanda 

imiter

ƩQB aεaqəb  εqab  Punir

ƩQD aεəQəd  

ləεqəd 

εqəd 

εqd  

Dresser un acte

L’acte

ƩQL aεqal  

ləεqəl  

εqəl 

εql  

Connaitre

L’intelligence

ƩRḌ aεṟaḍ  εraḍ  esseyer

ƩRQ aεṟaq  εraq,εrəq  Faire se tromper

ƩRY aεray  εra  nu

ƩS aεaSi  εSa  Garder

ƩṢ aεaṣi  

ləεṣa  

εṣi, εṢa, εṢu   

εṣa  

en opposition

 ƩṢR aεṣaṟ  

ləεṣiṟ 

εṣər  

εṣir 

Presser

ƩTR aεtaṟ  εṭr  Trébucher

ƩṬB ləεṭab  εtab  Souffrir

ƩṬL aεḍal εṭal  Retarder

ƩWJ aεwaj  waj  Tordre

ƩWM lεum  εum  Nager

ƩWN aεiwən  εun  S’entraider

ƩWN aεiwən  εun  Aider

ƩYD aεəGəd  εyəd  Célébrer

ƩYḌ / 

ƩGḌ 

aεəGəḍ 

ləεyaḍ  

εyaḍ  

εYad  

Crier

ƩZ  aεəZi  

ləmεəZat 

εZi  

tεZyat 

condoléance

ƩZM Ṯəεzima  tεzima  Conjurer
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1.2.2.2. Isem n umeskar

Ẓr Tq Tc Nm 

LƩB imlǝƩǝb→imlǝƩbi

n

mlɛb → 

mlǝɛbat  

 Joueur → Joueurs 

QDM amqǝDmǝn→ 

imqǝDmǝn  

muqaDǝm→ 

muqaDǝmin  

Chef → Chefs 

RHB aṟǝhbani  

taṟǝhbanit  

rahǝbin  

rahbaniya

Possédé d’un

Esprit

SNƩ ǝṢanǝɛ →ǝṢanaɛin ṣanɛ → isnaɛ  Artisan → Artisans 

ƩLM lεulama εulama Savantes

ƩSKR lεəsḵəṟ 

aεsəḵṟiw → 

iεsəḵṟiwən 

εskər 

εskəri→ 

iεsəkəriwn 

les soldats

Un soldat →  Des

Soldats

ƩṬR aεəṬaṟ → iεəṬaṟən εṬar → iεṬarən  parfumeur→ 

parfumeurs

1.2.2.3. Isem n wallal

Ẓr Tq Tc Nm 

BCMQ abacmaq bəcmaq   Pantoufle→ 

Pantoufles

BG lḇağa → lḇağat baga → bagat Paie → Paies

BḤR ləbḥəṟ → 

 ləbḥuṟ 

bḥar → bḥur Mer → Mers

BGL lḇulğa bulga Purge

BLΓ Lḇəlɣa → 

 lḇəlɣat 

bəlɣa → bəlɣat Babouche → 

Babouches

BRD lbaṟud → 

lbaṟudat 

barud → 

barudat

Poudre → 

Poudres

CLQ acəLiq → 

icəLiqən 

cəLiq→cwaləq  Chiffon→  

Chiffons

CMX acmux → Cmuxa → Vase en terre
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icmax cmayx  →Vases en 

terre

CMƩ tacǝMaɛt→  

ticǝMaɛin 

tacǝMaƩt→  

ticǝMɛin 

Bougie → 

Bougies

DBZ adəBuz dəBuz ,  Bâton

DFƩ lmǝdfǝɛ →  

lǝmdafiɛ  

mǝdfɛ → 

 mdafɛ 

Canon → 

Canons

DḤ DəḤ →Dḥuḥ daḤ → dḥuḥ Bracelet → 

Bracelets en

Argent

FD afud → ifudən fud → ifadən Gənou → 

Genoux

FN lfina fina Etoffe fine

FNR ləfnaṟ → 

 ləfnaṟat 

fnar → fnarat Fanal

FXR afəXaṟ  fxar,Fəxar Poterie

ḤBS lḥəbs → 

ləḥbus  

ḥabs → ḥbus Prison

ḤJR ləḥjuṟ ḥajr Des pierres

KN lkanun → 

lǝkwanǝn  

kanun → 

 kwanǝn  

Foyer creusé

dans le sol

KRS ak°ǝrsi ,aḵǝrsiw  kursi → krasi  Tabouret → 

Tabourets

LḤ Luḥ → lǝlwaḥ luḥ → lwaḥ  Pelle → Pelles 

en pois

LSQ Lǝsqa → Lsaq lǝsqa,lǝṣqa,lǝzqa, 

lǝẓqa → lsaqi  

Colle → Colles 

MḌL   lǝmḍǝLa → / 

amḍǝLiw  

mḍǝLa→mḍaLi 

/

Chapeau → 

Chapeaux de

Soleil

MTR lmitrat Mitrat Mètre

MZN lmizan Mizan Régulateur

NWḌR Nwaḍǝṟ  nwaḍer  Lunettes

QDS aqadus  → iqudas qadus → qwadǝs  Tuyau → 

Tuyaux

SBḌ asǝBaḍ → 

isǝBaḍǝn 

sǝBaṭ → 

isǝBaḍǝn  

Chaussure→ 

Chaussures
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SBṬR Sbiṭaṟ → Sbiṭarat sbiṭar → sbiṭarat  Hôpital→ 

Hôpitaux

SL Slǝsla,snǝsla   isǝrsǝr,sǝlsǝla  Chaine

SLM SǝLum  sǝLum  Echelle

ṢFR taṣǝFart  → 

tiṣǝFarin  

ṣǝFart →ṣǝFarat  Sifflet→ Sifflets 

ṬBL Ṭabla →ṭwabǝl, 

Ṭablat  

ṭabla →ṭablat Table → Tables 

XTM taxatəmt → 

tixutam

xatəmt →ixutam  Bague → 

Bagues

ZLMḌ Zalamiḍ, Zalamiṭ zalamit  Allumettes

ZRBḌ azǝrbuḍ → 

izrǝbyaḍ   

zǝrbuṭ → zrabǝṭ  Toupie → 

Toupies

 ƩC lεəC → ləεcuc εC → εcac  Nid→ Nids 

aεcuc → iεcucən εcuc → iεcucən  Gourbi→  

Gourbis

ƩKZ aεəK°az → 

iεəwzən 

εKwaz → 

iεKwazən 

Bâton→ Bâtons 

1.2.2.4. Isem amilan

Aẓar Tq Tc Nm

BṬ lḇaṭaṭa baṭaṭa Pomme de

Terre

BW ibiw baw Fève →Fèves 

CLḌ Claḍa  claḍa  Salade

JLBN ajilban jilban,ajilban Les pois

MKL lmaḵla  makla  Nourriture

RMN ǝṞǝMan rǝMan Grenades

WRD lwǝrd  ward  Rose

ZB ǝZbib  zbib Raisin sec

ZƩR Zǝɛṟuṟ zɛrur Nèfle

ZƩTR Zǝɛtǝṟ zɛtr  Thym

ƩDS lεəds εds Les lentilles

ƩFYN lεəfyun εfyun /afyun L’opium
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1.2.2.5. Arbib

Ẓr Tq Tc Nm 

FḌL ləfḍayəl fḍayl Bien veillence

FḤ lfuḥa → tufuḥin fuḥa→ fuḥət Mouvais odeur

ḤLW aḥlawan → 

iḥlawanən  

ḥalu →ḥalwin Doux au

Gout

SHL ǝShala  

ushil →ushilǝn 

shala

sahǝl → sahəlin 

aisé

Facile →Faciles 

SL timǝsliwt  tmuslit Entendre

1.3. Awalen kifkif-iten deg talɣa mgaraden deg unamek 
Aẓar  taqbaylit tacawit anamek-is 

BDƩ əbdəε (mg) bədε (mg) Tq: inventer

Tc: commancer

BḤT baḥət (mg) baḥət (mg) Tq: Epuiser

Tc: Examiner

BKC bəKəc (mg) bəKəc(mg) Tq: stupide

Tc: muet

BLΓ əbləɣ (mg) bələɣ (mg) Tc: Parvenir

Tq: adulte

CM cuM (mg) cuM(mg) Tc: Aspirer

Tq: Sentier

DFƩ dfəε (mg) 

mdafǝɛ (mg) 

defε (mg) 

mǝdafɛ (mg) 

Tq: Payer

Tc: Pousser

DΓL dɣəl (mg) dəɣəl (mg) Tq: Falsifier

Tc: Altérer

DWḤ dəWəḥ (mg) 

adəWəḥ (is.ml) 

dWəḥ (mg) 

adWaḥ (is.ml) 

Tq: Bercer

Tc: Osciller

ḌL ḍəLəl (mg) ḍəLəl (mg) Tq: Persister

Tc: Abaisser

ḌLM əḍləm (mg) ḍələm (mg) Tq: Avoir tort

Tc: injuste

ḌMN əḍmən(mg) ḍəmən (mg) Tq: garant

Tc: coution
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ḌMƩ 

/

ṬMƩ 

əḍməε,əṬməε (mg) 

Səḍməε (mg) 

ḍəmε (mg) 

Sḍmε (mg) 

Tq: Convoiter

Tc: Aspirer vivement

FQS FuQəs fəqəs Tq: Emouder

les arbres

Tc: Avoir des

taches sombre

FRC fəRəc (mg) fəRəc (mg) Tq: Fendre

Tc: Etendre un

Tapis

FS əfsu (mg) fəsu (mg) Tq: Défaire

Tc: Eclore

FTN əftən (mg) fətən (mg) Tq: préoccupé

Tc: Se révolter

HJM həJəm (mg) həjəm (mg) Tq: Se précipiter

Tc: Se jeter sur

ḤDQ əḥdəq (mg) ḥdəq(mg) Tq: poli

Tc: habite

ḤLS ḥəLəs (mg) ḥaLəs(mg) Tq: ceint

Tc: Harnacher

ḤS ḥeS (mg) ḥəS Tq: Ecouter

Tc: Préter

ḤZM ḥazəm (mg) ḥazəm (mg) Tq: Contester

Tc: Mettre une

ceinture a qq un

JB Jab (mg) Jab (mg) Tq: Procurer, fournir

Tc: Employer

LMD ǝlmǝd (mg) lǝmǝd (mg) Tq: S’habituer

Tc: Affermer

LQF ǝlqǝf (mg) lǝqǝf (mg) Tq: Toucher

Tc: Saisir

N nini (is.ml) nini ( is.m) Tq: L’autre

Tc: Petite enfant

NBH nǝBǝh (mg) nǝBǝh (mg) Tq: Appeler

Tc: Avertir qq un

NDR ǝndǝr (mg) nǝdǝr (mg) Tq: Geindre

Tc: Jeter
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NGF ǝngǝf (mg) nǝgǝf (mg) Tq: Haleter

Tc: Respirer

NGL nǝGǝl (mg) nǝGǝl (mg)  Tq: Emailler

Tc: Appliquer

QDC ǝqdǝc (mg) qǝdǝc (mg) Tq: Servir

Tc: S’occuper

QDM ǝqdǝm (mg) qǝdǝm (mg) Tq: vieux

Tc: Avancer

qadǝm (mg) qadam Tq: Aborder

Tc: Devant

SBL sǝBǝl (mg) sǝBǝl (mg) Tq: Abandonner

Tc: Laisser

SMR sǝMǝr (mg) sǝMǝr (mg) Tq: Clouer

Tc: Fibre

SMṬ sǝMǝṭ,ṣǝMǝṭ (mg) sǝMǝṭ(mg) Tq: importuner

Tc: moyeux

SRF sǝrǝf (mg) ǝsrǝf (mg) Tq: Envoyer

Tc: Nouer

ṢBN Ṣabun  ṣabun Tq: Savon

Tc :Fabricant

ṢD ṣǝDǝd(mg) ṣǝDǝd (mg) Tq: rouillé

Tc: Le couvrir

ṢDR ṣǝDǝr (mg) ṣǝDǝr (mg) Tq: S’installer

Tc: Se tenir

ṢLB ǝṣlǝb (mg) ṣǝlǝb (mg) Tq: attaqué

Tc: salive

ṢLḤ ǝṢlǝḥ (mg) 

aṣlaḥ (is.ml) 

ṣǝlaḥ (mg) 

aṣlaḥ (is.ml) 

Tq: utile

Tc: Malaire

ṢWB ǝṢwab (mg) ṣwab (mg) Tq :Sagesse

Tc: Ce qui est

juste a robons

ṬB ǝṬbut (mg) ṭbut (mg) Tq: Annonce

Tc: Démontra

WFQ wafǝq (mg) wafǝq (mg) Tq: d’accord

Tc: Transiger

XLṢ xəLəṣ (mg) xəLəṣ(mg) Tq: Payer

Tc: Satisfaire
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XNQ əxnəq (mg) xənəq (mg) Tq: Etrangler

Tc: Serrer la gorge

XTL xatəl (mg) xatəl (mg) Tq: a l’affut

Tc: Se glisser à pas

de loup

ZHR ǝẓhǝr (mg) ẓǝhǝr (mg) Tq :Donner de la

chance

Tc: Rugir

ZRƩ ǝzrǝɛ (mg) zǝrɛ (mg) Tq: Se mer

Tc: Ensemencer

ZƩF ǝzɛǝf (mg) zɛf (mg) Tq: S’irriter

Tc: Découragé

ƩBS εəBas εBas  Tq: nom d’une

importante tribu

kabyle

Tc: Sévére → 

Sévéres

ƩMD εəMəd (mg) εMəd (mg) Tq: Permettre

Tc: S’appuyer sur….

ƩML əεməl (mg) εməl (mg) Tq: Faire agir

Tc :Travailler

Nufa-d 57 n wawalen

1.4. Awalen mqaraben deg talɣa mgaraden deg unamek 

Aẓar  taqbaylit tacawit anamek-is 
BCX

R

bucəX°aṟ (is.ml) buceXar (is.ml)  Tq: Maladie qui se

manifeste par un

embarras du nez

Tc: Marve des

Chevaux

BDƩ abdaε (isn tigawt) bdaε (is.ml) Tq: inventer

Tc: commancer

BḤT abaḥət (is.ml) baḥət (is.ml) Tq: Epuiser

Tc: Examiner
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BKC abəKəc (is.ml)) bəKəc (is.ml) Tq: stupide

Tc: muet

BLK ḇuḇlik (is.ml) bublik(is.ml) Tq: Alliage

Tc: Révolte

BQ ḇeQi (mg) 

aḇəQi (is.ml) 

bəQi (mg) 

baqi (is.ml)

Tc: laiser

Tq: rester

BRB

K

Bərbək (mg) bərbək (mg) Tc: Crier

Tq:Précipiter

BRM

L

abəṟmil →ibəṟmilən

(is.ml)

bərmil →ibərmilən 

(is.ml)

Tc: Tonneau → 

Tonneaux

Tq:Baril→Barils 

BRZ ḇəRəz (mg) bəRəz (mg) Tc: Lutter

Tq: Attaquer

BXR lbaxuṟ, ləbxuṟ 

(is.ml)

bxur(is.ml) Tc: encens composé

de plusieurs sortes de

résines

Tq:ce qu’on brule

pour fumigation

BZƩK buzəεḵa(is.ml) bu-zεka(is.ml) Tc: La noix

Tq: Diarrhée

CMR acəMəṟ (is.ml) cəMər (is.ml) Tc: Relèver

Tq: Retrousser

DFƩ adfaε (is.ml) defε (is.ml) Tq: Payer

Tc: Pousser

DK duK (mg) dəK (mg) Tq: Tasser

Tc: Cenfoncer

DΓ Dəɣḏəɣ (mg) dəɣdəɣ (mg) Tq: contusionné

Tc: Chatouiller

DRJ ḏəṞəg (mg) 

aḏəṞəg (is.ml) 

dəRəj (mg) 

idəRəj (is.ml) 

Tq: Cheminer

Tc: Graduer

ḌMƩ 

/

ṬMƩ 

əṬməε (mg) 

Səḏməε (mg) 

aḍmaε (is.ml) 

ḍəmε (mg) 

Sḍmε (mg) 

ḍəMəε (is.ml) 

Tq: Convoiter

Tc: Aspirer vivement a

ḌR ḍṟu (mg) ḍəra (mg) Tq: Se réaliser

Tc: Avoir lien

ḌRF ḍṟəf (mg) əḍRəf (mg) Tc: gentil
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aḍṟaf (is.ml) ḍərəf (is.ml) Tq: poli

FC Nəfcəc (mg) nfəC (mg) Tq: gaté

Tc: dégenflé

FQR fəQəṟ fəqər Tq: Appauvrir

Tc: Pércer un mur

FQS FuQəs fəqəs Tq: Emouder

les arbres

Tc: Avoir des

taches sombre

FRC əfṟəc (mg) fərec (mg) Tq: Se diviser

Tc: entendu

FRH fəRəh (mg) fərəh (mg) Tq: Parler clair

Tc: ingénieux

FRKS Fərḵəs (mg) fərkus (mg) Tq: épuisé

Tc: Faire des

cabricoles

FṢL fəṢəl (mg) 

lmǝfṣǝl → lǝmfaṣǝl 

(is.nt)

fəṣəl (mg) 

mǝfṣǝl → mfaṣǝl (is.nt) 

Tq: Découper

Tc: Séparer

FTN lfətna → lfətnat 

(is.nt)

fətna  → / (is.nt) Tq: Discorde

Tc: Sédition

FX fuX (mg) fux (mg) Tq: Se gonfler

Tc: orgueilleux

GDR /

QDR

qaDəṟ (mg) gadər (mg) Tq: Déterminer

Tc: fort

GFZ /

QFZ

əqfəz (mg) 

aqfaz (is.ml)

gəfəz (mg) 

agfaz (is.ml)

Tq: Réussir

Tc: Sauter

GMḌ g°Məḍ (mg) 

ag°əMaḍ (is.ml) 

geMəḍ (mg) 

geMəḍ (is.ml) 

Tq: Sortir de son lit

Tc: Emmailloter un

enfant

HDM əhdəm (mg) hudəm (mg) Tq: Détruire

Tc: Renverser

HJL həGəl (mg) həjəl(mg) Tq: Détaler

Tc: Jeter un

batou

HJM həJəm (mg) 

ahəJəm (is.ml) 

həjəm (mg) 

həJəm (is.ml) 

Tq: Se précipiter

Tc: Se jeter sur

HWL həWəl (mg) hawel (mg) Tq: Tourmenter
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ahəWəl (is.ml) hawel (is.ml) Tc: Obséder

ḤD ḥuD (mg) ḥaD (mg) Tq: Limiter

Tc: Borner

lḥəḏra (is.nt) ḥaḏra (is.nt) Tq: Réunion

Tc: Assistance

ḤLS ḥəLəs (mg) ḥaLəs(mg) Tq: ceint

Tc: Harnacher

ḤR ḥir (mg) 

lḥir (is.ml) 

ləmḥirat (is.nt) 

ḥar (mg) 

ḥir (is.ml) 

ḥayra (is.nt) 

Tq: préssé

Tc: inquiet

ḤRJ ḥəṞəj (mg) 

aḥəṞəj (is.ml) 

ḥarəj (mg) 

ḥarj (is.ml) 

Tq: Se préparer

Tc: Se munir de….

 ḥeS (mg) 

tuḥəSin (is.nt) 

ḥəS/ ḥəSəs / ḥaSes (mg) 

tḥaSis (is.nt) 

Tq: Ecouter

Tc: Préter

ḤWC ḥəWəc (mg) ḥawəc (mg) Tq: Contourner

Tc: Entourer

ḤWL ḥiwəl (mg) ḥawəl (mg) Tq: Prendre en

grossequantité

Tc: Tisser

ləḥwal (is.ml) ḥwal (is.ml) Tq: Ustensiles

de cuisine

Tc: Affaire

ḤWZ ḥəB°əz (mg) ḥawz (mg) Tq: Accaparer

Tc: Traquer

ḤYR ḥəYəṟ (mg) ḥayər (mg) Tq: dans

l’embarras

Tc: Inguieter

ḤZ ḥəZəZ (mg) ḥaZəz (mg) Tq: Flatter

Tc: Meurtrir

ḤZM ḥazəm (mg) 

aḥazəm (is.ml) 

ḥazəm (mg) 

ḥazəm (is.ml) 

Tq :Contester

Tc: Mettre une

ceinture a qq un

KS msuKas (mg)

SuKǝs(mg) 

amsuKes( is.ml)

asuKǝs( is.ml) 

mǝks/ miks(mg) 

sǝKǝs(mg) 

muks( is.ml)

sǝKas( is.ml) 

Tc: Ravier

Tq: Enlever

LMD ǝlmǝd (mg) lǝmǝd (mg) Tq: S’habituer
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Sǝlmǝd (mg) 

asǝlmǝd (is.ml) 

sǝlmaḍ (mg) 

sǝlmǝḍ (is.ml) 

Tc: Affermer

MBJ  MǝJǝD (mg) mǝJǝḍ (mg) Tq: Se lamenter

Tc: Gloire

MDḤ meDǝḥ (mg) 

amǝDǝḥ (is.ml) 

Mǝdǝḥ (mg) 

mǝDǝḥ (is.ml) 

Tq: Jouer

Tc: Lieux

MḤL Lmuḥal (is.ml) Muḥal ( is.ml) Tq: Impossible

Tc: Ridicule

MJ Muj (mg) muJ (mg) Tq: Chanceler

Tc: ɛzeg 

MKN ǝmḵan (mg)  mǝKen (mg) Tq: possible

Tc: Envoyer

MQM lǝmqam Mqam  Tq: Mausolée

Tc: Charge digité

MRḤ amṟaḥ→imṟaḥǝn 

(is.ml)

Marḥum →imarḥumen 

(is.ml)

Tq: Cour intérieure

Tc: Que dieu

MRJ Lmǝrj → lmǝrjat 

(is.ml)

mǝrj → mruj (is.ml) Tq: Marécage

Tc: Préparaire

MRJ

N

lmǝṟjan (is.ml) mǝrjan (is.ml) Tq: Déranger

Tc: Souiller

MRM

R/

MRM

Г 

Mǝrmǝɣ (mg) 

amǝṟmǝɣ (is.ml) 

mǝrmǝr (mg) 

murmur (is.ml)

Tq: Hurler

Tc: Pester

MГ Mǝɣmǝɣ (mg) 

amǝɣmǝɣ(is.ml) 

mɣmuM (mg) 

maɣmumin (is.ml) 

Tq: Crier

Tc: Affligé

N nini nini Tq: L’autre

Tc: Petite enfant

NBC ǝnbǝc (mg) nǝBǝc (mg) Tq: Piquer

Tc: Aiguillonner

NCD nǝCǝd (mg) nǝcǝd (mg) Tq: Conseiller

Tc: Questionner

NF ǝnfu (mg) nfa (mg) Tq: Exiler

Tc: Relégation

NL Nal (mg) nal (mg) Tq: Toucher

Tc: Obtenir

NMR namǝr (mg) 

ǝNmara (is.nt) 

nmǝr (is.ml) 

nmura (is.ml)

Tq: S’entêter

Tc: Tigre
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NQM naq°ǝm (mg) nǝqǝm (is.ml) Tq: Contrarier

Tc: Percuter

NƩC Nɛac  nɛc  Tq :Civière pour

porter le mort au

canetière

Tc: Le grave ourse

QBḌ qǝBaḍ (mg) qbǝḍ (mg) Tq: Marché

Tc: D’empoigner

QBḤ uqbuḥ → uqbiḥǝn 

(is.ml)

muqbiḥ → imuqbiḥen 

(is .ml)

Tq: Grossier→ 

Grossiers

Tc: Méchant → 

Méchants

 taqadumt → 

tiqudam (is.nt)

qadumt→ 

qadumtin (is.nt)

Tq: visage→ visages 

Tc: Hachette→ 

Hachettes

QDR qadǝṟ (mg) 

aqǝDaṟ→iqǝDarǝn 

(is.ml)

 qǝdǝr (mg) 

qadǝr→ qadǝrin (is.ml) 

Tq: Respecter

Tc: Pouvoir

Tq: Bucheron→ 

Bucherons

Tc: Puissant→ 

Puissants

ГC lɣaci ɣaci Tq: Foule

Tc:Trappe→Trappes 

ГḌB ǝɣaḍǝb (mg) ɣǝḍǝb (mg) Tq: Dissimuler

Tc: Se négligent

RB arbib → irbibǝn 

(is.ml)

rbab → arbab 

(is.ml)

Tq: Fils d’un

premier lit

Tc:Voisin a trois

cordes

RBḤ amǝrbuḥ mǝrbaḥ→imǝrbaḥ 

(is.ml)

Tq: Qui a porte de

chance

Tc:Content→Contents 

RHF uṟhif → uṟhifǝn 

(is.ml)

rhif → rhaf (is.ml) Tq:Faible →Faibles 

Tc: Margiez

RKƩ ǝṟkǝɛ (mg) rǝkɛ (mg) Tq: S’enfoncer

Tc: prosterner

RSM ǝṟsǝm (mg) rǝsǝm (mg) Tq: Statuer
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Tc: Enregistrer

RS ṟas → / (is.ml) ras→ risan (is.ml) Tq: Dans l’exp :

 ṟas-elmal 

Tc: une Tête →des 

Têtes

RTB ǝṞatǝb (mg)  rǝtǝb (mg) Tq: Appointements

Tc: ouvert

RXF ǝṟxǝf (mg) rǝxǝf (mg) Tq: Se relâcher

Tc: Détendre

RYS rǝYǝs (mg) rays (mg) Tq: beau

Tc: Chef

SD ǝSǝd (mg) sǝD (mg) Tq: Tasser

Tc: fermé

SḤB sǝḤǝb (mg) sǝḥǝb (mg) Tq: Bondir

Tc: Prendre

SJD sǝJǝd (mg) sǝjǝd(mg) Tq: Se prosterner

Tc: Faire a génaux

SLF sǝLǝf (mg) salǝf (mg) Tq: Prêter

Tc: Appeler ou geste

SLK ǝslǝk (mg) sǝLǝk(mg) 

sǝlǝk (is.ml) 

Tq: Supporter

Tc: a l’abri

SMR amǝsmaṟ  mǝsmar Tq :un point

Tc: un mess

SMṬ sǝMǝṭ,ṣǝMǝṭ (mg) sǝMǝṭ(mg) Tq:Dire des fadaises

Tc: moyeux

SГ Siɣ (mg) saɣ (mg) Tq: Faire prendre

Tc: Acheter

SQY/

SGY

Saqya sagiya Tq: Chéneau

Tc: Rigole →Rigoles 

SRJ sǝRaji →  sǝRajay 

(is.ml)

asəṞaj → isəṞajən 

(is.ml)

Tq :seller → sellers 

Tc: Echeveau → 

écheveaux

SXR SǝX°ǝṟ (mg) Sǝxǝr (mg) Tq: Prélever

Tc: frappe d’une

cavée

SYR amsayǝr  sayir  Tq: Messager → 

Messagers

Tc: Auteur
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SƩD ǝsɛǝd (mg) saɛd (mg) Tq: Rendre heureux

Tc: Aider

ṢF ṣǝFi(mg) ṣǝfa Tq: Nettoyer

Tc: net

ṢLḤ ǝṢlǝḥ (mg) 

tuṣlḥin (is.nt) 

ṣǝlaḥ (mg) 

ṣalḥat (is.nt) 

Tq: utile

Tc: Malaire

ṢWB ǝṢwab (mg) ṣwab (mg) Tq: Sagesse

Tc: Ce qui est

juste a robons

ṬB ǝṬbut (mg) ṭbut (mg) Tq: Annonce

Tc: Démontra

WHN lwihna wahn Tq :Gambe

Tc: Débilité

WQḤ wǝQǝḥ (mg) wQaḥ (mg) Tq : exposé

Tc: Chauffer

WṢF wǝṢǝf (mg) wṣǝf (mg) Tq :Dessiner

Tc: Appliquer

WZ Wǝzwǝz, B°zwǝz 

(mg)

wǝzwǝz (mg) Tq: parcouru

d’un fourmillement

Tc: Pieuter

XRB əxṟ°əb (mg) xarəb (mg) Tq :Embrouiller

Tc: Démolir

XRF xəṞəf (mg) xaRəf (mg) Tq :Plaisanter

Tc: Délivre

XTL xatəl (mg) xatəl (mg) Tq : a l’affut

Tc: Se glisser à pas

de loup

XTM taxatəmt → 

tixutam (is.nt)

xatəmt →ixutam (is.nt) Bague → Bagues 

XZ əxzu (mg) xəzi,xəza (mg) Tq :Maudire

Tc: Réprouver

ZBL zǝB°l (mg) zbǝl (mg) Tq :tricher

Tc: fumier

ZH ǝzhu (mg) zǝha (mg) Tq :S’amuser

Tc: Se divertir

ZHR aẓǝHǝr (is.ml) ẓǝHǝr (is.ml) Tq :Donner de la

chance
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Tc: Rugir

ZKR ǝZḵar (mg) 

azǝKǝr (is.ml) 

zǝkǝr (mg) 

zǝKǝr (is.ml) 

Tq:Désavouer

Tc: Loquet

ZRG zǝRǝğ (mg) zǝRǝg (mg) Tq :Tracer

Tc: Rejaillir

ZƩL ZǝɛlǝL (mg) zɛl  Tq:Lancer

Tc: Dépité

ƩBN aεban → iεbanən εban → iεabən (is.ml) Tq: Couverture

décorée

Tc: Toile de tente

ƩF εafi / εifi / εif (mg) εif (mg) Tq: Laisser tranquille

Tc: dégoutéde.

ƩJM aεəjmi (is.ml) εjmi (is.ml) Tq :Veau

Tc: Génisse

ƩLW aεlaw→iεlawən 

(is.ml)

εlaw→iεlawən (is.ml) Tq:Grande couverture

Tc: Burnous

ƩMD εəMəd (mg) εMəd (mg) Tq: Permettre

Tc: S’appuyer sur….

ƩML əεməl (mg) 

aεmal (is.ml) 

εməl (mg) 

εml (is.ml) 

Tq: Faire agir

Tc:Travailler

ƩMR taεəMuṟt → 

 tiεəMuṟin (is.nt) εMurt→iεMurin (is.nt) 

Tq: Petit tas → des 

petites tas

Tc: Vase à la terre

ƩN əεnu (mg) εna (mg) Tq: Avoir pour but

Tc: Signifier

ƩRBN aεəṟbun  εrbun,εRəbun Tq: Arrhe

Tc: Gage

ƩRC aεric εric Tq: Foyer

Tc: Treille

ƩRQB aεəṟqub εrqub  Tq: olivette

Tc: jarret

ƩṢB taεəṢabt → 

tiεəṢabin (is.nt) 

εṣbat  → εṣbat (is.nt) Tq:Bijou

Tq:un nerf

Nufa-d 159 n wawalen .
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4. Igmaḍ n tesleḍt  

Гer taggara imi nekfa tasleḍt i wammud –nneɣ newweḍ ɣer yigmaḍ-a. 

 Nufa-d azal n 591 n yiẓuran llan di Tcawit d teqbaylit i d-yekfan: 

- Deg usegzawal n J. -M.Dallet azal n 1452 n wawalen;

- Deg usegzawal n G.Huyghe azal n 1012 n wawalen.

Deg DALLET

- Imyagen: 486, attug-is 33.47%.

- Ismawen: 966 , attug -is 66.52% .

Deg HUYGHE

- Imyagen: 507, attug-is 50.09%.

- Ismawen: 505 , attug-is 49.90 % .

1. Awalen kifkif-iten deg talɣa d unamek 260 wawalen 

-Aẓar : 108.

-Imyagen: 149, attug-is 57.30 %.

-Ismawen: 111, attug-is 42.69 %.

 -Isem amalay : nesεa azal n 10 yismawen d 9  n yiẓuran , Md: adebbuz. 

 -Ismawenireṭṭalenibeddun s tregalt : nesεa aẓal n 20 yismawen d 19  

iẓuran,Md :claɣem .

 -Isem unti:nesεa aẓal n 4 wawalen d 4 iẓuran , Md: tacacit 

 -Awalenuntiyen war amalay d awalenireṭṭalentfakan s teɣra “a”:nesεa aẓal 

n 25 wawalen d 25 iẓuran , Md: Cfa. 

 -Awalenimalayen war unti:nesεa aẓal n 19 wawalen d 19 iẓuran , 

Md: bab.

 -Amyag aḥerfi :  nesεa aẓal n 134 n yimyagen d 130 iẓuran  Md : ebdu. 

 -Amyaɣ : nesεa 6 yemyagen d 6 n yiẓuran, Md : jadel → mjadal.

 - Aswaɣ : nesεa 9 yemyagen d 9 n yiẓuran , Md :beD → SbeD. 

2. Awalen kifkif-iten deg unamek mgaraden deg talɣa : 614n wawalen

- Aẓar : 393.

- Imyagen: 357, attug-is 41.85%.

- Ismawen: 257, attug-is 58.14%.
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2.1. Tamsislit

Isem

-Aɣelluy n teɣri tamezwarut : nesεa 17 wawalen d 16 n yiẓuran,Md: 

Tq →ababat , Tc → babat. 

-Timlellit n teɣri : nesεa 83 n wawalen d 80 n yiẓuran, Md : Dabzat →debzat. 

- Aɣluy n tregalt :nesεa 49 wawalen d 48 n yiẓuran, Md : taḍeGaft → dift. 

-Timlellit n tergalin : : nesεa 138 wawalen d 119 n yiẓuran , Md :deker → ḍeker. 

-Tusdda : nesεa 104 wawalen d 98 n yiẓuran,M d :wecem → wcam. 

-Tanɣit : nesεa 19 wawalen d 17 n yiẓuran, MD: lḥekem → ḥukam. 

2.2. Tasnalɣa

-Isem n tigawt : nesεa 154 wawalen d 125 n yiẓuran, Md :Tq → aceLaḥ, Tc→ 

ceLaḥ. 

- Isem n umeskar : nesεa 37 wawalen d 34 n yiẓuran, Md :Tq → amqeDmen, Tc 

→   muqaDem . 

- Isem n wallal : nesεa 50 wawalen d 48 n yiẓuran, Md :Tq →abacmaq,  → Tc  

becmaq.

- Isem amilan :  nesεa 12 wawalen d 12 n yiẓuran, Md :Tq → lḇaṭaṭa, Tc→ 

baṭaṭa. 

- Arbib : nesεa 11wawalen d 10 n yiẓuran, Md :Tq → lefhama, Tc → fhama . 

3. Amḍan n yireṭṭalen kifkif-iten deg talɣa d unamek: 94 wawalen 

- Aẓar: 80.

- Amyag : 66, attug-is 70.21% .Md: Cərṭ →Condition

- Isem: 28, attug-is 29.79%.Md:  Ṭabla  →Table

4. Amḍan n yireṭṭalen kifkif-iten deg unamek mgaraden deg talɣa: 

518 wawalen

-Aẓar : 331.

- Amyag : 191, attug-is 36.87%.

- Isem: 327, attug-is  63.12 %.Md: lḥəK°am
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Taggrayt
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Taggrayt

Tazrawt-a  tekcem deg taɣult  n tesnilest, am wakken i d-nenna d aserwes 

gar snat n tantaliwin n tmaziɣt deg uḥric n yisem d umyag, deg-snesken-d 

udmawen n umcabi d umgired gar teqbaylit d Tcawit deg wayen yerzan

tamsislit, tasnalɣa, tasnamekt.

seld taslaḍt nessaweḍ ad d-nini dakken imyagen  i nesleḍ i d-yellan ɣef 

temnaḍt At Mengellat d wid ur nemgarad ara s umata deg usileɣ ama deg 

temnaḍin n teqbaylit neɣ d tid n Tcawit. 

 Awalen yellan kif kif-iten deg talɣa d unamek llan azal n 260 

wawalen ,amyag : attug-is 41.85 %, isem:attug-is 58.14%, ma d wid

yemgaraden deg talɣa kif kif-iten deg unamek llan azal n 614 n wawalen, 

amyag : attug-is 70.21%, isem : atug-is 29.79%,awalen yemqaraben deg talɣa 

mgaraden deg unamekllan azal n 160 wawalen, awalen kifkif deg talɣa 

mgaraden deg unamek llan azal 57 wawalen, ireṭṭalen kifkif deg talɣa d unamek 

llan 94 n wawalen, amyag :attug-is 70.21%, isem : 29.79%, ireṭṭalen kifkif deg  

unamek mgaraden deg talɣa llan 518 n wawalen, amyag :attug-is 36.87%, isem : 

63.12%.

Sumata amgired i d-yettilin yettḥaz s tuget aḥric n temsislit, anda ad naf  

asusru n tergalt [b] deg Tcawit dima d taggaɣt, ma d targalt [r] tagɣanzazant ur 

telli ara deg  Tcawit, akken daɣen tamnaḍt n leqbayel semrasen tanɣit (B° , Q°, 

X°, K°…) ma yella deg Tcawit ulac-itent , akken  daɣen aɣelluy n tergalt (L) 

deg Tcawit.
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Amawal
Ber : BERKAI (A /A.), 2002- Essai d’élaboration d’une terminologie de la

linguistique en Tamaziɣt. Mémoire de Magistère, Université de Bejaïa.

Nait Z : NAIT ZERRAD (K.) &BOUMALEK (A.), 2009, Vocabulaire

grammitical amazighe, Francais-Amazighe-Anglais-Arabe.Ed.Rabat.

Tmaziɣt Tafransist Asebtar 

Afardis Elément Nait Z: 31

Agraw Group Ber : 198

Aglam Description Ber: 162

Akmam Concret Nait Z : 27

Alɣ ac Morphéme Ber: 236 

Amḍan Nomber Nait Z : 43 

Amalay Masculin Ber: 229

Amadwan Abstrait Ber: 103

Amsuk Structurel Ber: 299

Amatar udmawan Indis personnel Nait Z : 37

Amyaɣ Réciproque Ber. 281 

Areṭṭal Emprunt Ber: 177 

Asget Pluriel Ber: 264

Asuf Singulier Ber: 294

Aswaɣ  Factitif Nait Z : 34 

Aẓar Racine Nait Z : 27 

Ilugan Règle Ber: 284

Irem Terme Ber: 96

Umawal Lexical Nait Z : 39

Unti Féminin Nait Z : 34

Ususru Articulation Ber: 63

Tafesna Degré Ber: 159

Tamsislit Phonétique Ber: 261

Taseknawalt Lexicographie Ber: 224

Tasnalɣ a Morphologie Ber: 42 
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Tasnawalt Lexicologie Nait Z : 40

Tasniselt Linguistique Nait Z : 40

Tawsit Genre Ber: 193

Tiggaɣ in Ollusion Ber: 249 

Tiɣ ra voyelle Nait Z : 34 

Tirgali Consonne Nait Z : 27

Tutlayt Langue Ber: 222
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Ammud
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Ammud

Aẓar  Taqbaylit tacawit anamek-is 

B

B bab → / (is.ml)  bab → biban (is.ml)  Une porte → Des 

portes

baba → / (is.ml) 

ababat → ibabatən 

(is.ml)

baba → / (is.ml) 

babat→ ibabatən (is.ml) 

Mon pére

Un pére →Des péres 

BCM

Q

abacmaq→ 

ibacmaqən (is.ml) 

lbacmaq(is.ml)

bəcmaq → / (is.ml)  

/

Pentoufle → 

Pentoufles

BCX

R

bucəX°aṟ (is.ml) buceXar (is.ml)  Tq : Maladie qui se

manifeste par un

embarras du nez

Tc : Marve des

chevaux

BD beD(mg)

sbəD (mg) 

tibəDit(is.nt) 

/

bəD (mg) 

sbəD (mg) 

/

abəDi (is.ml) 

Se tenir debout

əbdu (mg) 

tibdit (is.nt)

/

bədu (mg) 

/

bdu (is.ml)

Commanceras

Commença

BDL bəDəl (mg) 

abəDəl (is.ml) 

tubəDlin (is.nt) 

ləmbaDla (is.nt) 

ləbdil (is.ml) 

bəDəl (mg) 

abəDəl (is.ml) 

/

/

/

Changeras

de changé

Changea

 abdil → ibdilən 

(is.ml)

abəDəl → / (is.ml) Echange→Echanges 

BDƩ əbdəε (mg) 

abdaε (isn tigawt) 

bədε (mg) 

bdaε (is.ml) 

Tq : Inventeras

d’inventer

Tc : Commancars

de commancer

BḌ əbḍu, bəṬu (mg) 

/

bəḍa, bəṬu (mg) 

abḏay (is.ml) 

Partageras

BG lḇağa → lḇağat baga → bagat (is.nt) Paie → Paies 



84

(is.nt)

BGN /

BYN

bəGən (mg) 

abəGən (is.ml) 

bəGən (mg) 

abəGən (is.ml) 

Manifesteras

BḤR ləbḥəṟ → ləbḥuṟ 

(is.ml)

bḥar → bḥur (is.ml) Mer → Mers 

BḤT baḥət (mg) 

abaḥət (is.ml) 

tubaḥtin (is.nt) 

baḥət (mg) 

baḥət (is.ml) 

/

Tq : Epuiseras

Tc : Examineras

BKC bəKəc (mg) 

abəKəc (is.ml)) 

bəKəc(mg) 

bəKəc (is.ml) 

Tq : stupide

Tc : muet

BKR abakuṟ →ibakuṟən 

(is.ml)

bakur → / (is.ml) Fique → Fiques 

BL lḇala→lḇalat (is.nt) bala →balat (is.nt) Pelle → Pelles 

BLG lḇulğa (is.nt) bulga→bulgat (is.nt) Purge → Purges 

BLK ḇuḇlik (is.ml) bublik(is.ml) Tq : Alliage

Tc : Révolte

BLΓ Lḇəlɣa → lḇəlɣat 

(is.nt)

bəlɣa → bəlɣat (is.nt) Babouche → 

Babouches

əbləɣ (mg) 

ablaɣ (is.ml) 

bələɣ (mg) 

/

Tq : adulte

Tc : Parvenir a

BN ban (mg)

sban (mg)

abani (is.ml)

asbani (is.ml)

ban (mg)

sban (mg)

bani (is.ml)

asbani (is.ml)

Paraitras

lbəNa → lbəNat 

(is.nt)

bəNa→ /  (is.nt) Douceur →Douceurs 

BNG

F

 bunəGaf (is,ml) bu-ngaf(is,ml) Asthme

BQ ḇeQi (mg) 

aḇəQi (is.ml) 

lḇaqi (is.ml)  

bəQi (mg) 

baqi (is.ml)

/

Tq : resteras

Tc : laiseras

BΓY ḇaḇaɣayu (is.ml) babaɣayu(is.ml) Perroquet

BR bru (mg)

Səbru (mg) 

asəbru ( 

bəru (mg) 

səbru (mg) 

sbeRu (asuddem)

Làchera

BRB Bərbək (mg) bərbək (mg) Tq : Précipiteras
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K aḇərbək (is ntigawt)  / Tc : Crieras

BRC əbrəc (mg)  

abrac (is.ml)

bərəc (mg) 

/

Ràperas

BRD lbaṟud →lbaṟudat 

(is.ml)

barud → barudat (is.ml) Poudre → 

Poudres

BRH

N

lbəṟhan →lbəṟhanat 

(is.ml)

burhan →brahən (is.ml) Miracle →Miracles 

BRḤ bəRəḥ (mg) 

abəRəḥ (is.ml) 

bəRaḥ (mg) 

/

Publiera

BRJ abṟuj →ibṟujən 

(is.ml)

bərj,burj → bruj 

(is.ml)

Tour→Tours 

BRK barək (mg) 

abarək (is.ml) 

lbaṟaKa (is.nt) 

barək (mg)  

barək (is.ml) 

Baraka (is.nt)

Béniras

Bénédiction

abṟik →  ibṟikən ,  

 ibṟak (is.ml) 

brək → / (is.ml) Canard→Canards 

ḇəṞəm (mg) 

aḇəṞəm (is.ml) 

bəRəm (mg) 

/

Tourneras

BRM

L

abəṟmil →ibəṟmilən

(is.ml)

bərmil →ibərmilən 

(is.ml)

Tq : Baril→Barils 

Tc : Tonneau → 

Tonneaux

BRQ lbəṟquq(is.ml) bərquq(is.ml) Prunes

əbṟəq (mg) 

abṟaq (is.ml) 

bərəq (mg) 

/

Sillonne

BRZ ḇəRəz (mg) 

aḇəRəz (is.ml) 

bəRəz (mg) 

/

Tq : Attaqueras

Tc : Lutteras

BṬ lḇaṭaṭa(is.nt) baṭaṭa(is.nt) Pomme de terre

BṬL lbaṭəl (is.ml) baṭəl (is.ml) Tord

BW ibiw → ibawən 

(is.ml)

baw → ibawn  

(is.ml)

Fève →Fèves 

BXL əbx°əl (mg) 

ləbx°əl (is.ml) 

bəxəl (mg) 

bəxəl (is.ml) 

être avare

BXR bəXəṟ (mg) 

abəXəṟ (is.ml) 

BəXər (mg) 

ibəXər (is.ml) 

Parfumeras
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BXR lbaxuṟ, ləbxuṟ 

(is.ml)

bxur(is.ml) Tq : ce qu’on brule

pour fumigation

Tc:encens composé

de plusieurs sortes de

résines

BXS əbx°əṣ (mg) 

Səbx°ṣ (mg) 

abx°aṣ/lbəx°ṣis 

(is.ml)

asəbx°əṣ(is,ml) 

bəxəs (mg) 

səbxəs (mg) 

ibxəs/abxəs (is.ml) 

/

Injurier

BXT lbəxt (is.ml) baxt (is.ml) Chance

BY əlḇay→ / (is.ml) bey → beyat (is.ml) Bey

BZD  əbẓəd (mg) 

abẓad (is.ml) 

bəẓəd (mg) 

/

Urineras

BZƩK buzəεḵa(is.ml) bu-zεka(is.ml) Tq : Diarrhée

Tc : La noix

BƩ lbiε (is.ml) biε (is.ml) vente

C

C Tacacit → ticucay 

(is.nt)

Tacacit →  ticucay 

(is.nt)

Chéchia →Chéchias 

CB acbab → icbabən 

(is.ml)

caB → cbab  (is.ml) Adolescent → 

Adolescents

CF Cfa (is.nt) Cfa ( is.nt) Guérison

CFƩ Cafəε (is.ml) cafəε (is.ml) Médiateur

CHD Cahid→ Cuhada 

(is.ml)

chid → cuhada (is.ml) Matyre→ 

Martyres

Cahəd→Cuhud  

(is.ml)

cahəd→cuhud (is.ml) Témoin →Témoins 

CHR əChəṟ → Ləchuṟ 

(is.ml)

chər → chur (is.ml) Mois→mois 

CK cəK → əCḵuḵat 

(is.ml)

cəK→ ckuk (is.ml) Doute→Doutes 

CKL əCḵal → əCḵalat 

(is.ml)

Ckal → ckalat (is.ml) Entrave→ Entraves  
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CKY Ciḵaya →Ciḵayat 

(is.nt)

cətka→cətkat (is.nt) Réclamation → 

Réclamations

CLḎ Claḏa (is.nt) claḏa (is.nt) Salade

CLḤ cəLəḥ (mg) 

acəLaḥ (is.ml) 

cəLaḥ (mg) 

/

Coupera

CLQ acəLiq →icəLiqən 

(is.ml)

tacəLiqt→ticəLiqin 

(is.nt)

cəLiq→cwaləq (is.ml) 

/

Chiffon→ chiffons 

CLΓ

M

claɣəm → claɣwəm 

(is.ml)

/

claɣəm → / (is.ml) 

cəlɣuma(is.nt) 

Mostache→mostaches 

CM cuM (mg)

acuMu (is.ml)

cuM(mg)

/

Tq : Sentiers

Tc : Aspirera

CəMa (is.nt) cəMət (is.nt) Tabac

CMR cəMəṟ (mg) 

acəMəṟ (is.ml) 

cəMər (mg) 

cəMər (is.ml) 

Tq : Retroussera

Tc : Relèvera

CMT Cmata (is. nt) Cmata (is.nt) Injure

CMX cəMəx (mg) 

acəMəx(is.ml) 

cəMəx (mg) 

/

Mouillerera

acmux → icmax 

(is.ml)

Cmuxa → cmayx (is.nt) Vase en terre → Vases 

en terre

CMƩ 

tacǝMaɛt→ 

ticǝMaɛin (is.nt) 

tacǝMaɛt→ ticǝMɛin 

(is.nt)

Bougie →Bougies 

əCməε (is.ml) Cmε (is.ml) La cire

CN əcnu (mg) 

əCna (is.ml) 

cəna (mg) 

cəna (is.ml) 

Chantrerie

CNF acənfir → icənfirən 

(is.ml)

cənfir → cnafər (is.ml) Lèvre → lèvres 

CΓL əCɣwəl → ləcɣwal 

(is.ml)

cɣəl → icuɣalən (is.ml) Travail →Travaux 

CQ Caqi (is.ml) Caqi (is.ml) Méchant

CRK Carika → /  (is.nt) Carika → Carikat (is.nt) Association → 

Assocaitions

CRṬ Cərṭ →Curuṭ (is.ml) cərṭ→cruṭ (is.ml) Condition→ Conditions 

CṮW Cəṯwa (is.nt) cəṯwa (is.nt) Hiver
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CṬN Ciṭan→ / (is.ml) ciṭan → cwaṭən (is.ml) Démon→ Démons  

CWK Cuḵa → Cuḵat 

(is.nt)

cuk → /    ( is.ml) Tq : Aiguillon→ 

Aiguillons

Tc : Epines

D

DBḤ Dbiḥa → (is.nt) ḏbiḥət → ḏbiḥat,dbiḥat 

(is.nt)

Immolation → 

Immolations

DBΓ dbəɣ (mg) dəbəɣ (mg) Tanner

DBZ adəBuz →idəbzan, 

idəBuzən 

(is.ml)

dəBuz , adəBuz → / 

(is.ml)

Bâton → Bâtons  

Dəbza → Dabzat  

(is.nt)

dəbza → dəbzat (is.nt) Coup → Coups de 

poing

DCR adcir → idcirən 

(is.ml)

dəcra → dcur (is.ml) Village → Villages 

DFƩ dfəε (mg) 

mdafǝɛ (mg) 

adfaε (is.ml) 

defε (mg) 

mǝdafɛ (mg) 

defε (is.ml) 

Tq : Payer

Tc : Pousser

lmǝdfǝɛ →  

lǝmdafiɛ (is.ml) 

mǝdfɛ → mdafɛ(is.ml) Canon → Canons 

DHB /

ḎHB  

dhəb (mg) 

adhab (is.ml)

ḏəhəb (mg) 

/

Partir

DHC dhəc (mg) 

Sədhəc (mg) 

adhac (is.ml)

Dəhca (is.nt) 

asədhəc (is.ml) 

dəhəc (mg) 

Sədhəc (mg) 

/

dhica (is.nt)

/

étonner

DḤ DəḤ →Dḥuḥ 

(is.ml)

daḤ → dḥuḥ (is.ml) Bracelet →  Bracelets 

en argent

DK duK (mg) dəK (mg) Tq : Tasser

Tc : Cenfoncer

DKL Duḵəl (mg) 

aḏuḵəl (is.ml) 

taḏuḵəlt (is.nt) 

dukəl / zukəl (mg) 

dukul (is.ml)

/

avec un autre

ḎKR 

/DKR

dəKər (mg) 

adəKər (is.ml) 

ḏəkər (mg) 

ḏəKər (is.ml) 

Parler de
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DLƩ dəLaε (is .ml) 

tadəLaεt→tidəLεin 

(is.nt)

dəLaε (is.ml) 

tadəLaεt → tidəLεin 

(is.nt)

Pastèque

DMR dəMər (mg) 

adəMər ( is.ml) 

dəMər (mg) 

dəMər  ( is.ml) 

Pousser

DN din → adyan 

(is.ml)

din → dyan, adyan 

(is.ml)

Religion → 

Religions

din → dyun 

(is.ml)

din → dyun (is.ml)  Dette → Dettes 

DΓ Dəɣḏəɣ (mg) dəɣdəɣ (mg) Tq : contusionné

Tc : Chatouiller

DΓL dɣəl (mg) 

/

dəɣəl (mg) 

adɣal (is.ml) 

Tq : Falsifier

Tc : Altérer

DQM dəQəm / dəQwəm 

(mg)

dəKəm / dəQəm (mg) Donner un coup de

bride

DR Duṟ → / (is.ml) dur → durat (is.nt) Tour → Tours 

DRJ ḏəṞəg (mg) 

aḏəṞəg (is.ml) 

dəRəj (mg) 

idəRəj (is.ml) 

Tq : Cheminer

Tc : Graduer

Dəṟg → dṟug 

(is.ml)

Derja → Dərjat (is.nt) Marche → Marches 

DRΓL DəRɣəl (mg) 

sḏərɣəl (mg) 

tiDərɣəlt (is.nt) 

tadərɣəlt(is.nt) 

asḏərɣəl,asəDərɣəl

(is.ml)

dərɣəl (mg) 

sdərɣəl (mg) 

tidərɣəlt (is.nt) 

/

sdərɣəl (is.ml) 

aveugle

DW dawi (mg)

adawi (is.ml)

dawa (mg)

/

Donner des remèdes

DWḤ dəWəḥ (mg) 

adəWəḥ (is.ml) 

dWəḥ (mg) 

adWaḥ (is.ml) 

Tq : Bercer

Tc : Osciller

DWN Diwan → / (is.ml) Diwan →Diwawin 

(is.ml)

Assemblée → 

Assemblées

DWR dəWəṟ (mg) 

adəWəṟ (is.ml) 

dWər (mg) 

/

Tourner

DWX dəWəx (mg) 

sdux (mg)

adəWəx (is.ml) 

dWəx (mg) 

sdWəx (mg) 

/

Faire tourner

la tète

étourdir
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DXN DuXan (is.ml) Duxan (is.ml) Fumée

DY DəYa (is.nt) Diya (is.nt) Dette

DƩ dεu (mg) 

Dəεwa →Dεawi, 

Dəεwat (is.nt) 

dεa (mg) 

dεwa → dεwit (is.nt) 

Prier

                                                     Ḍ 

ḌF / 

ḌGF 

taḍəGaft → 

tiḍəGafin (is.nt) 

ḍift → ḍifat (is.nt) Invitée → Invitées 

ḌFR əḍfər (mg) 

aḏfaṟ (is.ml) 

ḍəfər (mg) 

/

Suivre

ḌHR əḍhər (mg) 

Səḍhəṟ (mg) 

ḍəhər(mg) 

səḍhər (mg) 

Paraitre

Manifester

ḌL ḍəLəl (mg) 

aḍəLəl (is.ml) 

ḍəLəl (mg) 

/

Tq: Persister

Tc : Abaisser

ḌLM əḍləm (mg) ḍələm (mg) Tq : Avoir tort

Tc : injuste

ḌLƩ  

ṬLƩ 

əṭləε (mg) 

aṭlaε (is.ml) 

ḍəLəε (mg) 

ṭəLε ( is.ml) 

Monter

ḌMN əḍmən(mg) 

/

aḍman(is.ml) 

Ṭmana(is.nt) 

ḍəmən (mg) 

siḍmən (mg) 

/

/

Tq : garant,

Tc : coution

render solidaire

ḌMƩ /  

ṬMƩ 

əḍməε,əṬməε (mg) 

Səḏməε (mg) 

aḍmaε (is.ml) 

ḍəmε (mg) 

Sḍmε (mg) 

ḍəMəε (is.ml) 

Tq : Convoiter

Tc: Aspirer vivement a

ḌN aḍǝn (mg) 

aṭan (is.ml) 

uḍǝn (mg) 

/

malade

ḌNB Dnub → Dnubat 

(is.ml)

ḍnub →ḍnubat (is.ml) Faute → Fautes 

ḌR aḍaṟ  →iḌaṞən 

(is.ml)

ḍar →iḍarən,iḍarən 

(is.ml)

Pied → Pieds 

ḍṟu (mg) ḍəra (mg) Tq : Se réaliser

Tc : Avoir lien

ḌRB əḍṟəb(mg) 

aḍṟab (is.ml) 

ḍərəb (mg) 

/

Frapper

ḌRF ḍṟəf (mg) 

aḍṟaf (is.ml) 

əḍRəf (mg) 

ḍərəf (is.ml) 

Tq : poli,

politesse



91

ləḍṟafa (is.nt) / Tc : gentil

ḌRƩ Drəε →Druε , 

lədruε (is.ml) 

ḍraε → ḍruεa (is.ml) Un bras → Des bras 

ḌƩ ḍaε (mg) 

aḍaεi (is.ml) 

ḍaε (mg) 

/

Se gâter

ḌƩF ḍεəf (mg) 

Səḍεəf (mg) 

aḍεaf (is.ml) 

asəḍεəf 

ḍεf(mg) 

sḍεf,sḍƩf (mg) 

/

/

faible

F

F fa (mg)

/

tufayin (is .nt)

lfawa → lfawat  

(is .nt)

fa (mg)

atfay (is.ml)

/

/

Bailler

FC Nəfcəc (mg) 

anəfcəc (is.ml) 

nfəC (mg) 

/

Tq: gaté

Tc: désenflé

FCL əfcəl (mg) 

afcal / ləfcal (is.ml)

tufəclin (is.nt) 

fəcəl (mg) 

/

/

fatiguer

FD fad (mg)

fad (is.ml)

afadi (is.ml)

tufudin (is.nt)

fad (mg)

fad (is.ml)

fad (is.ml)

/

Avoir soif

Soif

afud → ifudən 

(is.ml)

fud → ifadən (is.ml) Gənou →Genoux 

FḌL əfḍəl (mg) 

afḍal (is.ml) 

ləfḍəl (is.ml) 

/ → ləfḍayəl 

(is.nt)

fəḍəl (mg) 

fḍəl (is.ml) 

fḍəl (is.ml) 

faḍila → fḍayl (is.nt) 

done de bauté

Bien veillonce

Vértu →Vértus 

FHM əfhəm(mg) 

Səfhəm (mg) 

afham (is.ml)

ləfhama (is.nt) 

afəHam→ 

ifəHamən (is.ml) 

fəhəm (mg) 

səfhəm (mg) 

/

fhama (is.nt)

fahəm →fahmin 

Comprendre

Expliquer

Intelligence

Intelligent → 

Intelligents
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tafəHamt→tifəHa

min(is.nt)

/ Intelligente → 

Intelligentes

FḤ fuḥ (mg) 

sfuḥ (mg) 

afuḥu (is.ml) 

lfuḥa → tufuḥin 

(is.nt)

fuḥ (mg) 

sfuḥ (mg) 

fuḥ (is.ml) 

fuḥa→ fuḥət (is.nt) 

Puer

Faire sentir

Mauvais

Mouvaise odeur

FḤL ləfḥəl → ləfḥul 

(is.nt)

fḥəl → fḥul (is.nt) Mâle → Mâles 

FJR ləfjər (is.ml) fjər (is.ml)  L’aurore

FK faK (mg)

afuKu , afaKi

(is.ml)

ləfkak (is.ml) 

fuk(mg)

/

/

fini

FKR fəKəṟ (mg) 

afəKəṟ (is.ml) 

tafəKəṟt (is.nt) 

fəkər (mg) 

fkər (is.ml) 

/

Se rappeler

FLḤ FuLəḥ (mg) 

afuLəḥ (is.ml) 

/

fəLaḥ (mg) 

/

tafəLaḥt (is.nt) 

Travailler la Terre

FLQ fəLəq 

afəLəq 

fəLəq 

/

Faire éclater

FLS əfləs (mg) 

aflas (is.ml)

ləflas (is.ml) 

fələs (mg) 

flas (is.ml)

/

ruiné

FN əfnu (mg) 

məsfnu (mg) 

/

/

tufnin (is.nt)

fəna (mg) 

/

səfna (mg) 

fna (is.nt)

/

Tq : s’exterminer

Tc : Faire périr

lfəN→ /  (is.ml) fənu →fnun (is.ml) Chant → Chants 

lfani → / (is.ml) fani →fanin (is.ml) Périssable

lfina(is.nt) fina (is.nt) Etoffe fine

FNG lfinga (is.nt) finga (is.nt) Echafaud

FNR ləfnaṟ → ləfnaṟat 

(is.nt)

fnar → fnarat (is.nt) Fanal
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FNZR Funzər (mg) 

afunzər (is.ml) 

funzər (mg) 

/

Saigner du nez

FQR fəQəṟ 

afəQəṟ 

fəqər 

/

Tq : Appauvrir

Tc : Pércer unMur

FQS FuQəs 

afuQəs 

fəqəs 

/

Tq : Emouder

les arbres

Tc : Avoir des

taches sombre

FR lǝwfwar (is.ml) ufar (is.ml) Vapeur

 əfru (mg) 

fəRu (is.ml) 

tifrat → tufrin 

(is.nt)

fəra (mg) 

afəRu (is.ml) 

/

réglé

FRC əfṟəc (mg) 

afṟac (is.ml) 

fərec (mg) 

/

Tq : Se diviser

Tc : entendu

fəRəc (mg) 

afəRəc (is.ml) 

fəRəc (mg) 

/

Tq : Fendre

Tc : Etendre un tapis

FRD afṟid → ifṟidən 

(is.ml)

tafṟiṯ → tifṟidin 

(is.nt)

frid → / (is.ml) 

/

tafriṯ → tifridin 

(is.nt)

Seul → Seuls 

Solo

FRḌ əfṟəḍ (mg) 

afəṟaḍ (is.ml) 

tafəṟṭ (is.nt) 

fərəḍ (mg) 

/

/

Nettoyer

FRḌS Fəṟḍəs (mg) 

afəṟḍəs (is.ml) 

afəṟḍas (is.ml) 

furḍəs (mg) 

/

/

teigne

FRJ fəṞəj 

afəṞəj 

lfəṟja → lfəṟjat 

(is.nt)

fəRəj 

/

fərja → fərjat (is.nt) 

Regarder

Spectacle →Spectacles

FRH fəRəh (mg) 

afəRah (is.ml) 

fərəh (mg) 

/

Tq : Parler clair

Tc : ingénieux

FRḤ əfṟəḥ (mg) 

Səfṟəḫ (mg) 

afṟaḥ (is.ml) 

fəraḥ (mg) 

səfraḥ (mg) 

/

Se réjouir

Réjouir
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lfəṟḥ (is.ml) / 

FRKS Fərḵəs (mg) 

afərḵəs (is.ml) 

fərkus (mg) 

/

Tq : épuisé

Tc : Faire des

cabricoles

FRM Furəm (mg) 

afuRəm (is.ml) 

fuRəm (mg) 

/

ébréché

FRN əfrən (mg) 

afran (is.ml)

tifərni / tiFərni  

(is.ml)

fərən (mg) 

/

/

Trier

FRΓ əfṟəɣ (mg) 

Səfṟəɣ (mg) 

afṟaɣ (is.ml) 

tiFəṟɣt (is.nt) 

fərəɣ (mg) 

sefrəɣ (mg) 

/

/

vide

Se vider

ufṟiɣ → ufṟiɣən  

(is.ml)

farəɣ → farəɣin (is.ml) vide → vides 

FRQ faṟəq (mg) 

/

afaṟəq (is.ml) 

ləmfaṟqa (is.nt)  

ləfṟaq (is.ml) 

fərəq (mg) 

səfrəq (mg) 

fraq (is.ml)

/

ferq (is.ml)

Séparer

Eloigner

Séparation

FRY fruri (mg)

Səfruri (mg) 

afruri (is.ml)

tafrarayt → 

tufrurin (is.nt)

fruri (mg)

sefruri (mg)

/

/

égrené

Egrener

FRZ əfṟəz (mg) 

mǝfruz (mg) 

afṟaz (is.ml) 

fərəz (mg) 

mǝfruz (mg) 

/

Voir clair

éloigné

FS əfsu (mg) 

fəSu (is.ml) 

afsay (is.ml)

fəsu (mg) 

/

/

Tq : Défaire

Tc : Eclore

ifsus / ufsus (mg)

SifəS (mg) 

təfsəs → tufəSusin 

(is.nt)

fəsəs / fəS (mg) 

sifsəs (mg) 

təfsəs → / (is .nt) 

léger

Alléger

FSD əfsəd (mg) 

Səfsəd (mg) 

fəsəḏ (mg) 

səfsəd (mg) 

Se gâter

Gâter
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afsad (is.ml)

lfasəd → lfasdin 

(is.ml)

fsad (is.ml)

fasəd → fasədin (is.ml) Gâté → Gâtés 

FSR əfsər (mg) 

afsar (is.ml)

tafsərt (is.nt) 

fəsər (mg) 

/

/

entendu

FSX əfsəx (mg) 

afsax (is.ml)

fəsəx (mg) 

/

Palir

FSY əfsi (mg) 

Səfsi (mg) 

afsay (is.ml)

anəfsuy (is.ml) 

fəsi (mg) 

səfsi (mg) 

afsay (is.ml)

/

Fondre

Faire fondre

FṢL fəṢəl (mg) 

afəṢəl (is.ml) 

ləfṣala (is.nt) 

lmǝfṣǝl → lǝmfaṣǝl 

(is.nt)

fəṣəl (mg) 

/

/

mǝfṣǝl → mfaṣǝl (is.nt) 

Tq : Découper

Tc : Séparer

Partie → Parties 

FT fəṮət (mg) 

afəṮət (is.ml) 

fətət (mg) 

/

Emietter

fat (mg)

afati (is.ml)

ləfwat (is.nt) 

fat (mg)

/

/

Passer

FTL əftəl (mg) 

afətal (is.ml) 

ləftil (is.ml) 

fətəl (mg) 

/

/

Rouler

FTN əftən (mg) 

aftan (is.ml)

lfətna → lfətnat 

(is.nt)

fətən (mg) 

/

fətna  → / (is.nt) 

Tq : préoccupé

Tc : Se révolter

Tq : Discorde

Tc : Sédition

FX fuX (mg)

afuXu (is.ml)

lfuX (is.ml)

fux (mg)

/

/

Tq : Se gonfler

Tc : orgueilleux

FXR afəXaṟ → ifəXaṟən 

(is.ml)

fxar,Fəxar → / (is.ml) Poterie → Poteries 

FYD lfayḏa / lfayda → 

lfayḏat / lfaydat 

fayda → / (is.nt) 

/

Utilité → Utilités 
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(is.nt)

FYQ faq (mg)

afaqi (is.ml)

faq (mg)

/

éveillé

FZ faz (mg)

afazi (is.ml)

lfaz(is.ml)

faz (mg)

/

/

excellent

FZƩ fəZəε (mg) 

afəZəε (is.ml) 

fəzəε (mg) 

fzε (is.ml) 

épouvanté

FƩL ləfεəl → lfaεul, 

ləfεayəl 

(is.ml)

fεl → ifεlən (is.ml)   →  s 

G

GDR /

QDR

qaDəṟ (mg) 

aqəDəṟ (is.ml) 

gadər (mg) 

/

Tq : Déterminer

Tc : fort

GFZ /

QFZ

əqfəz (mg) 

aqfaz (is.ml)

gəfəz (mg) 

agfaz (is.ml)

Tq : Réussir

Tc : Sauter

GM GaMi (mg)

agaMi (is.ml)

guma (mg)

/

Ne pas pouvoir

GMḌ g°Məḍ (mg) 

ag°əMaḍ (is.ml) 

geMəḍ (mg) 

geMəḍ (is.ml) 

Tq : Sortir de son lit

Tc : Emmailloter un

enfant

GRB grirəb (mg) 

səgrirəb (mg) 

agrirəb (is.ml) 

tugrirbin (is.nt)

grurəb (mg) 

səgrurəb (mg) 

/

/

Rouler

Faire rouler

GRB /

QRB

aqṟib →iqṟibən 

(is.ml)

grib→ gribin (is.ml) Qui est proche

GZM əgzəm (mg) 

agzam ,anəgzum 

(is.ml)

tigəzmi (is.nt) 

gəZəm (mg) 

gəZəm (is.ml) 

/

Couper

GZN gəZən (mg) 

agəZən (is.ml) 

ləgzana (is.nt) 

gəZen (mg) 

/

/

Dire la bonne

aventure

H

HBL əhbəl (mg) həbəl (mg) Folie
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 Səhbəl (mg) 

ləhbal (is.ml)  

asəhbəl (is.ml) 

səhbəl (mg) 

hbal (is.ml)

asəhbǝl (is.ml) 

Render so

HDM əhdəm (mg) 

/

ahdam (is.ml)

hudəm (mg) 

səhdəm(mg) 

/

Tq : Détruire

Tc : Renverser

HG /

HY

həGi (mg) 

ahəGi (is.ml) 

hyi (mg)

/

Préparer

HJL həGəl (mg) 

ahəGəl (is.ml) 

həjəl(mg) 

/

Tq : Détaler

Tc : Jeter un batou

HJM həJəm (mg) 

ahəJəm (is.ml) 

həjəm (mg) 

həJəm (is.ml) 

Tq : Se précipiter

Tc : Se jeter sur

HL ləhlal  (is.ml) Hlal  (is.ml) Croissant de lune

HLK ehlək (mg) 

ahlak (is.ml)

ləhlak (is.ml)  

hələk (mg) 

hlak (is.ml)

malade

Maladie

HM lhəM →ləhmum 

(is.ml)

həM → hmum  (is.ml) Misère → Misère 

HN həNi (mg) 

ahəNi (is.ml) 

lehna (is.nt)

həNi (mg) 

/

hna (is.nt)

Calmer

HWL həWəl (mg) 

ahəWəl (is.ml) 

hawel (mg)

hawel (is.ml)

Tq : Tourmenter

Tc : Obséder

HZ huZ (mg)

ahuZu (is.ml)

huZ (mg)

/

Secouer

                                                Ḥ 

ḤBS əḥbəs (mg) 

aḥbas (is.ml) 

ḥabəs (mg) 

/

Entourer

lḥəbs → 

ləḥbus (is.ml) 

ḥabs → ḥbus (is.ml) Prison

ḤC ḥaca (is.nt) 

taḥcict → tiḥcicin 

(is.nt)

ḥaca (is.nt) 

ḥacict → / (is.nt) 

Sauf

Plante

ḤCM lḥəcma →lḥcəmat  

(is.nt)

ḥacmət → / (is.nt) Honte → Hontes 

ḤCR əḥcəṟ (mg) ḥacər (mg) Rudoyer
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aḥcaṟ (is.ml) / 

ḤD ḥuD (mg) 

aḥuD (is.ml) 

LḥəD (is.ml)  

ḥaD (mg) 

/

/

Tq: Limiter

Tc : Borner

ḤDQ əḥdəq (mg) 

aḥdaq (is.ml) 

ləḥdaqa (is.nt) 

ḥdəq(mg) 

/

/

Tq : poli

Tc : habite

ḤḎR / 

ḤDR 

əḥdəṟ (mg) 

Səḥdəṟ (mg) 

aḥdaṟ (is.ml) 

asəḥdəṟ (is.ml) 

ḥaḏər (mg) 

sḥaḏər (mg) 

/

présent

appréter

lḥəḏra (is.nt) ḥaḏra (is.nt) Tq: Réunion

Tc : Assistance

ḤF ḥəFəf (mg) 

aḥəFəf (is.ml) 

ḥaFəf (mg) 

/

Raser

ḤFḌ ḥafiḍ,aḥafiḍ → / 

(is.ml)

ḥafiḍ,ḥafiṭ → ḥafiḏin 

(is.ml)

Gardien → Gardiens 

ḤFR əḥfər (mg) 

aḥfar (is.ml) 

ḥəfər (mg) 

/

Creuser

ḤJB əḥgəb (mg) 

aḥjab (is.ml) 

ləḥjubəGa (is.nt) 

ḥajəb (mg) 

/

/

Voiler

ləḥjab → / (is.ml) ḥajab → ḥajub (is.ml) Amulette →Amulettes 

ḤJR ḥəGəṟ (mg) 

aḥəGəṟ (is.ml) 

ləḥjuṟ (is.ml) 

ḥaJər (mg) 

iḥaJər (is.ml) 

ḥajr (is.ml) 

Lancer des pierres

ḤK ḥuK (mg) 

aḥuKu (is.ml) 

ḥuK (mg) 

/

Frotter

ḤL lḥal → lḥalat (is.nt) ḥal → / (is.nt) Situation →Situations 

ḤLF əḥləf (mg) 

aḥlaf (is.ml) 

ḥaləf (mg) 

/

Jurer

ḤLS ḥəLəs (mg) 

aḥəLəs (is.ml) 

ḥaLəs(mg) 

/

Tq : ceint

Tc : Harnacher

ḤLW aḥlawan → ḥalu →ḥalwin (is.ml) Doux au gout
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iḥlawanən (is.ml) 

ḤR ḥir (mg) 

aḥiri (is.ml) 

lḥir (is.ml) 

ləmḥirat (is.nt) 

ḥar (mg) 

/

ḥir (is.ml) 

ḥayra (is.nt) 

Tq : préssé

Tc : inquiet

ḤRD əḥrurəd (mg) 

aḥrurəd (is.ml) 

ḥrurəd (mg) 

ḥrurud (is.ml) 

Se rouler

ḤRJ ḥəṞəj (mg) 

aḥəṞəj (is.ml) 

lḥərj (is.ml) 

ḥarəj (mg) 

ḥarj (is.ml) 

/

Tq : Se préparer

Tc : Se munir de….

ḤRN əḥṟən (mg) 

aḥṟan (is.ml) 

ḥarən (mg) 

/

rétif

ḤRQ əḥṟəq (mg) 

aḥṟaq, aḥaṟuq 

(is.ml)

lḥəṟqan  (is.ml) 

ḥarəq (mg) 

/

/

Mettre le feu

ḤRṢ əḥrəṣ (mg) 

aḥraṣ (is.ml) 

lḥərṣ (is.ml) 

ḥarəṣ(mg) 

/

/

Pousser

ḤRZ əḥrəz (mg) 

aḥraz (is.ml) 

tiḤərzi (is.ml) 

ḥarəz (mg) 

/

/

Garder

lḥərz → ləḥruz 

(is.ml)

ḥarz → / (is.ml) Amulette → Amulettes

ḤS ḥuS (mg) 

sḥəS (mg) 

aḥuSu (is.ml) 

ḥaS / ḥuS (mg) 

sḥuS (mg) 

/

Resentire

Sentir

ḥeS (mg) 

tuḥəSin (is.nt) 

ḥəS/ ḥəSəs / ḥaSes (mg) 

tḥaSis (is.nt) 

Tq : Ecouter

Tc : Préter

lḥəS → ləḥsus 

(is.ml)

ḥəS → /  (is.ml) Bruit → Bruit 

ḤSB əḥsəb (mg) 

aḥsab (is.ml) 

ləḥsab (is.ml) 

ḥəsəb (mg) 

/

/

C ompter

ḤWC ḥəWəc (mg) 

aḥəWəc (is.ml) 

ḥawəc (mg) 

/

Tq: Contourner

Tc: Entourer

ḤWL ḥiwəl (mg) 

aḥiwəl (is.ml) 

ḥawəl (mg) 

/

Tq : Prendre e grosse

quantité
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ləmḥiwlat (is.nt) / Tc : Tisser

ləḥwal (is.ml) ḥwal (is.ml) Tq : Ustensiles

de cuisine

Tc : Affaire situation

ḤWS / 

ḤWṢ 

ḥəWəṣ (mg) 

aḥəWəs (is.ml) 

ḥawəs (mg) 

/

Se promener

ḤWZ ḥəB°əz (mg) 

aḥəB°əz (is.ml) 

ḥawz (mg) 

/

Tq: Accaparer

Tc : Traquer

ḤY əḥyu (mg) 

Səḥya (mg) 

lḥayat,lḥayaṯ (is.nt)

ḥaya (mg) 

saḥya (mg) 

ḥayat (is.nt) 

Donner la vie

Faire revivre

La vie

ḤYR ḥəYəṟ (mg) 

aḥəYəṟ (is.ml) 

ḥayər (mg) 

/

Tq : dans

l’embarras

Tc : Inguieter

ḤZ ḥəZəZ (mg) 

aḥəZəz (is.ml) 

ləḥza (is.nt) 

ḥaZəz (mg) 

/

/

Tq : Flatter

Tc : Meurtrir

ḤZM ḥazəm (mg) 

aḥazəm (is.ml) 

ḥazəm (mg) 

ḥazəm (is.ml) 

Tq : Contester

Tc : Mettre une

ceinture a qq un

ḤZN əḥzən(mg) 

Səḥzən (mg) 

aḥzan (is.ml) 

ləḥzən → lḥəznan 

(is.ml)

asəḥzən(is.ml) 

ḥəzn (mg) 

saḥzən (mg) 

ḥzən (is.ml) 

/

saḥzən(is.ml) 

triste

Affliger

J

JB Jab (mg)

ajabi (is.ml)

lijab (is.ml)

Jab (mg)

/

/

Tq : Procurer,

fournir

Tc : Employer

JBR JǝBǝr (mg)  

ajǝBǝr (is.ml) 

Tajbir → tijbirin 

(is.nt)

Jǝbǝr(mg) 

/

/

/

Tq : recouvrir

Tc : Trouver

JD  jǝD →lǝjdud 

(is.ml)

jǝDi (is.ml) 

JǝD → jdud (is.ml) 

/

Grand père

Mon Grand père
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jida→tijdatin (is.nt) jǝDa → / (is.nt) Ma grand-mère

JdL Jadǝl (mg) 

mjadal (mg)

lǝmjadla (is.nt) 

Jadǝl (mg) 

mjadǝl (mg) 

/

Questionner

Discuter les une avec

autres

JF Jaf (mg)

ajafi (is.ml.)

Ljifa → Ljifat (is.nt) 

Jaf (mg)

/

Jifa →Jifat (is.nt) 

tourmenté par ….

Carogne → Carognes 

JHL  jhǝl (mg.) 

ajhal (is.ml.)

tijǝhli (is.nt.) 

jhǝl (mg) 

ajhal (is.ml)

jhala (is.nt)

impudent

JLB

N

ajilban (is.ml) jilban,ajilban (is.ml) Les pois

JML JǝMl (mg)  

ajǝMǝl,ajǝMal(is.ml) 

Ljǝmla, Jǝmla (is.nt)  

/

Tajmilt → tijmilin 

(is.nt.)

jǝMǝl (mg)  

jǝmǝl,ajmal (is.ml) 

/

jmal,jmil (is.ml)

/

Réunir

Rassembler

JRB  jǝṞǝb (mg.) 

ajǝṞǝb (is.ml) 

lǝmjarba (is.nt.) 

jǝRǝb (mg.) 

jǝRǝb (is.ml) 

/

Essayer

JRN ljǝrnan → ljǝrnanat 

(is.ml)

jǝrnan → jǝrnanat (is.ml) Journal → Journaux 

JWB Jawǝb (mg) 

ajawǝb (is.ml) 

lajwab (is.ml)

/

Jawb (mg)

jawab (is.ml)

jwab (is.ml)

awajbǝn (is.ml) 

Répondre

Répense

JZ Jazi (mg)

ajazi (is.ml)

jazi (is.ml)

jazi (is.ml)

Récompenser

Pour le bien

Formule ou

remerciement

JƩL jǝƩǝl (mg) 

ajǝɛǝl,ajǝƩǝl (is.ml) 

tajɛǝlt,tajǝƩǝlt(is.nt) 

Jɛl (mg) 

/

/

Etablir,placer

constituer

K

KCF kacǝf (mg) kacǝf (mg) Deviner
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akacǝf (is.ml) 

lǝmkacfa (is.nt) 

akacǝf (is.ml) 

/

KFR ǝk°fǝr (mg) 

ak°faṟ (is.ml) 

lḵafǝr →lk°ǝFar, 

lḵafrin (is.ml) 

kǝfǝr (mg) 

/

kfǝr→ kufra (is.ml) 

Ingrat

Ingratitude → 

Ingratitudes

KḤL ḵǝḤǝl (mg) 

aḵǝḤǝl (is.ml) 

kḥǝl (mg) 

/

Collyre pour les yeux

KLF k°ǝLǝf (mg) 

ak°ǝLǝf (is.ml) 

lk°ǝlf (is.ml) 

kǝLǝf (mg) 

/

/

Charger

KML ǝḵmǝl (mg) 

aḵmal (is.ml) 

lǝḵmal (is.ml) 

kǝmǝl (mg) 

/

complet

Complet

KMN ǝkmǝn (mg) 

akman (is.ml)

lǝkmin(is.ml) 

kǝmǝn (mg) 

/

/

Cacher

KMR ǝk°mǝr (mg) 

ak°mar (is.ml)

lǝk°mer(is.ml) 

kǝmǝṟ (mg) 

/

/

pénible

KN lkanun → 

lǝkwanǝn (is.ml) 

kanun → kwanǝn (is.ml) Foyer creusé dans le

sol

KNF ǝknǝf (mg) 

Sǝknǝf (mg) 

aknaf (is.ml)

asǝknǝf (is.ml) 

kǝnǝf (mg) 

sǝknǝf (mg) 

/

/

Griller, rôtir

Brute, retire

KΓḌ lkaɣǝḍ →lǝkwaɣǝḍ

(is.ml)

kaɣǝḍ,kaɣǝṭ → kwaɣǝṭ 

(is.ml)

Papier → Papiers 

KR ak°ǝr (mg) 

tuK°ǝṟḍa, tiK°ǝrḍa 

(is.nt)

uḵǝr(mg) 

/

Voler

KRF ǝk°rǝf (mg) 

ak°raf (is.ml)

ukrif →ukrifǝn 

(is.ml)

kǝrǝf (mg) 

/

ukrif → ukrifǝn (is.ml) 

prélus

être Paralysé

KRH ǝkṟǝh (mg) 

Sǝkṟǝh (mg) 

lkǝṟh (is.ml) 

kǝrah (mg) 

sǝkrah(mg) 

krah (is.ml)

Déserter

déteste



103

/ kraha (is.nt)

KRS ak°ǝrsi ,aḵǝrsiw 

(is.ml)

kursi → krasi (is.ml) Tabouret → 

Tabourets

KRZ ǝkrǝz (mg) 

akraz (is.ml)

tayǝrza, takrǝzt 

(is.nt)

kǝrǝz (mg) 

/

tayrza (is.nt)

Gonnelle

KS msuKas (mg)

SuKǝs(mg) 

amsuKes( is.ml)

asuKǝs( is.ml) 

mǝks/ miks(mg) 

sǝKǝs(mg) 

muks( is.ml)

sǝKas( is.ml) 

Tq : Enlever

Tc : Ravier

KSL ḵǝSǝl (mg) 

aḵǝSǝl (is.ml) 

kǝsǝl (mg) 

/

Faire des massages

KTB ǝktǝb (mg) 

aktab (is.ml)

lǝktiba (is.nt) 

/

taktabt  → 

tiktabin (is.nt)

kǝtǝb (mg) 

/

/

ktab → ktub (is.ml) 

/

Ecrire

L’écriture

Liver → Livers 

KTR lk°ǝtṟa (is.nt) kǝṯra, kǝṯra (is.nt) Abondance

L

L ul → ulawǝn  

(is.ml)

ul → ulawn (is.ml) Cœur → Cœurs 

LFƩ Lafɛa →lwafǝɛ 

(is.nt)

lafɛa → lǝfaɛ (is.nt) Vipère → Vipères 

LḤ Luḥ → lǝlwaḥ 

(is.ml)

luḥ → lwaḥ  (is.ml) Pelle → Pelles 

en pois

LMD ǝlmǝd (mg) 

Sǝlmǝd (mg) 

almad (is.ml)

asǝlmǝd (is.ml) 

lǝmǝd (mg) 

sǝlmaḍ (mg) 

/

sǝlmǝḍ (is.ml) 

Tq : S’habituer

Tc : Affermer

LQF ǝlqǝf (mg) 

alqaf (is.ml)

lǝqǝf (mg) 

/

Tq : Toucher

Tc : Saisir

LSQ ǝlṣǝq (mg) 

alsaq (is.ml)

Lǝsqa → Lsaq 

(is.nt)

lǝsǝq,leẓǝq,lǝṣǝq (mg) 

/

lǝsqa,lǝṣqa,lǝzqa,lǝẓqa→ 

lsaqi (is.nt)

Coller

Colle → Colles 

LXS ǝlxǝs (mg) lǝxǝṣ (mg) mouillé
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Sǝlxǝs (mg) 

alxas (is.ml)

tulǝxsin (is.nt) 

asǝlxǝs (is.ml) 

sǝlxǝṣ (mg) 

/

/

sǝlxaș (is.ml) 

Mouiller

LZ luz (is.ml)

taluzǝt → /  ( is.nt) 

luz (is.ml)

luza →luzǝt,luzat ( is.nt) 

Amandier

Une amande → 

Des amandes

laẓ (mg) 

alaẓi  

tuLuẓin 

/

laẓ (mg) 

/

/

slaẓ 

Faim

LZM ǝlzǝm (mg) 

/

alzam (is.ml)

/

lǝzǝm (mg) 

sǝlzǝm (mg) 

/

lǝZǝm (is.ml) 

Obligatoire

Obliger

Assujettir

LƩB ǝlɛeb (mg) 

alɛab, Lɛeb (is.ml) 

imlǝƩǝb→imlǝƩbin 

(is.ml)

lɛb (mg) 

lɛb (is.ml) 

mlɛb → mlǝɛbat (is.ml) 

Jouer, S’amuser

M

MBJ  MǝJǝD (mg) 

amǝJǝd (is.ml) 

mǝJǝḍ (mg) 

/

Tq : Se lamenter

Tc : Gloire

MC Amcic →imcac 

(is.ml)

Tamcicy → timcac 

(is.nt)

Amcic,MuC→imuCiyen 

(is.ml)

/

/

Chat → Chats 

Chatte → Chattes 

MDḤ meDǝḥ (mg) 

amǝDǝḥ (is.ml) 

Mǝdǝḥ (mg) 

mǝDǝḥ (is.ml) 

Tq : Jouer

Tc : Lieux

MḌL   lǝmḍǝLa → / 

(is.nt)

amḍǝLiw (is.ml) 

mḍǝLa →mḍaLi (is.nt) 

/

Chapeau → 

Chapeaux de soleil

MH Mǝhmǝh (mg) 

amǝhmǝh (is.ml) 

Mǝhmǝh,mǝhmumin 

(mg)

Bégayer

Bidouiller

MḤL Lmuḥal (is.ml) Muḥal ( is.ml) Tq : Impossible
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Tc: Ridicule

MJ Muj (mg)

amuju (is.ml)

muJ (mg)

/

Tq : Chanceler

Tc : ɛzeg 

MJZ amjazi (is.ml) Mjaz (is.ml) Hospitalier

MKL lmaḵla (is.nt) makla (is.nt) Nourriture

MKN ǝmḵan (mg)  

amḵan (is.ml) 

lǝmḵana (is.nt) 

mǝKen (mg) 

/

/

Tq : possible

Tc : Envoyer

MLK ǝmlǝk (mg) 

amlak (is.ml)

mǝlǝk (mg) 

mǝlak (is.ml) 

Posséder

MN mǝNi (mg) 

amǝNi (is.ml) 

mǝNa  (mg) 

/

Souhaiter

MQM lǝmqam → / 

(is.ml)

Mqam → mqamat (is.ml) Tq : Mausolée

Tc : Charge digité

MRD ǝmṟǝḍ (mg) 

Sǝmṟǝḍ (mg) 

amǝrḍ (is.ml) 

lmǝṟḍ (is.ml) 

mǝrǝḍ (mg) 

sǝmraḍ (mg) 

amraḍ (is.ml) 

mǝrḍ (is.ml) 

Malade

malade

Contaminer

MRḤ amṟaḥ→imṟaḥǝn 

(is.ml)

Marḥum →imarḥumen 

(is.ml)

Tq : Cour intérieure

Tc : Que dieu

MRJ Lmǝrj → lmǝrjat 

(is.ml)

/

mǝrj → mruj (is.ml) 

mǝrja (is.nt) 

Tq : Marécage

Tc : Préparaire

MRJN  lmǝṟjan (is.ml) mǝrjan (is.ml) Tq : Déranger

Tc : Souiler

MRM

D

Mǝrmǝd (mg) 

amǝrdǝd (is.ml) 

mǝrmǝḍ (mg) 

/

Déranger

MRMR

/

MRMГ 

Mǝrmǝɣ (mg) 

amǝṟmǝɣ (is.ml) 

mǝrmǝr (mg) 

murmur (is.ml)

Tq : Hurler

Tc : Pester

MГ Mǝɣmǝɣ (mg) 

amǝɣmǝɣ(is.ml) 

mɣmuM (mg) 

maɣmumin (is.ml) 

Tq : Crier

Tc : Affligé

MS MusǝS (mg) 

amusǝs (is.ml) 

mǝS (mg) 

/

Insipide
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MSḤ ǝmsǝḥ (mg) 

amsaḥ (is.ml) 

anǝmsuḥ (is.ml) 

tumsḥin,timǝsḥin 

(is.nt)

lmǝsḥa (is.nt) 

Mǝsaḥ (mg) 

/

/

/

/

Mǝsḥǝt (is.nt) 

Essuyer

de essuyer

Bèche

MSX ǝmsǝx(mg) 

amsax (is.ml)

lǝmsix (is.ml) 

tumǝsxin (is.nt)  

Mǝsǝx (mg) 

mǝSǝx (is.ml) 

/

/

Ames, être Sali

MT ǝMǝt (mg) 

lmut (is.nt)

ǝMǝt (mg) 

Mut (is.nt)

Mort

La mort

MTL lmital → /  (is.ml) Mital → mitalat (is.ml) Exemple →Exemples 

MTR / → lmitrat (is.nt) Mitra →Mitrat (is.nt) Mètre → Mètres 

MZB amizab →imizabǝn 

(is.ml)

Mizab, mizǝb → / (is.ml) Gouttière →Gouttières

MZD imiẓi, amẓad 

(is.ml)

miẓid (is.ml) Tq : Doux

Tc : Polimique

MZN lmizan→ / (is.ml) Mizan → miyazǝn (is.ml) Régulateur → 

Régulateurs

MZRY /

lmizirǝYa → 

lmizirǝYat (is.nt) 

Mizray ,mizrag → 

imzirayin (is.ml)

/

Tq : Misère →Misères 

Tc : Intellige → 

Intelliges

N

N nini → / (is.ml) nini i→ ninyǝn ( is.m) Tq : L’autre

Tc: Petite enfant

NBC ǝnbǝc (mg) 

anbac (is.ml)

nǝBǝc (mg) 

/

Tq : Piquer

Tc: Aiguillonner

NBH nǝBǝh (mg) 

anǝBǝh (is.ml) 

nǝBǝh (mg) 

/

Tq : Appeler

Tc: Avertir qq un

NCD nǝCǝd (mg) 

anǝCǝd (is.ml) 

nǝcǝd (mg) 

/

Tq : Conseiller

Tc: Questionner
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NCF ǝncǝf  (mg) 

Sǝncǝf (mg) 

ancaf (is.ml)

asǝncǝf (is.ml) 

nǝcǝf (mg) 

sǝncaf (mg) 

/

/

Pérore de poil

Rendre mécha

NDM Nudǝm (mg) 

anudǝm (is.ml) 

nuDǝm (mg) 

/

Sommeiller

NCR ǝncǝṟ (mg) 

ancaṟ (is.ml) 

nǝcǝr (mg) 

/

Jouer la tète

NDR ǝndǝr (mg) nǝdǝr (mg) Tq : Geindre

Tc: Jeter

NF ǝnfu (mg) 

Nǝfyan (is.ml) 

timǝnfiwt (is.nt) 

nfa (mg)

/

/

Tq : Exiler

Tc: Relégation

NFḌS Nǝfḍaṣ (mg) 

anǝfḍeṣ (is.ml) 

nǝfḍǝs (mg) 

/

pliée

NFQ ǝNfaq (mg) 

anfaq (is.ml)

Nǝfqa (is.nt) 

nǝfǝq (mg) 

Nfaq (is.ml)

nǝfqa (is.nt) 

Acheter de la viande

au marché

NFS ǝnfǝs (mg) 

anfas(is.ml)

nǝfǝs(mg) 

/

Respirer

de respirer

NFX ǝnfǝx (mg) 

anfax (is.ml)

Nǝfxa, ṯnǝfxa 

(is.nt)

nǝfǝx (mg) 

/

nǝfxa (is.nt) 

gonflé

de gonflé

Orgueil

NFƩ ǝfǝɛ (mg) 

stǝnfǝɛ (mg) 

lǝnfaɛ (is.ml) 

astǝnfǝɛ (is.ml) 

nǝfɛ (mg) 

stǝnfɛ (mg) 

ǝNǝfɛ (is.ml) 

/

utile

Profit

Se servir de ….

Employer

NG ngugi (mg)

Sǝngugu (mg) 

angugi (is.ml)

asǝngugu (is.ml) 

nǝgug(mg) 

sǝngug (mg) 

/

/

Bouger

Remuer en se cos

de bouger

NGF ǝngǝf (mg) 

Nǝgfan (is.ml) 

nǝgǝf (mg) 

/

Tq : Haleter

Tc : Respirer

NGL nǝGǝl (mg) nǝGǝl (mg)  Tq : Emailler

Tc : Appliquer

NHT ǝnhǝt (mg) nǝhǝt(mg) Soupirer
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anhat (is.ml)

Nǝhta →Nhati 

(is.nt)

/

nǝhta → nǝhtat (is.nt) 

de soupirer

Soupir

NJBD/

MJBD

Nǝjbad (mg) 

anǝjbad →  

anǝjbud (is. ml) 

mǝjbǝd (mg) 

amǝjbǝd (is.ml) 

/

Allonger

NJM ǝNjǝm → ǝNjum 

(is. ml)

njam,njǝm →njum 

(is. ml)

Etiole → Etioles  

NKR ǝnḵer (mg) 

taneKart → 

tineKarin (is.nt)

nǝkǝr (mg) 

nǝkra → nǝkrat (is.nt) 

Nier

Niaise → Niaises 

NL Nal (mg)

anali (is.ml)

tanalit (is.nt)

nal (mg)

/

/

Tq : Toucher

Tc : Obtenir

NMR namǝr (mg) 

anamǝr (is.ml) 

ǝNmara (is.nt) 

nmǝr (is.ml) 

/

nmura (is.ml)

Tq : S’entêter

Tc : Tigre

NГD  ǝnɣǝd,ǝnqǝd (mg) 

anɣad (is.ml) 

lǝnqid (is.ml) 

nǝɣǝd(mg) 

/

/

Ecraser

d’ecraser

NQḌ tinǝQiṯ,tinǝQ°it → 

tinǝQiḍin (is.nt) 

nǝqṯa → nǝqtat (is.nt) Point → Points 

NQL nǝQǝl (mg) 

aneQel (is.ml)

nǝqǝl (mg) 

/

Transporter

de transporter

NQM naq°ǝm (mg) 

Nǝq°ma (is.nt) 

nǝqǝm (is.ml) 

/

Tq : Contrarier

Tc : Percuter

NQS ǝnqǝs (mg)  

anqas (is.ml)

nǝqǝș(mg) 

/

Diminuer

Diminué

NR nuṟ,Nuṟ (is.ml) nur (is.ml) Lumière

Nar → / (is.ml) 

/

nar →niran (is.ml)  Feu → Feux 

NṢF Nǝṣf (mg) 

Nǝṣaf,anǝṢǝf 

(is.ml)

tnaṣfa (is.nt) 

nṣaf (mg) 

anṣaf(is.ml) 

/

Moitié

NWḌR Nwaḍǝṟ (is.ml)  nwaḍer (is.ml)  Lunettes

NY nǝYa→ / (is.nt) niya→ niyǝt (is.nt) Simplicité → 
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Simplicités

NZ ənz (mg) 

azənzi (is.ml) 

tunzin (is.nt

ənz (mg) 

/

/

vendu

vendre

NƩC Nɛac → / (is.ml) nɛc →nɛuc (is.ml) Tq : Civière pour

porter le mort au

canetière

Tc : Le grave ourse

NƩM Nǝɛma (is.nt) nɛama (is.nt) Céréales

anɛam (is.ml) nɛim (is.ml) Vie ou bien

Q

QBḌ qǝBaḍ (mg) 

q°ǝBaḍ (is.ml) 

lq°ǝbḍ(is.ml) 

qbǝḍ (mg) 

/

/

Tq : Marché

Tc : D’empoigner

QBḤ uqbuḥ → uqbiḥǝn 

(is.ml)

tuqbiḥt → tuqbiḥin 

(is.nt)

muqbiḥ → imuqbiḥen 

(is .ml)

Tq : Grossier→ 

Grossiers

Grossière→Grossières

Tc : Méchant → 

Méchants

QBL aqbayli (is.ml)

taqbaylit (is.nt)

lǝqbayǝl (is.ml) 

qbayli (is.ml)

/

qbayl (is.ml)

Kabyle

Les kabyles

qabǝl (mg) 

aqǝBǝl (is.ml) 

lqǝbla (is.nt) 

lqǝbala (is.nt) 

qǝBǝl (mg) 

qǝBǝl (is.ml) 

qǝbla (is.nt) 

qbǝla (is.nt) 

Obtenir

d’obtenir

Orient

En face

aq°ǝbli (is.ml) qǝbli (is.ml) Vent chaud du sud

QCR ǝqcǝṟ (mg) 

aq°cǝṟ  

aqcaṟ → iqǝCaṟǝn 

(is.ml)

taqǝCaṟt → 

tiqǝCarǝn (is.nt) 

/

qǝcǝr (mg) 

/

/

/

qǝcra → qǝcrat (is.nt) 

épluché

d’épluché

Pelure → Pelures 

gousse
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QD lqǝD(is.ml) qǝD(is.ml)  Taille

QDC ǝqdǝc (mg) 

aqdac (is.ml)

tuqǝdcin (is.nt) 

lǝqdic (is.ml) 

qǝdǝc (mg) 

/

/

/

Tq : Servir

de servir

Tc : S’occuper

QDM ǝqdǝm (mg) 

aqdam (is.ml)

qǝdǝm (mg) 

/

Tq : vieux

Tc : Avancer

qadǝm (mg) 

aqadǝm (is.ml) 

qadam

/

Tq : Aborder

Tc : D’avent

aqadum→iqudam 

(is.ml)

taqadumt → 

tiqudam (is.nt)

/

qadumt→ 

qadumtin (is.nt)

Tq : visage→ visages 

Tc : Hachette→ 

Hachettes

amqǝDmǝn→ 

imqǝDmǝn (is.ml) 

muqaDǝm→ 

muqaDǝmin (is.ml) 

Chef→ Chefs 

QDR qadǝṟ (mg) 

aqadǝṟ (is.ml) 

leqdǝṟ(is.ml) 

aqǝDaṟ→iqǝDarǝn 

(is.ml)

 qǝdǝr (mg) 

/

/

qadǝr→ qadǝrin (is.ml) 

Tq : Respecter

Tc : Pouvoir

Tq : Bucheron→ 

Bucherons

Tc : Puissant→ 

Puissants

QDS aqadus → iqudas 

(is.ml)

taqadus→ tiqudas 

(is.nt)

qadus → qwadǝs (is.ml) Tuyau → Tuyaux 

Rigole→ Rigoles 

QḌ lqaḍi → lǝqwaḍi 

(is.ml)

qaḍi → qaḍat (is.ml) Juge → Juges 

QƩD qǝƩǝd (mg) 

aqǝƩǝd (is.ml) 

qɛ (mg) 

/

S’établir

d’établir

                                                   Г 

ГB ɣab (mg) 

lɣiba→ / (is.nt) 

ɣab (mg) 

ɣiba → ɣibat (is.nt) 

absent

Absence → Absences 

ГBN ǝɣ°bǝn (mg) 

lǝɣ°bǝn(is.ml) 

ɣǝBǝn (mg) 

/

chagrine
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taɣ°bǝnt → 

tiMǝɣ°bǝnt 

(is.nt)

/ Malheureuse→ 

Malheureuses

ГBR ɣǝBǝṟ (mg) 

aɣǝBǝṟ (is.ml) 

ɣǝBǝr (mg) 

/

Faire de la poussier

de faire la poussier

ГC ɣ°ǝCǝc (mg) 

aɣ°ǝCǝc (is.ml) 

ɣuC (mg) 

aɣuCu (is.ml) 

lɣ°ǝC→lǝɣ°cac 

(is.ml)

ɣǝcǝc (mg) 

/

ɣuC (mg) 

/

ɣuct→ / (is.ml) 

en coller

d’ en coller

Colère

 lɣaci→ / (is.ml) ɣaci→ɣwaci 

(is.ml)

Tq : Foule

Tc: Trappe →Trappes 

ГḌB ǝɣaḍǝb (mg) 

aɣḍab (is.ml) 

ɣǝḍǝb (mg) 

/

Tq : Dissimuler

Tc: Se négligent

ГFL ǝɣfǝl (mg) 

aɣfal (is.ml) 

lɣǝflan(is.ml) 

ɣǝfǝl (mg) 

/

/

Qui est distrait

Etourderie

Etourdis

ГFR ǝɣ°fǝr (mg) 

stǝɣfǝr (mg) 

aɣ°fiṟ (is.ml) 

ɣǝfǝr (mg) 

stǝɣfǝr (mg) 

/

Pardonner

Demander le pardon

ГLḌ ǝɣlǝḍ (mg) 

aɣlaḍ (is.ml) 

lǝɣ°laḍ,ǝlɣ°ǝlaṭ 

(is.ml)

ɣǝlǝḍ (mg) 

/

/

Faire erreur

de faire l’erreur

erreur

R

R ir (is.ml) ir,yǝr (is.ml) Mal

iri,iraw → irawǝn 

(is.ml)

iri → iran (is.ml) Bord → Bords 

urar (mg)

turart → turarin 

(is.nt)

urar (mg)

tirar, ǝTirar → / (is.nt) 

Jouer

Jeu → Jeux 

RB arbib → irbibǝn 

(is.ml)

rbab → arbab 

(is.ml)

Tq : Fils d’un

premier lit

Tc : Voisin a trois

cordes

RBḤ amǝrbuḥ → mǝrbaḥ→imǝrbaḥ (is.ml) Tq : Qui a porte de
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 imǝrbaḥ, 

imǝrbuḥǝn (is.ml) 

tamǝrbuḥt → 

timǝrbaḥ, 

timǝrbuḥin (is.nt) 

/

/

chance

Tc: Content→ 

Contents

ǝṞbǝḥ (mg) 

/

lǝṟbaḥ → lǝrbayǝḥ 

(is.ml)

rbaḥ (mg) 

tmǝrbaḥ(mg) 

/

Ganier

Gain→Gains 

RBƩ ṟabǝɛ (mg) 

arabǝɛ (is.ml) 

rabɛ (mg) 

/

Trotter

rǝbɛa(is.nt) / Quatre

/ rbiɛ(is.ml) Les pouliers

RC ǝṞic → / (is.ml) 

tariruct → / (is.nt) 

ric (is.ml)

rict → ricat (is.nt) 

Plumes

plume → plumes 

ruC (mg)

aruC (is.ml)

rǝc (mg) 

/

Tq : Arroser

Tc: Tomber

RCL ǝrcǝl (mg) 

/

rǝcǝl (mg) 

rcil (is.ml)

Fêter

RCQ ǝṟcǝq (mg) 

aṟcaq (is.ml) 

rǝcǝq (mg) 

/

Tq : Donner la pièce

aux musiciens

Tc: Enfoncer

RḌL arḍal, arǝṬal→ 

irǝḍlan (is.ml) 

arḍal → / (is.ml) Prêt → Prêts  

RFD ǝrfǝd (mg) 

arfad (is.ml)

anǝrfud (is.ml) 

rǝfǝd (mg) 

/

/

Soulever

de soulever

RFQ rafǝq (mg) 

mrafaq (mg)

aṟafǝq (is.ml) 

lǝmrafqa,Ṟafqa 

→Ṟafuqa (is.nt) 

aṟfiq → iṟfiqǝn 

(is.ml)

taṟfiq→tiṟfiqin 

(is.nt)

rafǝq (mg)  

mǝrfǝq /mrafǝq (mg) 

/

rfaqa →rfaqat (is.nt) 

/

/

Accompagner

compagnie

Accompagnement

Compagnon→ 

Compagnons

Compagnonne→ 

Compagnonnes
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RFƩ ǝṟfǝɛ (mg) 

aṟfaɛ (is.ml) 

anǝṟfuɛ (is.ml) 

ǝṞǝfɛa → ǝṞǝfɛat 

(is.nt)

rǝfɛ (mg) 

/

/

rfɛt →rfɛat (is.nt) 

Soulever ou terre

de soulever la terre

Une frise → Des 

frises de tabac

RG araG°ǝt, ariG°ǝt → 

/ (is.ml)

iRij → iRijǝn (is.ml) Tq : Fumer

Tc: Tirgit → Tirgitin 

RHB aṟǝhbani → / 

(is.ml)

taṟǝhbanit → 

tirǝhbaniyin 

(is.nt)

rahǝbin → / (is.ml) 

rahbaniya →/ (is.nt) 

Possédé d’un esprit

RHF uṟhif → uṟhifǝn 

(is.ml)

tuṟhift → tuṟhifin 

(is.nt)

rhif → rhaf (is.ml) 

/

Tq : Faible →Faibles 

Tc: Margiez

RHJ ǝṟhǝj (mg) 

arhaj (is.ml)

rahj (mg)

/

intoxique

d’intoxique

RHM ǝrhǝm (mg) 

arham (is.ml)

ǝṞǝhma → / (is.nt) 

ǝṞǝhman→/(is.ml) 

amǝṟḥumǝn → 

imǝṟḥumǝn (is.ml) 

tamǝṟḥumt → 

timǝṟḥumin (is.nt) 

rǝhǝm (mg) 

/

rǝhma → / (is.nt) 

raḥim → raḥimin (is.ml) 

/

/

maladif

Miséricorde

Défunt → Défunts 

Défunte → Défunts 

RḤL ǝṞḥil (mg) 

arḥal (is.ml) 

taṟǝḤalit→tirḤulay 

(is.nt)

rǝḥǝl (mg) 

/

/

Décamper

de décamper

RḤM ǝṟḥǝm (mg) 

arḥam (is.ml) 

Ṟǝḥma → / (is.nt) 

rǝḥǝm (mg) 

rḥǝm (is.ml) 

/

Avoir pitié

Pitié

RJL Ṟjǝl → Ṟjul (is.ml) rjǝl → rjul (is.ml) Pivot → Pivots de 

porte

RJM ǝṟjǝm (mg) 

arjam (is.ml)

Rǝjǝm (mg) 

/

Lapider



114

 / →turǝjmin (is.nt)

aRajim →ǝṞajimin

(is.ml)

/

rajim→rajimin (is.ml) Lapide → Lapides 

RJƩ ǝṟjǝɛ (mg) 

aṟjaɛ (is.ml) 

rǝjɛ (mg) 

rjɛ (is.ml) 

Revenir

Retour

RKB ǝṟḵǝb (mg) 

aṟḵab (is.ml) 

ǝṞǝḵba (is.nt) 

rǝkǝb (mg) 

/

/

Monter a éluvial

Escalade

Montée

RKḌ ǝṟḵaḍ (mg) 

aṟḵaḍ (is.ml) 

anǝṟkuḍ (is.ml) 

rakǝḍ (mg) 

/

/

Piétiner

RKƩ ǝṟkǝɛ (mg) rǝkɛ (mg) Tq : S’enfoncer

Tc : prosterner

RML ǝṟmǝl (mg) 

aṟmal (is.ml) 

rǝmǝl (mg) 

/

Enfouir

RMN ǝṞǝMan(is.ml) rǝMan(is.ml) Grenades

RΓ ṟəɣ (mg) 

Səṟɣ,sṟeɣ (mg) 

timərɣiwt (is.nt) 

urɣu (is.ml) 

erɣ (mg) 

sərɣ (mg) 

timurɣit (is.nt) 

/

Fruler

Faire bruler

Bruleur

RQM ǝṟqǝm (mg) 

aṟqam (is.ml) 

anǝṟqum (is.ml) 

rǝqǝm (mg) 

/

/

Dessiner

RQS ǝṟqǝs (mg) 

aṟqas (is.ml) 

rǝqǝs (mg) 

/

Danser

Danseur

RQƩ rǝQǝɛ (mg) 

aṟǝQǝɛ (is.ml) 

rǝqɛ (mg) 

/

Rapiécer

RS ərs, rəs (mg) 

sərs, Sərs , əsrəs  

(mg)

aRusu (is.ml)

tarusi → tursin, 

timərsiwt 

(is.ml)

ərs (mg) 

sərs (mg) 

/

/

Se poser

Poser

RSM ǝṟsǝm (mg) 

aṟsam (is.ml) 

rǝsǝm (mg) 

/

Tq : Statuer

Tc: Enregistrer

RS ṟas → / (is.ml) ras→ risan (is.ml) Tq : Dans l’exp :

 ṟas-elmal 
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Tc: une Tête →des 

Tête

RT uṟṯi → uṟṯan (is.ml) / → rut (is.ml) un Gratton → des 

Grattons

RTB ǝṞatǝb (mg)  

Ṟwatǝb → 

Ṟwatbat (is.ml) 

rǝtǝb (mg) 

/

Tq : Appointements

salaire→ salaires 

Tc: ouvert

RWL ǝṟwǝl (mg) 

arwal (is.ml)

ṯaṟǝwla (is.nt) 

rwǝl (mg) 

/

/

Fuir, échapper

S’échapper

Echappée

RXF ǝṟxǝf (mg) 

aṟxaf (is.ml) 

rǝxǝf (mg) 

/

Tq : Se relâcher

Tc: Détendre

RXM ǝṞx°ǝm(is.ml) rxam(is.ml) Marbre

RXS iṟxis (mg) 

ǝṞǝxas (is.nt) 

irxǝṣ (mg) 

/

bon marcher

RY ṟayn (mg)  

arayi (is.ml)

ǝṞay (is.ml) 

ray (mg)

/

/

Donner avis

Opinion, avis

RYS rǝYǝs (mg) 

arǝYǝs (is.ml) 

/

rays (mg)

/

Rayas(is.ml)

Tq : beau

Tc: Chef,

d’expédition

RZ aṟẓaẓ → iṟẓaẓǝn 

(is.ml)

arz ,arzaz ,irzǝzi → 

irzǝzan (is.ml) 

Guêpe → Guêpes 

əṟẕ (mg) 

tiṟẕi → tuṟẕin 

(is.nt)

taṟuẕi → timəṟẕiwt 

(is.nt)

ərẕ (mg) 

tarẕit→tmurẕit (is.nt) 

Briser

RZM ṟǝZǝm 

aṟǝZǝm 

rǝzǝm 

/

Se ceindre

Disposer

RZN ǝṞzin→ / (is.ml) 

/

/

rzana→rzant (is.nt) 

Tq : Calme

Tc: Rétamé → 

Rétamés

S

S ǝSu (mg) 

usu (is.ml)

uSi (mg)

iwSi (is.ml)

Tq : Etendre

Tc: Tousser
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tuSin,tiSin (is.nt) tuSi,tuSi (is.nt)

SB SǝBa → sǝBat 

(is,nt)

ǝSbab(is.ml) 

sǝBa → sǝBat (is.nt) 

/

Cause →Causes 

SBḌ asǝBaḍ → 

isǝBaḍǝn (is.ml) 

tasǝBaṭ → 

tisǝBaḍin (is.nt) 

sǝBaṭ → isǝBaḍǝn (is.ml) 

/

Chaussure→ 

Chaussures

SBL sǝBǝl (mg) 

asǝBǝl (is.ml) 

sǝBǝl (mg) 

/

Tq : Abandonner

Tc : Laisser

SBQ ǝsbǝq (mg) 

Sabǝq (is.ml) 

asbaq (is.ml)

Sabqa(is.nt)

/

sǝbq(mg) 

sabǝq(is ,ml) 

/

/

sabǝqin (is.ml) 

Marche devant

Cauteleux

SBṬR Sbiṭaṟ → Sbiṭarat 

(is.ml)

sbiṭar → sbiṭarat (is.ml) Hôpital→ Hôpitaux 

SD SǝD → / (is.ml) sǝD → sdud (is.ml) Barrage → Barrages 

 ǝSǝd (mg) 

tuSda (is.nt)

sǝD (mg) 

/

Tq : Tasser

Tc : serré,fermé

SFḌ ǝsfǝḍ (mg) 

asfaḍ (is n tigawt) 

sǝfǝḍ (mg) 

/

Essuyer

SGM sǝGǝm (mg) 

asǝGǝm (is.ml) 

sǝGǝm (mg) 

/

Redresser

SGR sǝGǝr (mg) 

asǝGǝr (is.ml) 

sǝGǝr (mg) 

/

Le récrier

SHL ǝshǝl (mg) 

ashal (is.ml)

ǝShala (is.nt) 

ushil →ushilǝn 

(is.ml)

tushilt → tushilin 

(is.nt)

sǝhǝl (mg) 

shal (is.ml)

shala (is.ml)

sahǝl → sahəlin (is.ml) 

/

Facile

Facile

Facile →Faciles 

SḤ sǝḤi (mg) 

asǝḤi (is.ml) 

ǝṢǝḤa (is .nt) 

/

/

ṣaḤa → ṣaḤǝt (is .nt) 

fort

Santé
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SḤB sǝḤǝb (mg) 

asǝḤǝb (is.nt) 

sǝḥǝb (mg) 

/

Tq : Bondir

Tc: Prendre

SḤR Sǝḥṟa(is,nt) 

/

șḥra(is,nt) →șaḥari(is,nt) Sahara

asǝḥrawi → 

iṣǝḥṟawiyǝn (is.ml) 

taṣǝḥṟawit → 

tisǝḥrawiyin (is.nt) 

ṣaḥṟawi →ṣaḥrawiyǝn 

(is.ml)

/

/

Saharien → 

Sahariens

Saharienne → 

Sahariennes

SJD sǝJǝd (mg) 

asǝJǝd (is.ml) 

sǝjǝd(mg) 

/

Tq : Se prosterner

Tc : Faire à geneaux

SKN sǝKǝn (mg) 

asǝKǝn (is.ml) 

sǝḵǝn (mg) 

/

Habiter

SKR sǝK°ǝr (mg) 

asǝK°ǝṟ (is.ml) 

sǝkǝr(mg) 

/

Fermer

SKR ǝsḵǝr (mg) 

asḵar (is.ml)  

sǝKǝr (mg) 

/

ivre

SL Slǝsla,snǝsla   

( is.nt)

isǝrsǝr,sǝlsǝla(is.nt) Chaine

sal (mg)

asali (is.ml)

sal (mg)

/

Questionner

sǝl (mg) 

tislin (is.nt)

timǝsliwt (is.nt) 

sǝl (mg) 

/

tmuslit(is.nt)

Entendre

SLF sǝLǝf (mg) 

asǝLǝf (is.ml) 

tisǝlfi (is.nt) 

salǝf (mg) 

/

/

Tq : Prêter

Tc : Appeler ou geste

SLK ǝslǝk (mg) 

aslak (is.ml)

taslǝkt (is.nt) 

anǝsluk (is.ml) 

/

sǝLǝk(mg) 

sǝlǝk (is.ml) 

/

/

salǝk →salǝkin (is.ml) 

Tq : Supporter

Tc : a l’abri

SLM SǝLum → / (is.ml) sǝLum → sǝLumǝn 

(is.ml)

Echelle → Echelles 

SLṬN Sǝlṭan → Slaṭǝn 

(is.ml)

Slǝṭna (is.nt) 

sǝlṯan →slatin (is.ml) 

sǝlṯna (is.nt) 

sultan→ sultans 

Rêne

SLƩ Sǝlɛa→Sǝlɛat, slɛa → / (is.nt) Marchandise → 
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ǝSlaɛi (is.nt)  Marchandises

SMḤ ǝSmaḥ (mg) 

asǝMǝḥ (is.ml) 

smaḥ (mg) 

sǝmaḥ (is.ml) 

Pardon

Pardonner

SMR sǝMǝr (mg) 

asǝMǝr(is n tigawt)

sǝMǝr (mg) Tq : Clouer

Tc : Fibre

SMR amǝsmaṟ → 

imǝsmarǝn (is.ml) 

mǝsmar → imǝsmarǝn 

(is.ml)

Tq : un point→ 

des points

Tc : un mess →des 

mess

SMṬ sǝMǝṭ,ṣǝMǝṭ (mg) 

asǝMǝt (is.ml) 

Smaṭa (is.nt) 

sǝMǝṭ(mg) 

/

/

Tq : Dire des

fadaises

Tc : moyeux

SN iSin,isin(mg)

tamuSni → 

tuSnin (is.nt)

əSən(mg) 

/

savoir

SND sǝNǝd (mg) 

asǝNǝd(is.ml) 

sǝNǝd(mg) 

isǝNǝd(is.ml) 

S’appuyer

SNƩ ǝṢanǝɛ →ǝṢanaɛin 

(is.ml)

ṣanɛ → isnaɛ (is.ml) Artisan → Artisans 

SГ Siɣ (mg) 

asiɣi (is.ml) 

saɣ (mg) 

/

Tq : Faire prendre

Tc : Acheter

SQ sǝQi (mg) 

asǝQi (is n tigawt) 

tusǝQin (is.nt) 

sǝqa(mg) 

/

/

Arroser

SQ Suq→ / (is.ml) 

/

Suq →swaq (is.ml) Marché → Marchés 

SQF sǝQǝf (mg) 

asǝQǝf (is.ml) 

sǝQǝf (mg) 

sǝQǝf (is.ml) 

Couvrir

SQY/

SGY

Saqya → / (is.nt) 

/

sagiya → sagiyat (is.nt) Tq : Chéneau

Tc : Rigole →Rigoles 

SRF sǝrǝf (mg) 

/

/

ǝsrǝf (mg) 

asraf (is.ml)

tisrǝft (is.nt) 

Tq : Envoyer

Tc : Nouer

Surǝf (mg) 

asurǝf (is.ml) 

surǝf (mg) 

/

Faire un pas

SRJ sǝRǝj (mg) 

asǝRǝj (is.ml) 

sǝRaji →  sǝRajay 

SǝRǝj (mg) 

/

asəṞaj → isəṞajən 

Tq : Sellier

seller → sellers 

Tc : Echeveau → 
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(is.ml) (is.ml) écheveaux

SWL siwǝl,Siwǝl (mg) 

asiwǝl (is.ml) 

siwǝl (mg) 

sawal (is.ml)

Parler

SXḌ ǝsxǝḍ (mg) 

asxaḍ (is.ml) 

sǝxǝḍ (mg) 

/

Punir

SXR SǝX°ǝṟ (mg) 

asǝX°ǝṟ (is.ml) 

Sǝxǝr (mg) 

/

Tq : Prélever

Tc : frappe d’une

cavée

SYR amsayǝr →  

imsayrǝn (is.ml) 

sayir → / (is.ml) 

/

Tq : Messager → 

Messagers

Tc : Auteur

SƩ  Saɛa → / (is.nt) 

/

saɛa,siɛiy →saɛat (is.nt) Heure → Heures 

SƩD ǝsɛǝd (mg) 

asɛad (is.ml) 

anǝsɛud (is.ml) 

saɛd (mg) 

saɛd (is.ml) 

/

Tq : Rendre heureux

Tc : Aider

SƩF saɛǝf (mg) 

asaɛǝf (is.ml) 

ǝSɛafa (is.nt) 

saɛf (mg) 

/

/

Accompagner

                                                 Ṣ 

ṢBN Ṣabun → Ṣwabǝn 

(is.ml)

ṣabun → / (is.ml) 

/

Tq : Savon

Tc : Fabricant → 

Fabricants

ṢBR ṣǝBǝr (mg) 

aṢbǝṟ (is.ml) 

ǝṢbǝr (is.ml) 

ṣǝbǝr (mg) 

Ṣbǝr (is.ml) 

ṣbǝr (is.ml) 

Consoler

Patience

ṢD ṣǝDǝd(mg) 

aṣǝDǝd(is.ml) 

ṣǝDǝd (mg) 

/

Tq : rouillé

Tc : Le couvrir

ṢDR ṣǝDǝr (mg) ṣǝDǝr (mg) Tq : S’installer

Tc : Se tenir

ṢF ṣǝFi(mg) 

aṣǝFi(is.ml) 

ṣǝfa 

/

Tq : Nettoyer

Tc : net

ṢFR ṣǝFǝr (mg) 

aṣǝFǝṟ (is.ml) 

ṣǝfǝr(mg) 

/

Siffler
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taṣǝFart → 

tiṣǝFarin (is.nt) 

ṣǝFart →ṣǝFarat (is.nt) Sifflet→ Sifflets 

ṢLB ǝṣlǝb (mg) 

aṣlab (is.ml) 

ṣǝlǝb (mg) 

/

Tq : attaqué

Tc : salive

ṢLḤ ǝṢlǝḥ (mg) 

aṣlaḥ (is.ml) 

lǝṣlaḥ (is.nt) 

tuṣlḥin (is.nt) 

ṣǝlaḥ (mg) 

aṣlaḥ (is.ml) 

/

ṣalḥat (is.nt) 

Tq : utile

Tc: Malaire

ṢNF Ṣǝnf →lǝṣnaf 

(is.ml)

ṣǝnf →aṣnaf (is.ml) Espèce gêné

ṢNƩ ǝṣnǝɛ (mg) 

aṣnaɛ (is.ml) 

taṣnaɛt (is.nt)  

ǝṢǝnɛa (is.nt)  

ṣǝnɛ (mg) 

/

tṣǝNɛ (is.nt) 

/

Faire confectionner

ṢRF ǝṢǝrf (mg) 

asǝṞǝf (is.ml) 

lmǝṣṟuf (is.ml) 

ṣarf (mg) 

/

/

Dépenser

ṢRM ṣǝRǝm (mg) 

aṣǝṞǝm (is.ml) 

ṣǝRǝm (mg) 

/

Brider

ṢRƩ ǝṣṟǝɛ (mg) 

ṣaṟaɛ (is.ml) 

anǝșṟɛ (is.ml) 

ṣǝrɛ (mg) 

/

/

Assommer

ṢWB ǝṢwab (mg) ṣwab (mg) Tq : Sagesse

Tc : Ce qui est

juste a robons

T

T əŢu (mg) 

tuṬin (is.nt) 

timəṬawt (is.nt) 

əTu (mg) 

/

/

oublier

ṬB ǝṬbut (mg) ṭbut (mg) Tq : Annonce

Tc : Démontra

ṬBCR ṭabcirt → ṭibcirin 

(is.nt)

ṭabcart →ṭibcarin (is.nt) Favorisé →Favorisés 

ṬBL Ṭabla →ṭwabǝl, 

Ṭablat (is.nt) 

ṭabla →ṭablat (is.nt) Table → Tables 
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ṬḌ əṬəḍ (mg) 

Suṭəḍ (mg) 

tuṬḍa (is.nt) 

asuṭəḍ (is.ml) 

əṬəḍ (mg) 

suḌ (mg) 

/

asuḍi (is.ml) 

Téter

Allaiter

ṬR Ṭaṟ →Ṭaṟaṭ (is.ml) ṭar → / (is.ml) 

/

Vengeance → 

Vengeances

W

WC wǝcwǝc (mg) 

awǝcwǝc (is.ml) 

wcwǝc (mg) 

/

Chucheter jasé

WCL lwacul,lǝmb°acǝl 

(is.ml)

wacul (is.ml) Tout la

famille

WCM wǝCǝm (mg) 

awǝCǝm (is.ml) 

wcam (mg)

/

Tatouage

WFQ wafǝq (mg) 

awafǝq (is.ml) 

lufǝq (is.ml) 

wafǝq (mg) 

/

/

Tq : d’accord

Tc : Transiger

WFR wǝFǝr (mg) 

awǝFǝr (is.ml) 

wfǝr (mg) 

/

Mettre de coté

WHN lwihna →lwihnat 

(is.nt)

wahn → / (is.ml) 

/

Tq : Gambe

Tc : Débilité

WḤL ǝwḥǝl (mg) 

awḥal (is.ml) 

lwǝḥla (is.nt) 

wḥǝl (mg) 

wḥǝl (is.ml) 

/

embarrassé

WJH wǝJǝh (mg) 

awǝJǝh (is.ml) 

wajǝh (mg) 

/

Faire face

lǝwjah →lǝwjuh 

(is.ml)

wjh →wjuh (is.ml) Coup de feu

WJƩ ǝwjǝɛ (mg) 

awjaɛ (is.ml) 

lǝwjǝɛ →lǝwjuɛ 

(is.ml)

wjɛ (mg) 

wjɛ(is.ml) 

/

Faire souffrir

WKL wǝKǝl (mg) 

awǝKǝl (is.ml) 

lǝwḵil (is.ml) 

awḵil → iwḵilǝn 

(is.ml)

tawḵilt → tiwḵilin 

(is.nt)

wKǝl (mg) 

wKǝl (is.ml) 

/

/

/

Délégation

Charge d’affier

D’avoir confiance en

q.q un
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lǝwḵala (is.nt) wkala (is.nt) 

WLH wǝLǝh (mg) 

awǝLǝh (is.ml) 

wǝLah (mg) 

/

Diriger

WNS waNǝs (mg) 

mwanǝs (mg) 

awanǝs (is.ml) 

lǝmwansa (is.nt) 

wanǝs(mg) 

/

/

mwansa(is.nt)

/

Tenir

WQḤ wǝQǝḥ (mg) 

awǝQǝḥ (is.ml) 

wQaḥ (mg) 

/

Tq : exposé

Tc : Chauffer

WQƩ ǝwqǝɛ (mg) 

awqaɛ (is.ml) 

lwǝqɛa (is.ml) 

/

wqɛ (mg) 

iwqɛ →iwqɛan (is.ml) 

Evénement

WRD lwǝrd (is.ml) ward (is.ml) Rose

WRT ǝwṟǝt (mg) 

alwṟat (is.ml) 

lǝwrat, lwǝRat 

(is.ml)

lmǝwrata (is.ml) 

warǝt (mg) 

/

warǝṯ (is.ml) 

warata (is.ml)

Hériter

WSX ǝwsǝx (mg) 

awsax (is.ml)

wsǝx (mg) 

/

sale,

saleté

WSƩ uwsiɛ →uwsiɛǝn 

(is.ml)

tuwsiɛt → tuwsiɛin 

(is.nt)

wasɛ → wasɛin (is.ml) 

/

Large → Larges 

WSƩ ǝwsǝɛ (mg) 

awsaɛ (is.ml)  

lǝwsǝɛ, litsǝɛ 

(is.ml)

wsɛ (mg) 

/

/

large

WṢ wǝṢi (mg) 

awǝṢi (is.ml) 

lǝwṣaya (is.ml) 

waṢa (mg) 

/

/

Recommander

WṢF wǝṢǝf (mg) 

awǝṢǝf (is.ml) 

wṣǝf (mg) 

/

Tq : Dessiner

Tc : Appliquer

WXM wǝXǝm (mg) 

awǝXǝm (is.ml) 

wxǝm(mg) 

/

Infecter

WXR wǝXǝṟ (mg) wXǝr (mg) Reculer
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awǝXǝr (is.ml) / 

WZ Wǝzwǝz, B°zwǝz 

(mg)

awǝzwǝz(is.ml) 

wǝzwǝz (mg) 

/

Tq : parcouru

d’un fourmillement

Tc : Pieuter

WZN ǝwzǝn (mg) 

awzan (is.ml)

wzǝn (mg) 

/

Peser

WZR lǝwzir (is.ml) 

/

/

wzara (is.nt)

Ministre

WƩR ǝwɛǝr (mg) 

awɛar (is.ml) 

lǝwɛra (is.nt) 

Wɛr (mg) 

/

Wɛra (is.nt) 

Difficile

X

XF əxfif (mg) 

Sixfəf (mg) 

lxəfa→ / (is.nt) 

xəfəf (mg) 

səxfəf (mg) 

xəFa →xəFət (is.nt) 

léger

légèreté

XL Xal →Xwal (is.ml) xal →xwal (is.ml) Oncle → Oncles 

XL əxlu (mg) xla (mg) vide

ləxla→ ləxlawi 

(is.ml)

xali → xwali (is.ml) Désert → Déserts 

Xalti →xwalti 

(is.nt)

/

/

xalt → xwalt (is.nt) 

Ma tente →Mes tentes 

Tente → Tentes 

XLF xaləf (mg) 

axaləf (is.ml) 

ləmxalfa (is.nt) 

xaləf (mg) 

/

/

Contraire

XLQ axəLaq (is.ml) xaləq(is.ml) Le créateur

əxləq (mg) 

axlaq (is.ml)

ləxliqa (is.nt) 

xələq (mg) 

xəlq (is.ml) 

/

Crée

Creation

XLṢ xəLəṣ (mg) 

axəLəṣ,ləxlaṣ 

(is.ml)

xəLəṣ(mg) 

/

Tq : Payer

Tc : Satisfaire

XLƩ əx°ləε (mg) 

Səx°ləε (mg) 

axlaε (is.ml) 

asəx°ləε (is.ml) 

ləx°əlεa (is.nt) 

xəlε (mg) 

səxlε (mg) 

/

/

/

Avoir peur

Faire peur

XMJ əx°məg (mg) xəmj (mg) creux
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ax°mag (is.ml) /

XML xəMəl (mg) 

axəMəl (is.ml) 

xəMəl (mg) 

/

Plier

XNQ əxnəq (mg) 

axnaq (is.ml)

xənəq (mg) 

/

Tq : Etrangler

Tc : Serrer la gorge

XRB əxṟ°əb (mg) 

axṟab (is.ml) 

anəxṟub 

tuxəṟbin 

xarəb (mg) 

/

/

/

Tq : Embrouiller

Tc : Démolir

XRF xəṞəf (mg) xaRəf (mg) Tq : Plaisanter

Tc : Délivre

XSR əxsəṟ (mg) 

axsaṟ (is.ml) 

xəsər (mg) 

/

Perdre

XṢM xaṣəm (mg) xaṣəm (mg) Contester

axṣim → ixṣimən 

(is.ml)

xaṣim → ixaṣimən 

(is.ml)

Adversaire → 

Adversaires

XTL xatəl (mg) 

axatəl (is .ml) 

ləmxatla (is.nt) 

xatəl (mg) 

/

/

Tq : a l’affut

Tc : Se glisser à pas

de loup

XTM taxatəmt → 

tixutam (is.nt)

xatəmt →ixutam (is.nt) Bague → Bagues 

XṬR xaṭər (mg) 

mxaṭaṟ (mg) 

axaṭəṟ (is.ml) 

xaṭər (mg) 

mxaṭər (mg) 

/

Parier

Parier ensemble

XṬR lxaṭəṟ →ləxwaṭəṟ 

(is.ml)

xaṭər→ / (is.ml) Pensée →  Pensées

XZ əxzu (mg) 

xəẔu (is.ml) 

xəzi,xəza (mg) 

/

Tq : Maudire

Tc : Réprouver

XZN əxzən (mg) 

axzan (is.ml)

ləxzin (is.ml) 

xəzən (mg) 

/

/

Emmagasiner

XZR əxzəṟ (mg) 

axzaṟ (is.ml) 

xəzər 

/

Regarder

XWN Axuni  →ixuniyən, 

ləxwan(is.ml) 

xawni → xwan (is.ml) Qui est spécialement

adonné a la prière

                                               Z Ẓ 

Z izi → izan (is.ml) izi → izan (is.ml) Une mouche → des 

mouche
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Ẓ əẒu (mg) 

uzu (is.ml)

tuẒin,tiẒin,tiẒi 

(is.nt)

əẒu (mg) 

/

/

Planter

ZB ǝZbib (is.ml) zbib (is.ml) Raisin sec

ZBL zǝB°l (mg) zbǝl (mg) Tq : Tricher

Tc : Fumier

ZD ẓǝd (mg) 

zad (is.ml)

zad (mg)

zad (is.ml)

Mouture

ZGR ǝzğǝr (mg) 

azğar (is.ml)  

tazğǝrt (is.nt) 

zǝgǝr (mg) 

/

/

long

ZH ǝzhu (mg) zǝha (mg) Tq : S’amuser

Tc : Se divertir

ZHR ǝẓhǝr (mg) 

aẓǝHǝr (is.ml) 

ẓǝhǝr (mg) 

ẓǝHǝr (is.ml) 

Tq : Donner de la

chance

Tc : Rugir

ZKR ǝZḵar (mg) 

azǝKǝr (is.ml) 

zǝkǝr (mg) 

zǝKǝr (is.ml) 

Tq : Désavouer

Tc : Loquet

ZL zaLa→ / (is.nt) zaLa → ZaLat   (is.nt)         Chute → Chutes 

ZLF ǝzlǝf (mg) 

azlaf (is.ml)

Zǝlfa (is.nt) 

zǝlǝf (mg) 

/

/

Flambé

ZLMḌ Zalamiḍ, Zalamiṭ 

(is.ml)

zalamit (is.ml) Allumettes

ZLZ ǝzlǝz(mg) 

azlaz(is .ml)

anǝzluz (is .ml) 

zǝlǝz(mg) 

azǝlzi,azǝlzǝl,azlaz 

(is.ml)

/

Secouer

ZM ẓǝMǝm (mg) 

aẓǝMǝm (is.ml) 

zǝmǝm (mg) 

/

Jeter

ZR ǝZǝr (mg) zar (mg) Aller un pèlerinage

aẓṟu → iẓṟa (is.ml) aẓru → iẓra (is.ml) Pierre → Pierres 

ZRB ǝẓrǝb (mg) 

azrab (is.ml)

zǝrǝb (mg) 

/

Se presser

ZRBḌ azǝrbuḍ → 

izrǝbyaḍ  (is.ml) 

tazǝrbuṭ→ 

zǝrbuṭ → zrabǝṭ (is.ml) 

/

Toupie → Toupies 
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tizǝrbuḍin (is.nt) 

ZRG zǝRǝğ (mg) 

azǝRǝğ ( is.ml) 

zǝRǝg (mg) 

/

Tq : Tracer

Tc : Rejaillir

ZRM azrǝm,aẓṟǝm → 

izǝrman,iẓǝṟman    

(is.ml)

isǝrman →izǝrman 

( is.ml)

Un serpent → des 

serpents

ZRƩ ǝzrǝɛ (mg) 

azraɛ(is.ml) 

zǝrɛ (mg) 

/

Tq : Se mer

Tc : Ensemencer

ZƩBḌ Zǝɛbǝḍ , zlǝɛbǝḍ 

(mg)

azǝɛbǝḍ (is.ml) 

zɛbǝṭ (mg) 

/

Se cabrer

ZƩF ǝzɛǝf (mg) 

azɛaf (is.ml) 

zɛf (mg) 

/

Tq : S’irriter

Tc : Découragé

ZƩFRN zɛǝfran (is.ml) zɛfran (is.ml) Safran

ZWJ ǝzwǝj (mg) 

azwaj (is.ml)

zwǝj (mg) 

/

Marier

ZƩL ZǝɛlǝL (mg) 

azǝɛlǝl (is.ml) 

zɛl (mg) 

/

Tq : Lancer

Tc : Dépité

ZWQ zǝWǝq (mg) 

azǝWǝq (is.ml) 

zWaq (mg)

/

Décorer

ZƩR Zǝɛṟuṟ (is.ml) zɛrur (is.ml) Néfle

ZƩTR Zǝɛtǝṟ (is.ml) zɛtr (is.ml) Thym

ZWY ZawǝYa → 

ZawǝYat (is.nt) 

zawiya → / (is.nt) Centre religieux

ƩB εəBi (mg) 

aεəBi (is.ml) 

ṮεəBiya(is.nt) 

εB (mg) 

/

/

Charger

ƩBD lεəbd→ləεbad , 

lεibad (is.ml) 

/

εbd→εibad (is.ml) 

/

εabid→ / (is.ml) 

Homme →Hommes 

Esclave

ƩBN aεban → iεbanən 

(is.ml)

εban → iεabən (is.ml) Tq : Couverture

décorée

Tc : Toile de tente

ƩBR εəBəṟ (mg) 

aεəBəṟ (is.ml) 

εBər (mg) 

/

Tenter de …

ƩBS εəBas→ / (is.ml) εBas → iεBasiyən (is.ml) Tq : nom d’une

importante tribu

kabyle



127

Tc : Sévére → Sévéres 

 ƩC lεəC → ləεcuc 

(is.ml)

εC → εcac (i s.ml) Nid→ Nids 

aεcuc → iεcucən 

(is.ml)

εcuc → iεcucən (is.ml) Gourbi→ Gourbis 

εic (mg) 

aεici (is.ml) 

lεic (is.ml) 

amεic (is.ml) 

tamεict (is.nt) 

ləεca(is.nt) 

εic (mg) 

/

/

/

tamεict (is.nt) 

εca (is.nt) 

Vivre

Le soir

εəCəc (mg) 

aεəCəc (is.ml) 

εCəc (mg) 

/

Nicher

ƩCQ əεcəq (mg) 

aεcaq (is.ml) 

ləεcəq(is.ml) 

εcəq (mg) 

/

εcq(is.ml) 

Aimer

ƩCR εacəṟ (mg) 

smεacəṟ (mg) 

mεacaṟ (mg) 

aεacəṟ (is.ml) 

taεacuṟt (is.nt) 

ləεwacəṟ (is.nt) 

εacər (mg) 

smεacər (mg) 

mεacra(mg) 

/

εacur (is.ml) 

/

Fréquenter

S’accorder

Accorder

εəCəṟ (mg) 

aεəCəṟ (is.ml) 

εcər (mg) 

/

Payer la dime

ƩD εuD (mg) 

aεuDu (is.ml) 

ləmεəDa(is.nt) 

εuD (mg) 

/

/

Compter

εəDi (mg) 

aεəDi (is.ml) 

taεəDit (is.nt) 

εDa (mg) 

/

/

Passer

lεəD → ləεdad, 

 ləεdud (is.ml) 

εdəd → iεdad (is.ml) Nombre→ Nombres 

lεaDa→lεaDat, 

ləεwayəd (is.nt) 

εada , εat → εadat  

(is.nt)

Coutume→ Coutumes 

lεid→ / (is.ml) εid→ εyudat (is.ml) Fête → fêtes 

religieuses

ƩDL əεdəl (mg) 

Səεdəl (mg) 

εdəl (mg) 

sεdəl (mg) 

égale

Egaliser
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aεdal (is.ml) 

ləεdil (is.ml) 

lεdəl(is.ml) 

/

/

/

εdəl→εdul(iεDal) (is.ml) Assesseur → 

Assesseurs de juge

ƩDM   əεdəm (mg) 

aεədam (is.ml) 

ləεdem (is.ml) 

εdəm (mg) 

/

/

Détériorer

ƩDS lεəds (is.ml) εds (is.ml) Les lentilles

ƩDW aεdaw,lεdu → 

iεdawən (is.ml) 

ləεdawa(is.nt) 

εdw→iεdawn (is.ml) 

εdawa(is.nt) 

Adversaire→ 

Adversaires

Malveillonce

ƩḌ / 

ƩṬ 

əεṭi (mg) 

aεṭay (is.ml) 

εṭa (mg) 

/

Donner

ƩḎB/  

ƩDB 

εəDəb (mg) 

aεəDəb (is.ml) 

εḏəb (mg) 

εḏab (is.ml) 

Faire soufrire

ƩḌF aεḍaf→iεḍafən 

(is.ml)

/

/

εḍfa→εḍfanat (is.nt) 

Tq: Ourlert→ 

Ourlerts

Tc : Ourlerte→ 

Ourlertes

ƩḌL Ləεḍil(is.ml) εḍil(is.ml) Repos

ƩḌM lεaḍim→/ (is.ml) 

/

εḍim → iεḍimin (is.ml) 

εaḍima→ / (is.nt) 

Majestueux

Majestueuse

ƩḌS əεḍəs,əεḍəs (mg) 

aεḍas (is.ml) 

/ → tuεəḍsin (is.nt) 

lεəḍsan (is.ml) 

εḍs(mg) 

/

/

Eternuer

ƩF əεfu (mg) 

ləεfu (is.ml) 

εfa (mg) 

εfu (is.ml) 

Pardoner

εafi / εifi / εif (mg) 

aεafi (is.ml) 

/

εif (mg) 

/

εifət (is.nt) 

Tq : Laisser tranquille

Tc : dégoutéde.

ƩFN əεfən (mg) 

aεfan (is.ml) 

ləεfana (is.nt) 

εfən (mg) 

/

εfənt → tmuεfənt 

(is.nt)

Mal propre

ƩFR aεəfrit,lεəfrit → 

iεəfritən (is.ml) 

εafrit → iεfryin (is.ml) Puissant→ Puissants 

ƩFS əεfəs (mg) εfəs (mg) Marcher sur…
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aεfas (is.ml) 

anəεfus (is.ml) 

/

/

ƩFY lεafya (is.nt) εafiya (is.nt) Feu

ƩFYN lεəfyun(is.ml) εfyun /afyun(is.ml) L’opium→ L’opiums 

ƩHD εahəd (mg) 

mεahad (mg) 

aεahəd (is.ml) 

εahd (mg) 

mεahədət (mg) 

/

Contracter un

engagement

Faire contrat

ƩJB 

aεgaybi → 

iεgaybiyən (is.ml) 

taεgaybit → 

tiεgaybiyin (is.nt) 

εjib → iεjibən (is.ml) 

/

Etonnant → 

Etonnants

Etonnante → 

Etonnants

əεgəb (mg) 

aεgab (is.ml) 

tuεəgbin (is.ml) 

ləεgəb →ləεgubat 

(is.ml)

εjəb (mg) 

εjb (is.ml) 

/

εjiba → εjayb (is.ml) 

Avoir pour agréable

Merveille→ Merveilles

ƩJL əεjəl (mg) 

aεjal (is.ml) 

lεəjlan(is.ml) 

εjəl (mg) 

εjl (is.ml) 

/

Hàter

ƩJM aεəjmi →iεəjmiyən 

(is.ml)

taεəjmiṭ→tiεəjmiyi

n (is.nt)

εjmi → iεjmiyen (is.ml) 

/

Tq : Veau→ Veaux 

Génisse → Génisses 

Tc : Taureau→ 

Taureaux

ƩK εəKi (mg) 

aεəKi (is.ml) 

εKi /εka (mg) 

/

Faire des grimaces

ƩKZ aεəK°az → 

iεəwzən(is.ml) 

taεəK°azt → 

tiεəwzin(is.nt) 

εKwaz → iεKwazən 

(is.ml)

/

Bâton→ Bâtons 

ƩLF əεləf (mg) 

Səεləf (mg) 

aεlaf (is.ml) 

anəεluf (is.ml) 

ləεlef (is.ml) 

taεləft  (is.nt) 

εləf (mg) 

sεləf (mg) 

/

/

/

/

Nourire

Nourire à l’étable
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ƩLM əεləm (mg) 

Səεləm (mg) 

aεlam (is.ml) 

ləεlam(is.ml) 

εləm (mg) 

sεləm (mg) 

εlm (is.ml) 

/

Savoir

Faire savoire

ləεlam→lεlum 

(is.ml)

/→lεulama (is.nt) 

εaləm→ / (is.ml) 

/→ εulama(is .nt) 

Savant → Savants 

Savante → Savantes 

εəLəm (mg) 

aεəLəm (is.ml) 

εLəm (mg) 

/

Marquer

ƩLQ εəLəq (mg) 

aεəLəq (is.ml) 

/→tiεəLqin (is.nt) 

εLəq (mg) 

εLaq (is.ml) 

/

Suspendre

ƩLW aεlaw→iεlawən 

(is.ml)

taεlawt → tiεlawin 

(is.nt)

εlaw→iεlawən (is.ml) 

/

/

Tq : Grande

couverture

Petite couverture

Tc : Burnous

ƩLY εəLi (mg) 

SaεLi (mg) 

aεəLi (is.ml) 

εli (mg) 

sεli (mg) 

εlay (is.ml) 

S’élever

Hausser

ləεli→lεəlyat 

(is.nt)

εliya→lεliyat (is.nt) Etage→ Etages 

ƩM aεmam→iεumam(i

s.ml)

εmam→iεmamən (is.ml) Turban→ Turbans 

εəMi →  εəMumi 

(is.ml)

εM→ ləεmum 

(is.ml)

εəMi → εəMumi (is.ml) 

εM → εmum (is.ml) 

Mon oncle →Mes 

oncles

Oncle → Oncles 

εəMti →tiεmumti 

(is.nt)

 / → tiεmumin 

(is.nt)

εMa /εmt→εMat (is.nt) Ma tente→Mes tentes 

/ →Tentes 

lεaMa →lεaMat 

(is.nt)

/

/

εmumi→εmumyen 

(is.ml)

Tq : La population→ 

Les populations

Tc : Géneral

ƩMD εəMəd (mg) 

aεəMəd (is.ml) 

ləmεamda (is.nt) 

εMəd (mg) 

/

/

Tq : Permettre

Tc : S’appuyer sur….
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ƩML əεməl (mg) 

aεmal (is.ml) 

εməl (mg) 

εml (is.ml) 

Tq: Faire agir

Tc : Travailler

ƩMR ləεmaṟa→/ (is.nt) εmara → εmayr  (is.nt) Lieu peuplé

εəMəṟ (mg) 

aεəMəṟ (is.ml) 

εMər (mg) 

/

Remplir

aεəMuṟ → 

iεəMuṟən (is.ml) 

taεəMuṟt → 

tiεəMuṟin (is.nt) 

/

εMurt→iεMurin (is.nt) 

Tq :Tas → Des Tas 

Petit tas → Des 

petites tas

Tc :Vase à la terre

ləεməṟ→lεumuṟ 

(is.ml)

εmr→ /  (is.ml) 

/

L’âge → Des âge 

ƩN əεnu (mg) 

εəNu (is.ml) 

ləεna (is.nt) 

εna (mg) 

/

/

Tq : Avoir pour but

Tc : Signifier

εəNi (mg) 

aεəNi (is.ml) 

εna (mg) 

/

S’adresser

ƩND εanəd (mg) 

mεanad (mg) 

aεanəd (is.ml) 

ləmεanda (is.nt) 

εanəd (mg) 

mεanəd (mg) 

εanad (is.ml) 

mεanda (is.nt) 

Chercher à imiter

ƩNY Ləεnaya(is.nt) εnaya(is.nt) Protection

ƩQ aεəQa → 

iεəQayən (is.ml) 

taεəQayt → 

tiεəQayin (is.nt) 

εqa → iεqayin(is.ml) 

tεqayt → tiεqayin (is.nt) 

Grain→ Grains 

Graine→ Graines 

aεquq → iεqaq 

(is.ml)

εqaq → iεqaqən (is.ml) Bariolé → Bariolés 

ƩQB εaqəb (mg) 

aεaqəb (is.ml) 

ləεquba (is.nt) 

εqəb (mg) 

εqab (is.ml) 

/

Punir

Puni

ƩQD εəQəd (mg) 

aεəQəd (is.ml) 

ləεqəd → / (is.ml) 

εqəd (mg) 

εqəd (is.ml) 

εqd → ləεqud (is.ml) 

Dresser un acte

de dresser un acte

L’acte → Des actes 

lεəq°da →lεəq°dat 

/ ləεq°adi(is.nt) 

εqda → εqadi (is.nt) une phalange → Des 

phalanges
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ƩQL əεqəl (mg) 

aεqal (is.ml) 

taεqəlt (is.nt) 

ləεqəl→ləεqul 

(is.ml)

aεaqli → iεaqliyən 

(is.ml)

taεaqlit → 

tiεaqliyin (is.ml) 

εqəl (mg) 

/

/

εql → / (is.ml) 

εqli → iεqlyən (is.ml) 

/

reconnaitre

L’intelligence → 

L’intelligences

Intelligent → 

Intelligents

Intelligente → 

Intelligentes

ƩQR  ləεqaqəṟ→ləεquṟ 

(is.ml)

 εQaqər →/(is.ml) Epice → Epices 

ƩR lεaṟ → ləεṟuṟ, 

ləεwayəṟ (is.ml) 

εar,lεar → / (is.ml) Une honte → Des 

Hontes

ƩRB aεṟab → aεṟabən 

(is.ml)

taεṟabt → taεṟabin, 

tiεṟabin (is.nt) 

εrbi → εrab (is.ml) 

/

Arabe → Arabes 

ƩRBN aεəṟbun → 

iεəṟbunən (is.ml) 

εrbun,εRəbun →/ 

(is.ml)

Tq : Arche → Arches 

Tc : Gage

ƩRC lεəṟc →ləεṟac 

(is.ml)

εrc → εrac (is.ml) Tribu → Tribus 

aεric → iεricən 

(is.ml)

εric → iεricən (is.ml) Tq : Foyer → Foyers 

Tc : Treille → Treille 

ƩRḌ əεṟəḍ (mg) 

/

aεṟaḍ (is.ml) 

anəεṟuḍ (is.ml) 

εrəḍ (mg) 

sεrəḍ (mg) 

εraḍ (is.ml) 

/

Essayer

Bien accueiller

εəṞəḍ (mg) 

aεəṞəḍ (is.ml) 

εRəḍ (mg) 

/

Inviter

aεəṟḍi → iεəṟḍiyen 

(is.ml)

taεəṟḍit → 

tiεəṟḏiyin (is.nt) 

εrḍi →iεrḍiyen 

(is.ml)

/

Vertueux

Vertueuse → 

Vertueuses

ƩRF uεṟif → uεṟifən  

(is.ml)

tuεṟifin → tuεṟifin 

(is.nt)

εrif → iεraf (is.ml) 

/

Savant → Savants 

Savante → Savantes 
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ƩRQ əεṟəq (mg) 

Səεṟəq (mg) 

aεṟaq (is.ml) 

anəεṟuq (is.ml) 

taεəṟqawt (is.nt) 

εṟəq (mg) 

sεrəq (mg) 

εraq,εrəq (is.ml) 

/

Echapper

Faire se tromper

ƩRQB aεəṟqub → iεəṟqab, 

iεṟəqyab (is.ml) 

εrqub → iεrqyab (is.ml) Tq : Une olivette → 

olivettes

Tc : Un jarret → des 

jarret

ƩRY əεri (mg) 

aεray (is.ml) 

aεəryan → 

 iεəryanən (is.ml) 

taεəryant → 

tiεəryanin (is.nt) 

εra (mg) 

εra (is.ml) 

εryan → εryanin (is.ml) 

/

nu

Nu →Nus 

Nue → Nues 

ƩS εaS (mg) 

aεaSi (is.ml) 

aεəSas → iεəSasən 

(is.ml)

taεəSast → 

tiεəSasin (is.ml) 

εS (mg) 

εSa (is.ml) 

εSas → iεSasən (is;ml) 

/

/

Garder

Un gardien → Des 

gardiens

Une  gardienne → 

Des gardiennes

ƩSKR lεəsḵəṟ(is.ml) 

aεsəḵṟiw → 

iεsəḵṟiwən 

(is.ml)

εskər (is.ml) 

εskəri → iεsəkəriwn 

(is.ml)

les soldats

Un soldat →  Des

soldats

ƩṢ εaṣi (mg) 

aεaṣi (is.ml) 

ləεṣa (is.ml) 

εṣa (mg) 

εṣi, εṢa, εṢu  (is.ml) 

εṣa (is.ml) 

en opposition

ƩṢB taεəṢabt → 

tiεəṢabin (is.nt) 

εṣbat  → εṣbat (is.nt) Tq : un Bijou → des 

Bijoux

Tc : un nerf → des 

nerfs

 ƩṢR əεṣəṟ (mg) 

aεṣaṟ (is.ml) 

ləεṣiṟ( is.ml) 

εṣər (mg) 

εṣər (is.ml) 

εṣir(is.ml) 

Presser

lεaṣəṟ(is.ml) εṣr(is.ml) Priére canonique de



134

l’apré midi

ƩTR əεtəṟ (mg) 

aεtaṟ (is.ml) 

εṭər (mg) 

εṭr (is.ml) 

Trébucher

ƩṬB εəṬəb (mg) 

ləεṭab (is.ml) 

εṭəb (mg) 

εtab (is.ml) 

Souffrir

ƩṬL əεḍəl (mg) 

/

aεḍal (is.ml) 

ləεḍil (is.ml) 

εəṭəl (mg) 

sεṭəl (mg) 

εṭal (is.ml) 

/

Tarder

Retarder

ƩṬR əεṭəṟ (mg) 

aεṭaṟ (is .ml) 

ləεṭəṟ(is.ml) 

aεəṬaṟ → iεəṬaṟən 

(is.ml)

taεəṬaṟt → / (is.nt) 

εṬər (mg) 

/

εṭr → εṭur(is.ml) 

εṬar → iεṬarən (is.ml)  

/

Parfumer

Parfum → Parfums 

Parfumeur→ 

Parfumeurs

Parfumeuse→ / 

ƩWCR ləεwacəṟ(is.ml) εwacir(is.ml) Fétes réligieuse en

genérale

ƩWJ əεwəj (mg) 

Səεwəj (mg) 

aεwaj (is.ml) 

tiƩəwji → tuεəwjin 

(is.nt)

ləεwəj,əlεəwj(is .m

l)

εwj (mg) 

sεwj(mg) 

εwaj (is.ml) 

/

/

tordu

Tordre

ƩWM εum (mg) 

/

aεumu (is.ml) 

lεum (is.ml) 

εum (mg) 

sεum (mg) 

/

εum (is.ml) 

Nager

Faire nager

ƩWN εiwən (mg) 

mεawan (mg) 

aεiwən (is.ml) 

εawən (mg) 

mεawanət (mg) 

εun (is.ml) 

Aider

S’entraider

aεwin → iεwinən 

(is.ml)

εwin→ /(is.ml) Provision de route

ƩWQ ɛǝWǝq (mg) 

/

aɛǝWǝq (is.ml) 

ǝlɛǝwqa (is.nt) 

εwq (mg) 

Sbɛwq (mg) 

/

/

ou demeurer

hésistant

Donner des nousées
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ƩY əεyu (mg) 

Səεyu (mg) 

εəGu (is.ml) 

tuεyin (is.nt) 

aεyay (is.ml) 

εya (mg) 

sεya (mg) 

εya (is.ml) 

/

/

Se fatigue

Fatiguer

ƩYB εab (mg) 

/

aεabi(is.ml) 

lεib → 

ləεyub(is.ml) 

εib (mg) 

sεib (mg) 

/

εib → εyub(is.ml) 

difformé

Estropier

εəYeb (mg) 

aεəYəb (is.ml) 

εyəb (mg) 

/

Détourner

ƩGD  εəGəd (mg) 

aεəGəd (is.ml) 

εyəd (mg) 

εyəd (is.ml) 

Célébrer

ƩYḌ / 

ƩGḌ 

εəGəḍ (mg) 

aεəGəḍ (is.ml) 

ləεyaḍ (is.ml) 

taεəGaṯ → 

tiεəGaḍin (is.nt) 

εyəḍ (mg) 

εyaḍ (is.ml) 

εYad→ iεYadən  

(is.ml)

Crier

ƩyL /→ləεyal(is.ml) εyal→iεyalən (is.ml) Famille → Familles 

ƩYN εəYən (mg) 

aεəYən (is.ml) 

εyen (is.ml) 

/

Faire savoire

ƩZ aεziz → / (is.ml) εziz → iεzizən (is.ml) Aimé

εəZi (mg) 

aεəZi (is.ml) 

ləmεəZat(is.nt) 

εZa (mg) 

εZi (is.ml) 

tεZyat (is.nt) 

Faire des condoléance

ƩZB ləεzib → ləεzayəb, 

ləεzuyab (is.ml) 

εzib → εzayb (is.ml) Tq : Ferme

Tc : Propiété

ƩZL əεzəl (mg) 

aεzala (is.nt) 

anəεzul (is.ml) 

/

εzəl (mg)  

/

/

εzal (is.ml) 

Ecarter

Isolement

ƩZM εəZəm (mg) 

aεəZem (is.ml) 

εZəm (mg) 

/

Conjurer
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Ṯəεzima (is.nt) tεzima (is.nt) 

əεzəm (mg) 

aεzam (is.ml) 

ləεzəm (is.ml) 

εzəm (mg) 

/

εzm (is.ml) 

Avoir l’intention
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